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ПРЕДИСЛОВИЕ РЕДАКТОРА 

В числе великих побед, одержанных нашим социалистическим 
государством, развитиё мореплавания в арктических морях зани-
мает видное место. При советской власти путь из Европы через 
Карское море к устьям западно-сибирских рек превратился в нор-
мальную транспортную артерию, а в 1932 году советские моряки 
и исследователи впервые в истории провели корабль Северным 
морским путем из Атлантического океана в Тихий в течение одного 
навигационного сезона, претворив тем самым в жизнь мечту, ко-
торую человечество лелеяло четыре столетия. Славные имена „Си-
бирякова", „Челюскина" и „Литке" известны всему миру. Эти ко-
рабли еще раз доказали, что многие задачи, казавшиеся неосуще-
ствимыми до пролетарской революции, успешно разрешаются в усло-
виях социализма. 

Завоевание Северного морского пути (или „Северо-восточного 
прохода", как он раньше назывался), завершающееся на наших 
глазах, представляет собою интереснейшую страницу в истории 
человечества. Много славных имен связано с исследованием Север-
ного морского пути, и эти имена советские люди всегда будут 
чтить. К их числу принадлежит и имя Виллема Баренца, голланд-
ского морехода конца XVI века. Едва ли во всей Стране Советов 
найдется сейчас школьник, который не слыхал бы о Баренце и Ба-
ренцовом море, омывающем с севера европейскую часть нашего 
Союза. Знаменитые полярные плавания Баренца, предпринятые им 
с целью отыскапия Северного морского пути, упоминаютсп в лю-



бой книжке, касающейся истории исслелования Арктики, а эти 
книги пользуются большим вниманием советскчго чигателя. Однако, 
несмотря на громадную популярность у нас имени Баренца, пол-
ного списания его путешествий, составленного его соплавателем 
Де-Ферэм, на русском языке, как это ни странно, до настоящего 
времени не имелось. Между тем на голландском языке оно вышло 
в свет еще в 1598 году и вскоре было переведено на другие языки. 
Пополнить этот пробел взялось Издательство Главсевморпути. 

Мысль отыскать Северный морской путь на Дальний Восток воз-
никла под давлением экономических причин. В XVI веке за Испа-
нией и Португалией факгически установилось монопольное право 
пользования южными морскими путями в китаЛ и Индию (т. е 
вокруг южной оконечности Африки или Америки), и таким обра-
зом выгоды из морской торговли с Дальним Востоком извлекали 
только эти два государства, в то время обладавшие наиболее могу-
щественным флотом. От монополии испанцев и португальцев прежде 
всего страдали две другие сильные морские державы — Англия и 
Голландия. Поэтому не удивительно, что в этих последних странах 
пробудился живейший интерес к отысканию такого морского пути 
в Китай, который огибает магерик Евразии не с юга, а с севера-
Географы того времени выскззывались за то, что такой путь — 
Северо-восточный проход — существует. 

Первая экспедиция для отыскания этого прохода была отправлена 
из Англии в 1553 году на трех кораблях под начальством Гуго 
Виллоуби. Ей не удалось проникнуть даже в Карское море. Два 
корабля были вынуждены зазимовать у Мурманского берега, причем 
весь личный состав этих судов, в том числе и Виллоуби, погиб. 
Третий корабль дошел до устья Северной Двины и затем вернулся 
в Англию. 

В 1556 году из Англии вышла новая экспедиция, имевшая целью 
открытие Северо-восточного прохода. Эта экспедиция, которой ру-
ководил Стефан Борро, смогла дойти только до Югорского Шара. 
Впервые в южную часть Карского моря удалось проникнуть 
английской экспедиции под начапьством Артура Пита и Чарльза 

Джекмена в 1580 году. 1 В отношении своей главной задачи — 
отыск іния Северного морского пути — эта экспедиция пстерпела од-
н; ко так^ ю ж е неудачу, какдве предшествовавшие. Между прочим эк-
спедицию Пита и Джекменя очень поддерживал знаменитый фла»др-
ский географ и математик Герард Меркатор (1512—1594) , который 
в одном своем письме, адресованном Гаклюйту, утверждал, чго „пла-
вание в Китай Северо-восточным проходом весьма удобно и легко* . 2 

Вопрос о завсевании рынков Дальнего Востока в той же мере 
как Англию интересовал и Голлзндию. ГІоэтому понягно, что и эта 
страна уделяла большое внимание отысканию Северного морского 
пути в Тихий океан. Успешные торгоЕые сношения голландцев 
с Россией—первые голландские корабли появились в Коле 
в 1565 году — способствовали усилению заинтересованности Ни-
дерландов в открытии Северо-восточного прохода. Одним из наи-
более активных поборников идеи практического использовзния Се-
верного морского пути был нидерландский купец из города Мид-
дельбурга Балтазар Мушерон, который с 1584 года имел в России 
торговые дела. Прежде чем приступить к отысканию Северо-восточ-
ного прохода, Мушерон при помощи своих служащих, находив-
шихся в России, собирал всевозможные сведения о крайнем севере 
Московского государства. В 1593 году Мушерон, совместно с Яко-
вом Фальком и Франсисом Мельсоном, представил принцу Морицу 
Оранскому графу Нассаускому проект экспедиции для отыскания 
Северного морского пути в Китай. Экспедиция была утверждена, 
и нидерландское правительство отпустило на нее необходимые 
средства. Она состоялась в 1594 году, и описанию ее посвящена 
первая часть настоящей книги. 

Первонічально в состав экспедиции входило два корабля, каждый 
водоизиещением около 100 тонн: „Лебедь" ( И 8 ѵ а п е и ) под началь-

1 Русские морёходй'посёщали Карское море еще задолго до первых 
английских экспедиций. и 

1 Русский перевод этого письма опубликован М. П. Алексеевым в его 
т !РЬмВ и з в е с ™ я * западно-европейских путешественников и пи-

сателей" Т. 1, Иркутск, 1Ю2 (стр. 170). 



ством Корнелиса Нап (Согпеііцз Согпеіізгооп N31) и „Меркурий" 
(„Мегсигіиз") под комаидой Бранта Избрантсона (Вгапі УяЬгапізгооп), 
известного также под именем Бранта Тетгалеса (Теі8а1е5). Най и 
Избрантсон были уроженцами Энкхейзена; первый служил у Му-
шерона и несколько раз плавал к северным берегам России, вто-
рой был тоже опытный моряк. Торговым комиссаром на „Лебеде-
состоял родственник Мушерона Франсуа де ла Даль (Ргап?оіз сіе 1а 
Баіе) , проживший несколько лет в России; на „Меркурии" эту 
должность занимал Ян Линсхотен (іап Нц^Ь ѵап ЬіПбсЬоіеп). В пе-
риод организации экспедиции к двум энкхейзенским судам присое-
динился третий корабль, снаряженный городом Амстердамом и также 
называвшийся „Меркурий" Начальство над этим последним было 
поручено Виллему Баренцу, который взял с собой еще рыбачью 
лодку. По плану энкхейзенские суда должны были пройти в Кар-
ское море через Югорский Шар; Баренц же, по совету известного 
географа и астронома Петра Планция (Реіег Ріапсіиз), « & < * л ^ 
вокруг северной оконечности Новой Земли. ' Т Ѵ 

О личности Виллема Баренца, замечательного морехода и выдаю-
щегося пионера исследования Арктики, известно очень немного. Он 
родился на осгрове Тер-Шеллинг (северная Голланлия) и был 
гражданином Амстердама. Баренц был несомненно незнатного 
происхождения, о чем свидетельствует то, что к его имени (Виллем) 
прибавлялось лишь отчество (ВагепЬ-гооп, т. е. сын Барента), но 
не фамилия. Линсхотен характеризуег Баренца, как весьма опыт-
ного и искусного навигатора. 

Геррит Де-Фер (Оеггіі Эе Ѵеег), описавший все три плавания 
Баренца, в первом его плавании (1594) не участвовал. Существует 
предположение, что описание похода в 1594 году сделано самим ? ' 
Баренцом,1 однако Де-Фер не упоминает об этом ни слова. Во ' 
всяком случае в том, что в основу рассказа о первом путешествии 

а п с і Ѵ ы п я ^ г І ^ н 0 ' , 1 ^ 6 6 ^ 0 / 3 ? " ЬУ [ Ь е ^огІЬ-Еаві іошаггіз СаІЬау 
Н а і с ^ С Ь а г , е з Р - В е с к е ' РПпіеё іог ^ 

Ян Линсхотен 
•По соеремсшюГі г р а в ю р е 



Де-Фер положил ведшийся Баренцом судовой журнал, едва ли при-
ходится сомневаться. Плавание голландских судов в 1594 году 
описано также Линсхотеном в его книге, изданной в 1601 году 1 

т. е. через три года после появления в свет книги Де-Фера 
Хотя в 1594 году голландским судам не удалось пройти дальше 

устья реки Кары, Линсхотен (и вероятно другие из начальствую-
щего состава) представил результаты этой экспедиции в столь 
благоприятном свете, что голландские купцы при поддержке пра-
вительства решили уже в следующем году отправить Северным 
морским путем в Китай целую флотилию кораблей, нагруженных 
товарами. Деятельное участие в подготовке этой экспедиции снова 
принимал Мушерон, который представил правительству „Рассужде-
ние и заявление о плавании в Китай через Нассауский 1 прэлив" .» 
„Берег Татарии, — писал Мушерон в этой записке, — теперь открыт, 
река О б ь судоходна и со временем можно будет направлять тор-
говлю из Белого моря в новую крепость. * Остров Вайгач и со-
седний берег Татарии изобилуют соболями, куницами и другими 
пушными зверьми, и кроме того здесь много разных товаров, ко-

- т ° Р ы е туземцы охотно будут привозить в крепость, если узнают, 
что их можно там с б ы т ь \ в 

В экспедиции 1595 года принимали участие следующие суда: 

1. „Сгійоп" из Зеландии, 200 тонн. Командир Корнелис Най 
бывший вместе с тем адмиралом всей флотилии. 

2. , 5 ѵ а п е а из Зеландии, 100 тонн. Командир Ламберт Герритсон 
Ом (ЬатпЪег* ОеггИзгооп О о т ) . 

1 НиуеПеп ѵап ЫпзсЬоіеп. ѴоуайІе оііе ЗсЫр-ѵаеп ѵап Ьу Иогйеп 
еіс. ггапскег. 1601. 

Извлечение из сочинения Линсхотена было опубликовано на русском 
языкев .Записках по гидрографии* (1915, т. XXXIX, вып. 3 и 4). 

3 Югорский шар. 
3 М. П. Алексеев, цит. соч., стр. 270. 
* Мушерон имеет в виду крепость на Вайгаче, которую он предлагал 

там устроить. н 
6 В. А. Кордт, Очерк сношений Московского государства с республи-

кою Соединенных Нидерландов по 1631 год. Сборник Русского истори-
ческого общества. т. 116, 1902 (стр. ХСѴІ). Ѵ 



3. „Норе" из Энкхейзена, 200 тонн. Командир Брант Избрантсон, 
он же внце-адмирал флотилии. 

4. ,Мегсигіи8" из Энкхейзена, 100 тонн. Командир Томас Вил-
лемсон (ТЬотаз АѴіІІетзгооп). 

5. я)Ѵіп{Ьоп1" из Амстердама, 200 тонн. Командир Виллем Ба-
ренц, он же главный штурман флотилии. 

6. Яхта (название неизвестно) из Амстердама, 100 тони. Коман-
дир Харман Янсон (Наппап іапзгооп). 

7. Яхта (название неизвестно) из Роттердама, 40 тонн. Командир 
Хендрик Хартман (Непйгіск Нагітап) . 

В качестве торговых комиссаров в экспедиции участвовали Ян 
Линсхотен, Яков Гемскерк (ЛасоЬ ѵап Неетзкегск) , Ян Корнелиссон 
Рийп (Лап Согпеіізгооп Кіір), Кристоффель Сплиндлер (СЬгізІойеІ 
Зрііпйіег) и Франсуа де ла Даль. В этой экспедиции участвовал 
также Геррит Де-Фер, автор настоящей книги. Какую должность 
он занимал в экспедиции — неизвестно, но возможно, что он со-
стоял вторым штурманом на корабле Баренца. Во всяком случае 
известно, что Де-Фер изучал навигацию. Если прибавить, что 
он умер несколько ранее 1627 года, то этим и исчерпываются все -
дошедшие до нас биографические сведения об авторе описания 
плаваний Баренца. 

Второе плавание голландцев (1595) также описано в уже упо-
мянутой книге Линсхотена. Кроме того краткие сведения об этой 
экспедиции имеются в сочинении Конрада Лев (Сопгасі Ьбѵ ) „Меег 
ойег ЗееЬапеп ВисЬ", изданном в Кельне в 1598 году, т. е. в том 
же году, что и книга Де-Фера. В предисловии к своему труду Лев 
указывает, что он пользовался голландским источником, с которого 
и сделал перевод. Повидимому Лев использовал также книгу Хуль-
зиуса, изданную в Нюрнберге в 1598 году 1 и представляющую 
собою вольное переложение книги Де-Фера. Достоверность неко-
торых добавлений, имеющихся в книге Хульзиуса, поставлена 

1 Ь. Ниізіиз, АѴагЬаШі§е КеІаСІоп сіег йгеуеп пеѵеп ипегЬогІеп, яеііга-
«пеп 5сН'ЯагІ еіс. МогіЬег§ае, 1598. 

Б. Беке, редакгором английского издания Де-Фера (1853), под 
большое сомнение. С еще большей осторожностью следует отне-
стись к указанной книге Конрада Лев. Тем не менее мы считаем 
небезынтересным привести одну-две особенно любопытные вы-
держки из сочинения Лев. 

Первая относится к 20 августа 1595 года, і когда команда 
голландских кораблей высаживалась на берег у Югорского Шара. 
Лев рассказывает, как голландцы присвоили себе несколько мехов, 
оставленных ненцами на санях:2 

„ Когда наши пришли к саням, то они не вели себя согласно 
закону и приказу графа Морица Нассауского; в этом законе имелся 
пункт, гласивший, что запрещается брать вещи, которые мы могли 
бы найти в той стране, куда мы должны были притти; виновному 
грозило быть закованным в железо, после чего его трижды должны 
были протянуть под килем корабля. Это и было сделано с двумя, 
которые взяли с саней несколько маленьких мехов; один из них 
умер во время экзекуции, так как половина его тела осталась под 
кораблем, другую же половину вытянули наверх. Другой, после 
того как он вынес такие мучения, был как жулик высажен на ' 
землю, но здесь он не мог жить и умер от мучений, боли и ни-
щеты, которые он претерпел". 

Вгорой эпизод, описываемый Конрадом Лев, относится к 8 сен-
тября 1595 г., когда голландские корабли стояли у острова Мест-

1 Лев все описываемое им путешествие ' ошибочно относит к 
1594 году. 

3
 г Біе ипзегп (1а зіе іи сіеш ЗсЫіІІеп Ьотеп Ыеііеп зісіі пі( ё е т е 8 5 

сіет Оезеіг ипй ВеіеЫ зо Огай Маигііг ѵоп №5задѵ веіЬап, шеІсЬег Ое-
зеіге еіп Агііскеі \ѵаг ипсі Іаиіеі; сіаз тап кеіпз (іег (ііп^е, 80 тап І т Ьапсіе 
«1а ѵіг к е т т е п воііеп Йпсіеп ѵЦгёеп, петеп зоШе, Ьеѵ зігаііе іпз Еізеп 
дезсЫоззеп ипсі (іагпасЬ 3. таЫ ип(іег (іаз Кіеі (іез ЗсЫІГз еего^еп ги 
и-егйеп, ѵіе аисЬ т і і 2\ѵеіеп (ііе ѵоп (іеп 5сЫ«іеп еШсЬе кіеіпе і*е11 де-
поттеп ѵегіагеп \ѵагсі, сіегег еіпег зІагЬ іп сіег Ехесиііоп, гіепп сіег ЬаІЬ 
ЬеісЬпат ЫеіЬ ипсіег сіет ЗсЫЙ сіаз апсіег ЬаІЫЬеІІ ѵагсі Ыпаиіі^егоееп. 
Бег апсіег, (іа ег зоІсЬе реіп аизз еезіапсіеп, ѵѵагсі іиг еіп ЗсЬеІтеп аиііз 
Ьапсі везеігі, йа ег аЬег і т Ьапсі пІсЫ ІеЬеп копгііе, зіагЬ ег Шг реіп ипсі 

теггеп ипсі АгтиіЬ, зо ег §еіІИеп". 



ного (8Ыеп ЕуІапсИ). Лев рассказывает, что здесь произошло воз-
мущение команды, причем пять человек было повешено.1 

, 8 - г о адмирал, вице-адмирал и другие начальники и штурмана 
находились на корабле яООИеп Назепѵѵіпаі' и были очень веселы, 
но это веселье имело следствием возмущение всей команды против 
адмирала. Бунт был скоро подавлен, и пятеро из них были пове-
шены на острове Штатов. Это были те, кто пытался возмутить 
всю нашу команду. Но правосудие было слишком строго; все про-
винности, как бы малы они ни были, карались по закону, издан-
ному графом Морицом Нассауским, очень строго". 

Второе плавание голландцев, как и первое, не привело к откры-
тию желанного морского пути в Китай. Поэтому правительство 
отказалось субсидировать дальнейшие экспедиции по изысканию 
Северо-восточного прохода, согласившись все же назначить премию 
в 25 000 гульденов за отыскание Северного морского пути. 

Баренц, глубоко убежденный в том, что морской путь на Даль-
ний Восток лежит вокруг северной оконечности Новой Земли, на-
стаивал на необходимости снаряжения новой экспедиции, в чем его 
поддерживал географ Планций. В справедливости своих доводов 
им удалось убедить амстердамских купцов, которые предоставили 
для новой экспедиции два корабля, названия и тоннаж которых 
остались неизвестными. Командиром одного корабля был назначен 
Яков Гемскерк, а другого — Я н Корнелиссон Рийп. Оба они, как 
йы видели, принимали участие в качестве торговых комиссаров 
в экспедиции 1595 года. Баренц согласился принять должность 
старшего штурмана на корабле Гемскерка. То, что Баренц не стоял 
во главе экспедиции, инициатором которой он являлся, не может 

1 т Л а Г \ Асігпігаі сіег Ѵісе Асішігаі апсіеге ОЬегзіе ип(1 Рііоіеп 
і п 5сЫ« 8еЬеІ55еп <1еп С Ш е п НавепѵішК, аІИа зіе ІгОІІсЬ и-агеп, аЬег 
Шіги Л І к ы и ' а /„ е | .п е ® Р ° г и п 5 аііег ВооіздезеІІеп, и-ісіег сіеп Асітігаі, 
іТД, ы н с ? ?е $ І І , І І е , '1 а ^ е г № п ' й е г е г ѵ и г ( 1 е п аиК8еЬепсМ ипсі 5Ігап8и-
Ііегі Іп сіег Зіапсіеп іпзеі. Біве ѵагеп, сііе вісЬ ЬетіІЬеіеп, аІІ ипзег 5сЬ.1і-
геир іп етрбгипе ги Ьг1п8еп, аЬег сііе ЛивШіа хѵагсі га вігепг ееЬаІіеп, аііе 
іеЫ шіе еегіпе сГіе шагеп, шигсіеп пасЬ сіет (Зезеіг, ѵеІсЬез Оіа« Могііг 
ѵоп Маззаѵѵ веЬел, цаг Ьагі де$1гайг. 

Яков Гемскерк 
ГІо соврсиенноГі г р а в ю р е де -Клерка 



? 
„ не вызвать удивления. Объяснение, весьма вероятно, следует искать 

в том, что амстердамские купцы побоялись доверить свои товары 
моряку, который им казался слишком смелым и решительным; они 
хорошо знали, что Баренц поставил себе целью открыть Северо-
восточный проход во что бы то ни стало и был готов скорее 
погибнуть, нежели вернуться, не выполнив задачи. Наконец, и то 
обстоятельство, что Гемскерк был знатным дворянином, тогда как 
Баренц был простого происхождения, тоже должно было иметь 
значение при выборе начальника. 

Как бы то ни было, из рассказа Де-Фера усматривается, что 
Баренц пользовался большим авторитетом и уважением среди 
участников экспедиции, причем его подчиненное положение Де-
Фером совершенно не выставляется. Известный немецкий географ 
Фридрих Гельвальд замечает, что „Баренц был душой всего пред-
приятия, и фактически руководство находилось в его руках". Ука-
жем еще на одну небольшую, но любопытную деталь. В письме, 
оставленном голландцами в Ледяной Гавани на Новой Земле, имена 
всех участников экспедиции, в том числе и Гемскерка, были начер. 
таны обыкновенными буквами и только имя Виллема Баренца было 
выписано крупными заглавными буквами. 

Последнее плавание Баренца (1596—1597) имело результатом 
крупные географические открытия: голланлцы открыли Медвежий 
остров и Шпицберген, причем последний архипелаг был ими обой-/ 
ден с западной стороны. Так далеко на север, как корабли Ба-
ренца и Рийпа, до того не доходило ни одно судно. В эту же 
экспедицию была осуществлена первая в истории зимовка в высо-
ких широтах Арктики (76°15' И). В судовом журнале, который 
велся на корабле Баренца и который нам сохранил Де-Фер, уча-
ствовавший и в третьем плавании Баренца, мы находим множество 
наблюдений, в свое время представлявших ценнейший вклад в гео-
графию Арктики, а отчасти не потерявших научного значения и 
теперь. В результате плаваний Баренца была составлена первая 
карта западных и северных берегов Новой Земли; Баренцом были 
выполнены первые промеры в море между Шпицбергеном и Новой 

Ц ГМѴ*у< 



Землей и даны характеристики грунта. Ежедневные записи о по-
годе, в особенности наблюдения над ветром, которые голландцы 
производили во время их пребывания в Ледяной Гавани, оставались 
в течение нескольких столетий единственным материалом для сужде-
ния о климате северной части Новой Земли. Наблюдения Баренца 
на Новой Земле были между прочим вообще первыми метеороло-
гическими наблюдениями, произведенными в России. Они были 
опубликованы А. Петерманом 1 и затем обработаны знаменитым 
норвежским метеорологом X. Моном.2 Автор этих строк мог 
использовать наблюдения Баренца в своем исследовании, посвящен-
ном новоземельской б о р е . 3 Исключительный научный интерес пред-
ставляют произведенные Баренцом наблюдения над магнитным скло-
нением, которые позволяют иметь суждение о вековом ходе этого 
элемента. 

В основу прилагаемых к настоящей книге карт плаваний гол-
ландцев в 1594 — 1597 гг. были положены карты, составленные 
А. Петерманом для английского издания труда Де-Фера. 4 Нами 
был изменен только маршрут в районе Шпицбергена, ибо 
предположение Петермана, что голландцы (на пути к северу) обо-
гнули Шпицберген с востока и прошли через пролив Хинлопен, 
безусловно неправильно (см. примечание 209). Впрочем на оши-
бочность выдвинутого Петерманом восточно-шпицбергенского ва-
рианта пути Баренца и Рийпа еще ранее было указано Марка-
мом 5 и Гельвальдом.6 

1 Реіегшаппз МіЧеіІипвеп, XVIII, 1872. 
3 Н. МоЬп, Веіігаяе гиг КІІшаІоЬеіе ипй Меіеогоіойіе йез Озіроіагшеі'-

гез. Реіегшаппз МіііеІІипвеп. XX, 1874. Также в РогЬашШпваг і ѴесІепзкаЪз 
ЗеІзѴаЬеІ і СЬгізІіапіа. 1874. 

» В. Визе, Новоземельская бора. Известия Центрального гидро-мете-
орологического бюро, V, 1925. 

4 Карта гілавания в 1596—1597 гг. была опубликована Петерманом 
также в Ніе іоигпаі о{ ІНе К. Оео§гарЫса1 5осіеІу, XXIII, 1853. 

Небезынтересно отметить, что, — насколько нам известно, — это первая 
карта, на которой море между Шпицбергеном и Новой Землей названо 
„Баренцовым морем". 

1 С. К. МагкЬаш, ТЬе ІІігезНоІсІ оI ІЬе ипкпоѵп гееіоп. Ьопсіоп, 1879. 
0 Ф. Гельвальд, В области вечного льда. СПб., 1881. 

Ледяная Гаваиь — место зимовки голландцев на Новой Земле, 
яокинутое ими в июне 1597 года — не посещалось никем в тече-
ние 274 лет. В сентябре 1871 года сюда подошел норвежский 

'промышленник Эллинг Карлсен и обнаружил дом Баренца. По сло-
яам Карлсен;і, ,дом стоял в таком виде, как будто он только вчера 

Реликвии экспедпции Барснца, наііденные в Ледяиоіі 
Гавани 

был построен. Внутри все было на своем месіе и представлялось 
в совершенно таком же виде, как это изображено на одной из кар-
тин в книге Де Фера". Карлсен продал найденные им в Ледяной 
Гавани реликвии Баренца одному англичанину, который позже 
продал их за ту же цену голландскому правительству, поместив-
шему их в музей в Гааге. 1 

Описание сделанных Карлсеном в Ледяиоіі Гаваіш находок дано 
в книге: Ое Лоп^е, Моѵѵаіа 2еіпЫа Ое ѵоог\ѵегреп сіоог <1е ІѴесіегІапсІзспе 
/•ееѵашкгз па Ііиппе оѵег\ѵіпІегіп8 аісіяа. іп 1597 асЫег8е1а1еп еп іп 1«7І 
сіоог Карііеіп Сагізеп Іеги^ §еѵоп<іеп. 5'0гаѵіпІіа2е, 1872. 

I І.іаваккя Еарснца •> 



В 1875 г. Ледяную Гавань посетил на шхуне „Ке§іпа* норвеж-
ский промышленник Гундерсон, а в следующем году здесь побывал 
на яхте « О і о ѵ ѵ о г т " англнйский спортсмен Гардинер, тщательно 
обследовавший место зимовки Баренца. Гардинер нашел дом гол-
ландцев уже совершенно разрушившимся. Среди вещей, найденных 
в Ледяной Гавани Карлсеном и Гардинером, были стенные часы, 
будильник, компасы, часть астрономического прибора Планция, 
колья, аллебарды, мушкеты, медные монеты, несколько циркулей,, 
различная кухонная посуда, ящик с разными инструментами (на-
пильники, долото, бурав), глиняные и оловянные кувшины, висячий 
замок, кожаные башмаки, подсвечники, свечи, чернильница, часть 
носильного платья, остатки голландского флага и др. Кроме того 
были найдены остатки различных книг (среди них „История Китая" 
и рукопись описания плавания Пита и Джекмена в 1580 г.), карт 
и картин. 

Одной из наиболее интересных находок была _рукопись^оста-
вленная Гемскерком и Баренцом в дымовом отверстии и опи-
санная в книге Де-Фера . 1 

В 1933 году Ледяную Гавань посетила геологическая партия 
Арктического инсгитута под начальством Б. В. Милорадовича. 
Им были обнаружены остатки сруба, а также несколько пред-
метов, из которых наибольший интерес представляет глиняный 
кувшин. 2 

Отметим еще, чго в 1881 году на западном из Оранских остро-
вов голландской экспедицией на парусном судне „\Ѵі11ет Вагепіз" 
была установлена памятная доска в честь Баренца. В 1933 году 
эта доска была найдена геологической партией Арктического инсти-

1 Находки, сделапные на Новой Земле Гарднпером, описаны в книге: 
ТИе Вагепіз Кеіісз Кесоѵег <1 іп іЬе зшпіпсг о( 1876 Ьу СМагІез I . \Ѵ Оаг-
«Ііпег. ОеісгіЬей апсі саріаіпесі Ьу Л. К. Л. йе .Іопее. Тгапзіаіеі \ѵІ1Ь а рге-
іасе Ьу 5. Р. ѵоп Слтреп. Ьопсіоп, 1877 

2 Описание района зимовки Баренца и найденных в 1933 году 
предметов оиублнковано в сборпикс Лгсііса, кн. II, 1934 (Б. В. Мило-

адович, Посещение знмовки В. Баренца в ЛедяноГі Гапани на Новой 
емле). 

3 

2 

1. Башмак экспедиции Баренца, 
найденный в Ледяной Гавани 
2. Кувшин эксмедиции Баренца, 
найленный в Ледяной Гавани со-
ветской экспёдицией в 1903 году 
•'•>. Крышка кувшина Баренца 
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П 1'ЕДИОЛОПИЕ ПЕРЕВОДЧИКА 

Первое издание книги Де-Фера вышло в 1598 году на голланд-
ском языке под заглавием: „Правдивое описание трех морских пу-
тешествий на голландских и зеландских кораблях, к северу от Нор-
вегии, Московии и Татарии, в королевства Китай и Хину". Это сочи-
нение вызвало к себе огромный интерес и вскоре было переведено на 
другие языки. Известны следуюшие издания дневника ГерритДе-Фера. 

А. П о л н ы е издания.—Голландский оригинал—1598 г. (при-
близительно май). Переиздан в 1599 и 1605 гг. Худшее издание 
в собрании ранних голландских путешествий, ч. I (1617). 

Латинский перевод —1598 г. (около 7 июля). По этому изда-
нию сделан настоящий перевод. 

Французский перевод — 1 5 9 8 г. Перепечатан в 1600 и 1609 гг. 
Все издания 1598 г. вышли в Амстердаме в одном и том же 

формате (продолговатый фолиант) и у одного и того же издателя 
(Согпеііз Сіаезг, орЧ ѵаіег, іпі 8Ьгі]{-Ьоеск). Все они также имеют 
25 рисунков и 6 карт, разнящихся достоинством выполнения; так, 
в оригинальном издании они были раскрашены. 

Другой французский перевод: вТри удивительные путешествия, 
проделанные голландцами и зеландцами на север" (Париж, Шодвер 
1599, 8% 

Итальянский перевод—1599 г. (Венеция, Порро и К°, мал. 4°, 
ср. выше). Количество рисунков и карт то же, что в оригинальном 
издании, но в очень плохом исполнении. Перепечатан в III т. собра-
ния Рамузио: „Плавание и путешествие" (1606 г.). 



Английский перевод В. Филиппа — 1609 г. (Ьопгіоп, Раѵіег), Пе-
репечатан в известной серии .Сочинений вышедших из Гаклюйтова 
общества". Выдержал два издания: 1853 г. — СЬагІез Т. Веске и 
1876 г. — Кооіешапз Веупеп. Рисунков дано только 12, карт 2. 

Б. С о к р а щ е н н ы е и з д а н и я . — Н а и б о л е е замечательна среди 
них работа Левинуса Хульзиуса, появившаяся в августе 1598 г. , 
т. е. через три месяца после появления оригинального голландского 
издания. Несмотря на то, что в заглавии издание названо перево-
дом, оно представляет значительное сокращение основного текста, 
а в некоторых местах, наоборот, расширяет его. Так , например, 
в рассказе о втором плавании вставлено (из неизвестного источника) 
описание кораблей, принимавших в нем участие. В изложении 
третьего плавания -имеется под 2 3 июня рассуждение об отклоне-
нии магнитной иглы (стр. 51—52, с 2 чертежами) и некоторые 
другие более мелкие изменения. 

Нельзя не отметить также некоторого налета рекламности в изда-
нии Хульзиуса. Так,. он приложил обращение к читателю от имени 
Геррит Де-Фера и за его подписью, как бы желая указать этим, 
что был в сношениях с автором. На самом же деле это есть не 
что иное, как перевод начала работы Геррит Де-Фера до изложе-
ния событий по дням, с некоторыми несущественными дополне-
ниями в самом начале, взятыми из посвящения автора Дневника 
своего труда Генеральным Шгатам, предпосланного голландскому 
оригиналу. Наконец, в небольшом введении Хульзиус дает краткий 
перечень путешествий, предпринимавшихся до голландцев в север-
ные страны. Рисунков, чертежей и карт приложено 35. 

Эта работа Левинуса Хульзиуса неоднократно переиздавалась. 
Не вдаваясь в особые подробности, следует отметить, что в 1602 г. 
она вышла дважды: как третья часть „Собрания путешествий", 
составленного Хульзиусом, и отдельно, в более сокращенном виде. 
Существуют также издания 1612 и 1660 гг. 

Другое немецкое сокраіцение рассказа Де-Фера было дано 
братьями де-Бри (Вгу) в 1599 г. и также выдержало две перепе-
чатки на немецком языке и две на латинском. 

Английский перевод Филиппа также был перепечатан сокращенно 
в издании жСобрания путешествий РигсЬаз". 

Кроме сокращений дневника Де-Фера из него неоднократно де-
лались извлечения на языках латинском (1599), голландском (1646), 
немецком (1675), французском (1702) и английском (1703) . Почти 
все эти издания имели ряд перепечаток. Наиболее подробный 
библиографический перечень всех работ по изданиям, сокращениям 
и пересказам Дневника Геррит Де-Фера дан в ученом труде 
Р. А. Тіеіе, „Мётоіге ВіЫіоёгарЬіяие зиг Іез іоигпаих №ѵі§аІеиг5 
Мёегіапдаіз (Амстердам, 1867) 

Сам Геррит Де-Фер характеризует (в посвящении оригинального 
издания) свою работу очень кратко: „если не красноречивая, то 
по крайней мере правдивая". Латинский переводчик говорит об 
оригинале (также в посвящении Иоанну Викентию Пинеллю) 2 не-
сколько более подробно: „Так как автор решил описать, что 
с ними происходило почти каждый день, то ему приходилось по 
необходимости очень многое повторять, именно изменение ветров, 
также страны света, в нааравлении к которым приходилось держать 
курс; часто также, для лучшего выражения своей мысли, он дол-
жен был прибегать к морским терминам. Они, однако, известны не 
всем, особенно тем, кто не привык к плаваниям или редко бывал 
в обществе моряков. По этой причине трудно было передать все 
чистой латинской речью, а приходилось переводить, так сказать, 
дословно и многое даже объяснять описательно". 

Действительно, Геррит Де-Фер не был искусным стилистом. Да и 
трудно было бы требовать от него красноречивого изложения, 
особенно если принять во внимание, в каких ужасных услоѳиях 
приходилось ему иногда вести свой дневник. По этой же причине 
ему некогда было щеголять и своим образованием, которое у него 
во всяком случае было. Однообразие стиля вызывало неизбежное 

1 См. также библиографический сборник .Новая земля*,опубликован-
ный Арктическим институтом (Издательство Главсевморпути, 1935). 

3 Это был итальянск>'й библиофил и ученый, первьій устроитель бо-
танического сада в Неаполе (1535 — 1601). 



повторение оаних и тех же выражений и оборотов, и у автора не-
было ни охоты, ни времени разнообразить свой стиль. 

Латинский перевод, положенный в основу настоящего издания, 
сделан за немногими отмеченными исключениями очень точно и 
добросовестно. Но, сообразно с характером латинского языка, слу-
жившего тогда средством международного ученого и дипломатиче-
ского общения и в то же время не имевшего возможности, в силу 
отдаленности античной древности от описываемых событий, пере-
дать вполне равноценно целый ряд выряжений оригинала, перевод-
чик неизбежно должен был в некоторых местах, так сказать, о б е з -
личить и обесцветить подлинник, отказавшись от воспроизведения 
его голландского колорита. В этих случаях большую пользу при-
несло мне упомянутое издание Гаклюйтова общества, которое с ред-
кой добросовестностью везде, где перевод хотя бы в малейшей 
степени разнился с оригиналом, прибавляло в примечаниях под-
линный голландский текст. 

Дополнением к рассказу Геррит Де-Фера может служить опи-
сание двух первых плаваний, составленное Яном Гюйгеном фан 
Линсхотеном, который принимал в них непосредсгвенноз участие. 
Именно в первом плавании он был торговым комиссаром на энк-
хейзенском корабле „Меркурий". По окончании путешествия он 
представил правительству отчет, где, по осторожному выражению 
Геррит Де-Фера, излагал события . с несколько излишнею обстоя-
тельностью" и несомненно стараясь представить результаты экспе-
диции в очень благоприятном свете, что ему и удалось в силу его 
учености и таланта. Противоположностыо Линсхотену был отчет 
о том же плавании Баренца, лишенный всяких прикрас. Хотя ко-
рабли Линсхотена достигли меньших успехов, чем флотилия Ба-
ренца, но красноречие первого убедило власти в том, что ему 
почти удалось добиться осуществления намеченных целей. Несо-
мненно, что только благодаря главным образом Мушерону и Линс-
хотену могло состояться второе плавание на Север. 

Линсхотен представил прэвительству подробный отчет о двух 
проделанных им плаваниях сразу же по своем возвращенин 

Команда Баренца отбивается от белых 
медведей 

П о г р а в ю р е 1789 года , п р и л о ж е н н о й к . Н і з і о і і е 
Оев п а и і г а е е з " 



( в 1595 г.), но этот отчет, с рисунками и картами, появился в пе-
чати только через 6 л е т ( в 1601 г.; переиздан в 1624 г.). В 1663 г. 
появилось голландское сокращение его. 

Из других языков отчет был переведен полностью только на 
французский в серии Кесиеіі сіе Ѵоіавез аи N01(1 (8 т., Амстердам, 
1715—1727, 12°; другое издание, в том же формате, 1731 — 1738). 
На основании этого перевода изложено немецкое описание данных 
плаваний И. Хр. Аделунгом в „Истории мореплавания" (Галле, 
1768, стр. 107.—213, 4°). Наконец краткое извлечение из отчета 

Линсхотена напечатано в латинском, французском, испанском и 
голландском изданиях громадного атласа Віаеи (ХѴН в . ) . 1 

Линсхотен нѳ оставил без возражения вышеприведенное заме-
чание Геррит Де-Фера, ответив на него также сдержанно: , Т а к ли 
я справился со своей задачей, как это было в действительности,— 
представляю судить осмотрительному читателю". 

Линсхотен один из первых дал обстоятельное описание ненцев. 
Эти сведения заимствовал у него для своей книги „Новый северный 
мир" (Зеріепігіо Моѵапііяииз, Лейпциг, 1613) Иероним Мегизер, 
который говорит между прочим об этом народе, что „они не знают 
«и золота, ни серебра; когда же мы давали его им в руки, они 
кусали его, полагая, что его можно есть, так как не знали, что 
это было т а к о е " . 2 

Впечатление от путешествий голландцев отразилось наконец и 
в России. Именно, С. А. Белокуров издал в „Чтениях Общества 
истории и древностей российских" (1895, кн. 4, смесь, стр. 3 — 5 ) 
документ, по неизвестному источнику озаглавленный: „ О плавании 
голландских двух кораблей к северным странам, для изыскани^ 
проходу мимо Новые Земли, в Китайское государство и оттуда 
к восточной Индии". 

Документ относится к 1598 году, так как начинается словами: 
, В прошлом во 105-м году". Затем идет очень краткий пересказ 

1 Сочинение Линсхотена переиздано в 1914 г. в Гааге. 
3 Это известие Мегизера приведено у М. П. Алексеева, стр. 272. 



известий корабельного журнала с 18 мая 1596 г. до 27 августа 
1597 г. Повидимому, у составителя не было полного печатного 
издания пугешествия, и он работал также по какому-то конспекту. 
Заканчивается документ описанием Новой Земли, представляющим 
скорее всего, судя по слогу, перевод какого-то иностранного изве-
стия. 1 Іриводим это описание полностью. 

О п и с а н и е о Н о в о й З е м л е 

„Новая Земля отдалися к северу, чаят от самого' материка отде-
лилась, потому что меж нию и Печерским берегом есть пролива, 
имянуемая Вайгац; но тою проливою за многими лдами изо Лдо-
ватого моря плыющими кораблем проходити невозможно. За тою 
проливою Татарское или Лдоватое море, в которое многие сибнр-
ские реки впали. А Новой Земли длина от Вайгаца до зимовья 
немецкого 1000 верст. А позади зимовья Новой Земли б е ^ 

С и б и Р с к и м б е Р е г о м сшелся ли, того неведомо. Тая земля великой 
С Т у Ж И неУДобожителна, зане всегда кроме малого времяни 

покрыта есть снегом и на брегах великие и страшные лдяные 
горы; лесов никаких нет, токмо в некоих местах трава „иская и 

° Т З В Г у с т а п о и ю л м е с я " бывают морозы нестерпимые и 
солнца не видеть три месяца, в которое время тамо бывает непре-
станная тма. Кроме мецведей множество там песцов черных и бе-
лых, на брегах находят рыбью моржовую кость, овогда и иноро-
говою. А на горах обретается множество гусей диких, которые 

в и д я н е о т л е т а ю т и ловят руками и бьют палками". 

А. И. МАЛЕИН 



т 

Тгішп Ыаѵі§апопит асітігапсіашш, & пип-
оиатаи()іи[ит,(г1Ьи$соп(іпииаппІ5(з<Ьігиш,аНо1Іап(1ісіі&2>:1ап(1ісі:паѵіЬи>і 
а<15сріспніопст,ГиріаКогѵа5Іапі,МоГсоѵіат&Таг[апаіп,ѵегГиіСаиЬау&&па-
іитгсопа:штис(ІсссЛиГисппіѴѴеуриГгсіит, Ыоѵа2етЫа, вс Ксро ГиЬ«о. 
вга<1и1ііа,чиат СгоспІ.Уіат сіГссспіспс,циат пиі1и$ипс̂ иатасІІ)г Бсшсіесіс ісп» 
& сгисіЬи? ѵгіі», а1і)Г4иет6пПіі5тагіпі5,'&іпсокгаЬі1і Ігівогс оискі рыгиісіипс. 
Оистасіто<іит рпгсгса іп роПгстаЫаѵідаоопс паѵи т бЬое Гиегіссопсгеса, & 
ірГіпаисгіп Коѵа2стЫаГиЬ 7в.0гкіиГіса,сІотит ГаЬпсагіт,ак)исіп са рег ю. 
тепііит Грасіит ЬаЬісагіпс, & сагхіст.гсІіЛа паѵііпсіаае, ріигас^иат »«о.тіІ1іа-
гга рег таге іп арегсІ5 рагѵі51іпсгіЬи5 паѵізагіш.сит штппі регісиЬі, ітірспП» 1а-
ЪогіЬиі.&іпсгесІіЬіІіЬивсІіЯкиІсасіЬи». 

АиЙоге ОЕЯАДВО РЕ ѴЕЛА АтОеІгоіітыЛ. 

^ л - л и ! 
•• V Т А" 

Гли»снѵ« 
цоѵз 



М 0 Р С К О Й Д И Е В II и к 
11411 

II Р А В Д И В 0 Е О П И С А II II Е 

трех изумительных и никогда неслыханных плаваний, пред-
принятых три года подряд голландскими и зеландскпми 
кораблями к северу от Норвегии, Московии и Татарии, 
в направлении к царствам Кнтайскому и Синскому; затем 
как открыты бьмн пролив Вайгач Новая Земля и страпя, 
лежащаи под 80-м гралусом, которую они считают Гренландией 
и в к.-торой никто никогда не бывал; далео о диких и сви-
репых иедведях и других морских чудовнщах, а также о 
невыносимом холоде, который они вытерпелп. Как кроме 
втого в последнее плавание корабль был сковац льдом, и 
самииоряки построили наНовой Земле, лежащей под 76-м гра-
дусом, дом и прожили в нем в течение 10 месяцев и, нако-
нец, оставив корабль во льду, проплыли по морю более чем 
380 ни.іь в открытых маленьких лодках, с величайшими 
опасностями, пеизмеримыми трудностями и невероятными 

тягостями. 

Соетаові ГЕРРНТ ДЕ-ФЕГ 

А М С Т К Р Д А М. 
ТппФграфяя Корнслия Ппколая под иывескіііі «Запцгпая кппга у воды 

МБХС.ѴШ 
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РЯД ЛИ М О Ж Н О выдумать или изобре-
сти что-либо, обладающее большей об-
щественной полезностью (особенпо в на-
ших странах), і чем искусство морепла-
вания. Владсющие морем могут привлечь 
к себе все необходимое для их надобно-
стей, а особенно илоды зомиыѳ для под-
держания жизни. Водь по морю они мо-
гут с края света подвезти себе все, что 

нужно, и, наоборот, вывезти свои излишки. Все это, принимая 
во вннмание удобства плавания, можно вынолнить без всякого 
затруднения. Между тем, оборудование кораблей с каждьш днем 
поіітеиѳнно всѳ улучшается на удивленио нѳ только видевшим 
корабли и мореплавание во время наших дѳдов, но и тем, кто 
сравнивает наше время с иедавннм, нам памятным прошлым. 
С другой стороны, теперь то-и-дело нрѳдпринимаются новыѳ 
плакания. Не всегда они достигают желанной цели с одного, 
двух или трех раз, а иногда дают результаты лишь позднее. 
Поэтому ннкто не должен тяготиться испытываемыми им тру-
дамн и прѳнятствиями, если даже желанная цель достигается 

1 Автор подразумевает Нидерланды. (А. М.) 



нѳ послѳ первого плавания, а только после второго, тротьѳго 
или ѳще болѳѳ позднего. И в самом дѳле, какой труд можно 
признать болѳѳ полѳзным и похвальным, как нѳ труд для 
общѳй пользы. Пусть глупцы, насмѳиіники и клѳвѳтники, судя 
по началу, признаюг бѳсплодной ту попытку, которая только 
в конце даѳт полезный рѳзультат. Вѳдь ѳсли бы знамѳнитыс и 
славныѳ мореплаватѳлн—Колумб, Кортѳц, Магѳллан 2 и многно 
другиѳ, открывшиѳ самые дальние страны и царства, оставили 
своѳ намѳрениѳ послѳ пѳрвой, второй или третьей неудачноіі 
поѳздки, то впослѳдствии они никогда нѳ достигли бы рѳзуль-
тата своих трудов. 

Когда Алѳксандр Великий, заняв послѳ Грѳцйи Малую и 
Большую Азию, попал в большие трудности у границ Индии, 
он сказал однажды: «Если бы мы нѳ рискнули на то, что дру-
гим казалось нѳвозможным, то до сих пор сидѳли бы в предѳ-
лах Киликии, 8 а мѳжду тѳм тѳпѳрь мы заняли всѳ з ти обшир-
ныѳ страны». Ничѳго нѳльзя найти и довести до совѳршѳнства 
с одного раза, ничѳго нѳльзя сразу найти и кончить. 

Но нѳ будѳм особѳнно уклоняться от цѳли. Еслн мы хотим 
уяснить повседнѳвныѳ достижѳния от полѳзного нлавания, кото-
роѳ было закончѳно с большими издѳржками, затруднѳниями и 
мученпями, то сделаем подсчѳт, сколько длинных н мучитѳль-
ных трудностѳй и продолжительной и нѳпрерывной работы 
надо было прѳдпринять, чтобы довѳсти до конца плавание 
в Восточную и З&падную Индию, в Амерпку, Бразилию и во 

2 Колумб (1451—1506) открыл Америку. Кортец ( 1 4 8 5 - 1 5 4 7 ) -
завоеватель Мексики. Магеллан (1470—1521) первый совершил 
путешествие вокруг света. В голландском оригинале (и немецком 
переводе) вместо Колумба стоит Копіаз, под которым разумеется 
вероятно Ѵазсо Ыипег <1е ВаІЬоа (1475—1517), открывший в 1513 г. 
Тихий океан. (А . М.) 

3 Киликия — горная область Малой Азии. Текст вероятно пред-
ставляет перефразировку римского биографа Александра, Курцила 
Руфа (I в. н. э.). (Л. М.) 

многие другиѳ области, через Магелланов пролив и Южное 
морѳ, неоднократно пѳрѳсѳкая экватор, н кромѳ того объехать 
другиѳ нѳведомыо страны и острова. Обратим вннмание на 
Белоѳ море, по которому тѳпѳрь столь часто совершаются 
плавания в сѳвѳрную часть Московии, и вспомним, сколько 
нѳприятностѳй и опасностѳй надо было пѳрѳнѳсти при откры-
тии ЭТОГО пути. 

Что сдѳлало это плаваниѳ тѳпѳрь гаким общедоступным 
и лѳгким? Развѳ это не то же самоо длинное плававие, что 
было и раньшѳ? Коночно, то жѳ самоѳ, но тот путь, кото-
рый теперь совершаѳтся в прямом направлѳнпи, раньше 
надо было обследовать, плавая по морю извилистыми путямн 
из одной об.тасти в другую. Это н сдолало путь из трудного 
лѳгким. 

З т о немногое мне хотелось преднослать для краткого вра-
зумлѳння читатѳля, так как я решил описать три плавания на 
север, предпринятые в течѳние трех лѳт подряд в водах, омы-
вающих Норвегию и Московию, в направлении к царствам 
Кигайскому и Синскому. В двух послѳдних плаваниях 
я принимал личное участие. Они нѳ имѳли того исхода, 
на который мы надоялись. Моя задача состоит, во-первых, 
в том, чтобы показагь гщатѳльный и усердный труд, затра-
чоііііый на отыскание прямого пути, которого мы не могли 
найтн вопрѳки желаниям и ожиданиям; можѳт быть мы и 
нашли бы его путем извилистьіх плаваний, если бы могли 
удержаться на прямой дорого, но нам помешали в этом лед, 
нѳдостаток врѳмени и сильные бури. Во-вторых, я имею в виду 
заткнуть рот тѳм, кто говорит про нашу попытку, что она 
бесполезна и бесплодна, тогда как она можѳт всо жѳ принести 
пользу в будущем. 

Меньше всего надо смеяться над человѳком, пытающимся 
осуществить то, что кажется нѳвозможным; наоборот, осмеяния 
заслуживаѳт тот, кто по лѳности нѳ хочѳт ничѳго прѳд-
принять. 



Мы узнали, что вѳлнчайшим препятствием для нашего пла-
вания служило обилие льда, котороѳ мы пашли около Новой 
Земли в широтах 73°, 74°, 75°, 76°; оио, однако, было не так 
вѳлико в открытом морѳ, мѳжду той и другой землѳй. < Отсюда 
очѳвидно, что наибольший холод нам приносло нѳ сосѳдство 
Сѳвѳрного полюса, а лѳд, носящийся в Татарском морѳ . 6 Так 
как сосѳдство полюса нѳ дало нам наибольшѳго холода, то 
вероятно мы нашли бы какой-нибудь проход на север, ѳсли 
бы можно было продолжать взятый курс; но этого курса мы 
нѳ могли держаться от Новой Земли, так как попали там во 
льды; мы нѳ в силах были узнать, каков климат около Новой 
Земли, раньшѳ чем этого нѳ развѳдали, а когда мы ужѳ сде-
лали эту попытку, то нам нельзя было изменить взятого курса. 
Тем нѳ менее нѳизвѳстно, что с нами могло бы случиться, 
ѳсли бы мы направили курс на северо-востОк, так как пикто 
ѳщѳ нѳ решался на такоѳ плаваниѳ . Справедливо впрочем, что 
в странѳ , лежащей на широтѳ 80° (мы полагаем, что это Грѳн-
ландия), 6 растут зелень и травы, которыми пнтаются траво-
ядныѳ животныѳ , как олени и им подобныѳ, а на Новой Земле, 
наоборот, нѳт ни зѳлѳни, ни травы и нѳльзя найти никакпх 
животных кроме плотоядных, как медведи и пѳсцы, т хотя 
Новая Земля лежит на 4, 5 или 6 градусов южнеѳ , чем назван-
ная вышѳ страна. Кроме того известно, что к югу и соверу 
от экватора солнцѳ с той и с другой стороны, мѳжду обоими 
тропиками, на высотѳ 2 3 ^ ° развивает такую же тѳплоту, как 
и под экватором. Что аіѳ удивитѳльного, ѳсли сила холода по 
обѳ стороны Северного иолюса, на одинаковоѳ количество гра-

4 Т. е. между Новой Землей и Шпицбергеном, который гол-
ландцы считали за часть Гренландии. 

5 Подразумевается Карское море. 
6 На самом деле Шпицберген. 
7 Утверждение автора, что на Новой Земле олени не водятся, 

неправильно. Они неоднократно были замечены даже на крайнем 
севере Новой Земли. 

дусов, оказывается не меньшей, чем на самом полюсе? Я не 
выставлю этого, как нѳпреложную истину, так как с той и 
другой стороны Сѳверного полюса нѳ было произвѳдено 
наблюдѳний над холодом, подобно наблюдениям над жаром 
к югу и северу от экватора. Я хочу только подчеркнуть, что 
нѳльзя выводить заключения, будто холод помешает нашему 
плаванию, так как мы нѳ выдержали намѳченного прямого 
курса на северо-восток, ибо, как сказано, помехой нам яви-
лось нѳ морѳ, нѳ сосѳдство полюса, но лед, оказавпіийся около 
земли. Вѳдь сразу же, как только мы покинули сушу и вышли 
в морѳ , мы тотчас почувствовали теплоту, хотя и стали ближе 
к полюсу. От этой внезапной перемены погиб наш штурман, 
Виллем сын Барѳнта , 8 который, несмотря на силыіѳйшую и 
нѳвыпосимую стужу, перѳнѳсѳнную им, не терял мужества, но 
готов был со многими из нас биться о заклад, что за-
кончит начатый путь, как только напрапит курс от северного 
м ы с а 9 на северо-восток. 

Но оставим это и приступим к описанию вышѳупомянутых 
трѳх плаваний. Они были предприняты по почину и под влия-
пиѳм могуществѳнных Гѳнеральных Ш т а т о в наших союзных 
областей и светлейшего Морица, принца Оранского, как на-
чальника моря 10 и славного города Амстердама, и доведены 
до тех мѳст, которыѳ будут указаны ниже. И з этого описания 
читатѳль может на пользу сѳбе почерпнуть, чѳго ему следуѳт 
держаться или чѳго избегать. 

Итак, в 1594 году были снаряжены четырѳ корабля, два 
в Амстердамѳ, один в Зеландпи, одип в Энхузе , 1 1 для откры-
тия удобного морского пути в царства Китайское и Синское, 

8 Баренц. Его имя было Виллем Барентзоон, т. е. Вильгельм 
сын Барента или Бернарда (около 1560—1597» гг.), но в обычном 
сокрашении это писалось Баренц (Вагепізг). (А. М.). 

8 Новой Земли. 
10 Т. е. адмирала. (А. /И.). 
11 Ныне Энкхейзен. 



проходящего к севѳру от Норвегии, Московии и Татарин. Во 
главе двух амстердамских кораблѳй стоял Виллем Баренц, вы-
дающийся, известиый и восьма онытный капитан. Он отпльіл 
из Амстердама в направлѳниикТѳксѳлю" 2 в самый день пятиде-
сятницы. 1 3 

5 июня 1 1 они отплыли из Тѳкселя и благополучно добрались 
до Кильдина 1 5 в Московии 23 того же месяца. Но так как 
этот морской путь достаточно пзвестен, то мы воздержимся от 
его оиисания. 

29 июня, в четыре часа пополудни, они покинули Кильдин 
и вначале взяли к у р с н а Ж ) , 1 6 которым илыли 13 и 14 миль; " 
ветѳр был иогода пасмурная. 

Потом, 30 июня, они повернули на О Ж ) и прошли этим 
курсом 7 миль, нока солнце находилось на 0 8 0 . Ветѳр 
был N. Два главных паруса были развернуты без бизаней. 
Бросив там лот, они не могли достать дна, вытравйв сто са-
женѳй. 

В тот же день они проплылн до полудня нять мнль в напра-
влении на ОіК, ветер был N. Главные паруса были без биза-
ней. Бросив там лот, они на глубине ста сажѳнѳй нѳ нашлн 
дна. Плавание нродолжалось в тот же дѳнь с полудня до вѳчера 
на 0 и ОШ, до тех пор, пока солнце оказалось на М\Ѵ, на 
13 ми.іь; бросив лот, они нашли глубину равной 120 саженям; 
дно бы.іо глинистое и нлистое. 

12 Рукав, соединяющий Зюйдерзее с Северным морем. 
•з 29 мая 1594 года. 
11 Автор всюду употребляет „новый стиль", который в конце 

XVI века был уже введен в Голландии. 
15 Остров вблизи^ Мурманского берега. 
1,1 Курс корабля и направление ветра всюду даются по англий-

скому переводу сочинения Де Фера. 
17 В тексте всюду приводятся голландские мили. Одна голланд-

ская миля равна четырем морским (английским) милям. 

Июль 1504 41 

ШОЛЪ 1594 

1 июля проплыли 4 миля на О и ОШ. Бросив лот рано 
утром, они нашли дно на глубино шестидесяти сажѳнѳй; оно 
состояло ИЗ илистых нѳсков. 

В следующий затем час был опять брошен лот; дно оказа-
лось на глубинѳ 52 сажѳней и представляло собою белый 
песок, нѳремешанный с чѳрным, отчасги илистый. При даль-
нейшем плавании черѳз три мили в нанравлении на N 0 дно 
оказалось на глубине 40 саженей и было иокрыто пепельным 
пескои, пѳремешанным с чѳрным. 

Затем, пройдя две мили к О, они нашли глубину в 38 сажѳ-
ной, грунт из красного неска, пѳремешанного с черным. Вѳтео 
дул с NN0. К 

Дальшѳ они прошли три мили к 018 и 8 0 , до полудня, 
когда широта мѳста, определенная по высоте солнца, 
была 70з/4°. Брошѳнный лот показал глубину в 39 саженей; 
дно состояло из мѳлкого песка пѳпѳльного цвѳта, отмечѳнного 
черными точками, ц нз обломков раковин. 

ІІроплыв на 8 0 еще две мили, они повѳрнули загем на се-
вер; ветѳр был ОЖ>. С трех часов пополудни они прошли 
6 миль в направлении на N 0 ; вотѳр был 8 0 , погода холодная, 
брошенный лот показал глубину в 60 саженой; дно состояло 
из мѳлкого и илистого пепельного пѳска и болыних пустых 
раковин. 

В тот же вечер они нроплыли в тѳчѳние первой вахты'» 
нягь миль в направлении на 0 ^ 0 и N 0 1 0 . Затем на протяжѳ-
нии пяти ми.іь они доржали тот жѳ курс до утра 2 июля. Дно 
оказалось на глубнне приблнзитѳльно 65 саженей и состоя.ю 
из илистой черной грязи. 

18 Продолжительность морских вахт составляла во времена Ба-



Затем они плмли от зарп до полудня, держа постоянно курс 
на ОРТО в продолжение 3 и 4 миль. Дул бурный юго-восточ-
ный вѳтер, так что пришлось снять фор-стаксель н с одним 
парусом плыть три или четыре милп, при туманной погоде, 
до вечера, держа путь на 0 и 018. З&тем ветер перешел па 
йѴѴ. Около пяти часов пополудни был брошѳн лот на глу-
бину 120 саженей, но он не достал дна. 

К вечеру проясннлось, и при ветрѳ с О Ж ) плыли почти три 
часа на протяжении пяти миль. Затем налег туман, так что 
итти дальше нѳ посмѳли и легли в дрейф. Лот дал глубину 
в 125 саженей, дно оказалось покрытым черным илом. Это 
было в воскресеньѳ утром, 3 июля, когда солнцѳ было на N 0 . 

Оттуда они прошли 8 миль на ОРіО, пока солнце нѳ оказа-
лось на юго-востоке; лот показал глубипу в 140 саженей, грунт 
состоял из черного нла. Была измерена высота солнца, и ши-
рота места оказалась 73° 6 ' . Ещѳ раз бросили лот на глубину 
130 саженей; на дне был черный ил. 

Затем плавание продолжалось дальше на О Ж ) на протяжѳнии 
шести или семи миль, пока солнце не перешло на Іі\Ѵ. 

В воскресѳнье, которое пришлось на 3 июля, день был очѳнь 
ясный, ветер с ЗѴТ. Виллем Баренц определнл истинный мерн-
диан следующим образом. 

Он измерил высоту солнца астрономическим крестом, 1 9 когда 
оно было на юго-востоке, и определил высоту его в 2 8 ^ ° . 
Когда солнцѳ находилось на 40 оно нмело спова ту жѳ 
высоту 2 8 ^ ° над горизонтом. Разница между обоими положе-
нилми солнца составляла пять делений с половнной, 21 что 

19 Астрономический кресг, или градшток (голландск. егаегіі 
Ьоо§Ь) — старинный угломерный инструмент, которым мореплава-
тели пользовались для измерения высот светил. 

2» В английском переводе \ѴІЫ, но повидимому следует \ѴІЗ 
21 Мореплаватели делят окружность на 16 румбов („делений") 

по 11Ѵ<° В данном случае Де-Фер под одним „делением" пони-
мает два румба, т. е. 221/°. 

при делении нонолам дает 23/4 дѳления. 2 2 Таким образом компас 
изменился на 2з/4 деления. ІІІирота мѳста была 73 6 . 

Потом плавание продолжалось на четырѳ мили в направле-
нии на ОДО до утра 4 июля; тогда брошен был лот, глубина 
оказалась в 125 саженей, грунт был илистый. Ночь была 
туманная; на заре дул восточный ветѳр. Затем онн проплыли 
4 мили на 8018, пока солнцѳ нѳ перешло на восток. Брошен-
ный лот дал глубину в 108 саженей и грунт из черной грязи. 
Отсюда они повернули на север и прошли 6 миль на N N 0 и 
ІГОДО, пока солнцѳ нѳ оказалось на 88ѴѴ. Тогда, в шести или 
семн милях от них, в направлении на 8 0 Ю показалась Новая 
Земля. Грунт на глубинѳ 105 саженей состоял здесь нз черного ила. 

Потом они повернули на юг и плыли курсом 8і\Ѵ шесть 
миль, пока солнце нѳ пѳрешло на Глубина моря была 
68 саженей, грунт жндкая грязь, как раньше; ветер дул с 8 0 . 

После того, повѳрнув на восток, они на протяженни шести 
миль плыли на 018. Тут, 4 июля под вѳчер, 2з Виллем Баренц 
при помощи своего астрономичѳского креста опрѳделил высоту 
солнца, когда она была наименьшей, т . ѳ . когда солнце нахо-
дилось между N N 0 и N 0 ® , и нашел ее равной 6' /з° над гори-
зонтом. Склонѳние солнца было 22с55'. Если отсюда отнять 
указанную высоту, то остается 16°35'. Отнимая эту величину 
от 90°, 2 4 получаем 73°25'. З т и наблюдения были проделаны 
приблизительно в 5 или 6 милях от Новой Земли. 

22 23І4 деления соответствуют 61,9° (2з/4 X 22'/а = 61,9). Откла-
дывая это число градусов влево от 8 0 и вправо от \ѴІЗ (при этих 
азимутах Баренц определял высоту солнца), получаем 3 16,9° \Ѵ. 
Эго определение магнитного склонения не приведено в „Каталоге 
магнитных опреаелений в СССР" (изд. Главной Геофизической 
обсерватории, 1929), где помещен ряд других определений Баренца. 

23 В голландском тексте: „ночью" (сіез пзсЬіз). (А. Л1.) 
24 В оригинале 95°. Ошибка исправлена в опечатках сзади 

латинскоіо текста. В итальянском переводе, сделанном с латин-
ского, сохранено 95°. (А. М.) 



Снова повернув на восток и проплыв нять миль на 015 и 
0 8 0 , они достигли в ы т я н у т о г о в море н и з к о г о мыса , к о т о р ы й 
назвали Л а н г е н е с (длинный н о с ) . 2 6 У самого мыса , в восточ-
ном направлении, был большой залив . 2 В Войдя в нѳго , они на 
шлюпкѳ достигли суши, но нѳ заметили пикаких следов людей. 

В трех или четырѳх милях к 0 ^ 0 от мыса Л а н г с н ѳ с 2 7 был 
низменный угол суши или мыс, а в одной милѳ на восток от 
этого мыса находился большой з а л и в ; 2 8 на восточном берегу 
этого залива стоял утѳс, несколько выдающийся из в о д ы , 2 9 

на западной жѳ сторонѳ залива находился з в о с т р е н н ы й 3 0 холм, 
который можно было хорошо различить . Перед входом в залив 
глубина составляла 20 сажеией, грунт состоял из маленьких 
черных камешков, величиною с г о р о ш и н у . От Л а н г е н е с до 
низкого мыса, названного Капо Баксо (Саро Вахо) , 3 1 чѳтыре 
милн в направлении на < Ж 0 . 

25 Лаигенес можно отожествить с мысом Сухой Нос, как это и 
делает Ф. Литке (Четырехкратное путешествие в Сев. Ледовитый 
океан, I, 1828, стр. 28). Описание этого мыса, даваемое Де-Фером, 
сходится с таковым в лоции: „этот мыс далеко выдается в море 
и побережья его невысоки" (Н. И. Евгенов, Лоция Карского моря 
и Новой Земли, 1930). Северная оконечность Сухого Носа лежит 
в широте 73°48' N. тогда как по Баренцу широта этого мыса 
около 73°25'М. В определение Баренца, сделанное по полуночной 
высоте солнца, могла вкрасться значительная ошибка. 

гв Губа Софронова. 
27 В немецком переводе прибавлено: который далеко прости-

рается в море. ( А . М.) 
28 Вероятно Мелкий залив. 
29 В английском переводе: яне очень высоко над уровнем моря". 
30 В английском переводе прибавлено слово „маленький". 
31 Этот мыс (Капо Баксо) есть повидимому мыс Лаврова совре-

менных карт. Хотя этот мыс и описывается в лоции Н. И. Евге-
нова как обрывистый, высотой до 100 футов, но, с другой стороны, 
имеющееся в той же лоции указание, что этот мыс хорошо опо-
знается по находящейся на нем „остроконечной возвышенности", 
хорошо совпадает с указанием Де-Фера на ,заостренный холм, 

Эта карта объясняет путь ог Кильднпа до Ор.шских 
островов, до которых доходнл Вім.іем Ьарен . в свое 
первое плавание. На карте представлеиа гавань за-
лива, названного Ломсбэй. Это имя нолучил он от птиц, 
оказавшвхся там в огромном количгстве. У них боль-
іпое тсло н маленькие крылья, так что уливительно, 
как маленькие крылья могут поднимать огромные тя-
желые туши. Они устраивают гнезла на крутизшіх 
гор, чтобы быть в безописности от животных, и кла-
дут всего одно яйцо. Людеіі онн нисколько не боялись, 
и даже, если их хватали в гнезде, осталыіые, находясь 

по соседству, не улетали. 



• 1 
* і 

От Капо Баксо до западного мысази залнва, названного 
Ломсбзй (ЬотЬзЬау), 33

 П ять миль, в направлении к Ш Ш , на 
Этом протяжении имеются две бухты. 3« Ломсбэй—обширный 
залив, на западной сторонѳ его находится превосходная гавань 
глубиною в 6, 7, 8 саженей, при грунтѳ из черного песка; 3 6 

здесь они высадились на берег и водрузили на память старую 
мачту, которую там нашли. Этот залив они назвали Ломсбэй, 

который можно было хорошо различить". Расстояние от Сухого 
Носа (Лангенес) до мыса Лаврова (Капо Баксо) составляет 18 миль; 
Де-Фер дает 16 миль. 

32 Мыс Степового 
33 Ломсбэй мы отожествляем с Северной Сульменевой губой, 

а не с Крестовой губой, как это делает Литке (ор. сі і , р. 28). 
Даваемые Де Фером расстояния между различными точками доволыю 
хорошо согласуются с нашим предположением. Так, расстояние от 
Северной Сульменевой губы до п-ова Адмиралтейсгва (мыс Спидилл) 
равно 30 милям, а Де-Фер дает 24—28 миль; в случае отоже-
ствления Ломсбэй с Крестовой губой (расстояние 45 миль) расхо-
ждение было бы гораздо больше. Далее у мыса Прокофьева (Кре-
стовая губа) нет никакого острова, тогда как у мыса Черницкого 
(Северная Сульменева губа) расположен остров Черницкого, кого-
рый находится притом не в губе, а, как и указывает Де-Фер, 
„в море". В Крестовой губе не имеется базара кайр (Г. П. Горбу-
нов, Птичьи базары Новой Земли. Труды Института по изучению 
Севера, вып. 26, 1925, стр. 10), тогда как недалеко от Сечерной 
Сульменевой губы (на Птичьем мысу) таковой имеется. Наконец 
между Мелкой губой и Крестовой губой нет упоминаемых Де-
Фером двух заливов, тогда как между Мелкой губой и Северной 
Сульменевой губой расположены Крестовая губа и Южная Суль-
менева. 

34 Расстояние межлу Мелкой губой и мысом Степового, опреде-
ленное Де-Фером в 20 миль, составляет на самом деле 27 миль. 

36 Губа Крестовая и Южная Сульменева губа. 
36 Эта якорная стоянка (у о-ва Афанасьева) отмечена на карте 

Северной Сульменевой губы, составленной по описи с экспеди-
ционного судна „Персей" в 1926 г. (см. Лоцию Карского моря и 
Новой Земли). 



по имони иороды некиих птиц ломс, найдѳнных там в большом 
количестве . 8 7 

Восточный м ы с 3 8 залнва Ломсбэй низкий п неприметный; 
по соседству с ним имеѳтся небольшой остров, находящийся 
в море; кромѳ т о г о в восточной части э т о г о низменного 
мыса ѳсть широкая и вместите. іьная бухта . Залив Ломсбэй 
лѳжит под 741/»0 сев. ш и р о т ы . 

От Ломсбэй до мыса на острове , которому они дали назва-
ниѳ острова Адмиралтейства , 4 1 они плыли шѳсть или семь 
миль в направлении на Ш Ш . Остров Адмиралтейства с восточ-
ной стороны певзрачон, очень ровный и на большом расстоя-

37 Имеется в виду кайра (Іігіа Іотѵіа Іотѵіа). В голландском 
издании книги Де-Фера имеется изображение кайр в Ломсбэй 
с пояснением; .кайры или северные попугаи" (Ьошшеп, ойе N0-
огсіІзсЬе Раре&ауеп). 

38 Мыс Черницкого (С. (іе Ріапііиз на маленькой карте в голланд-
ском издании сочинения Де-Фера). 

39 Остров Черницкого. 
40 На самом деле Северная Сульменева губа (середина входа 

в губу) лежит под 74°27' сев. широты. 
41 Осгрова Адмиралтейства в настоящее время не существует, 

а есть полуостров Адмиралтейства. Интересно, что Де-Фер описы-
вает восточные берега острова, вследствие чего сомнения, что 
мореплаватели приняли полуостров за остров, должны отпасть. 
Очевидно, превращение острова в полуостров явилось результатом 
общего поднятия суши Новой Земли. Литке (ор. сіі.) пишет про 
остров Адмиралтейства следующее: „Остров сей промышленники 
наши называют Глазоным или Подшиваловым. Откупщиков [про-
мышленник] описывает его точно таким, каким мы его нашли 
прошлого года (1822), то-есть окруженным на большое рассіояние 
мелью. В проходе между им и матерым берегом так мелко, что 
никакое судно пройти не может". Между тем судно Баренца' еще 
могло пройти через этот пролив. В. Русанов, посетивший полу-
остров Адмиралтейства в 1909 году, пишет: „Этот низменный и 
плоский полуостров, бывший во времена Баренца островом, соеди-
няется с Новой Землей столь же низменным и широким пёрешей-
ком". (Материалы по изучению Новой Земли, I, 1910, стр. 13). 

Июль /5,94 

нии н ѳ д о с т у н ѳ н . " Кромо т о г о глубины около нѳго очѳнь нѳ-
равномерны: с одной стороны корабля глубина оказалась 10 
сажѳней и сразу жѳ с другой только 6, а затем неожиданно 
о н и получили 10, 11, 12 с а ж ѳ н ѳ й ; 4 3 прибой производил боль-
шой шум на отмелях . 

От восточной стороны острова Адмиралтейства о н и плыли 
пять илн шесть миль в паправлении н а ОРГО к Чѳрному мысу. « 
Но доходя одной мили до Ч е р н о г о мыса , дно нашли грязное , 
как в П а м ф и и , « нри глубине в 70 саженей . Прямо на восток 
от Ч е р н о г о мыса в бухтѳ 4 " имеются двѳ з аостренные вер-
і п и н ы , к о т о р ы ѳ можно хорошо различить . 

6 июля, когда солнцѳ было на сѳвѳрѳ , они добрались до 
Ч е р н о г о мыса при ясной и свѳтлой погоде; этот мыс лежит 
под 75°20' сев. ш и р о т ы . 

От Ч е р н о г о мыса до острова Виллѳма они проплыли сѳмь 

« В латинском оригинале Іиеіеп(іа - которого надо избегат. 
В нвмецком переводе это кесто опущено. ( А . М.) 

43 В лоции Н. И. Евгенова говорится: „Берега полуострова 
Адмиралтейства окайм^іены во многих местах рифами" 

" Черный мыс Де-Фера можно оюждествить с Черным мысом 
современных карт. Расстояние от полуострова Адмиралтейства (мыс 
Николая) до Черного мыса равно 35 милям, Де-Фер д*ет 2 0 - 24 мили 
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Илисто-песчаный бар около Амстердама, обычно называвшийся 
Пампус. 

4 6 Залив Вилькицкого. 
47 Небезынтересно следующее место из статьи В. Русанова 

„К топографии Новой Земли" (Материалы по изучению Новой 
Земли. II, 1 9 1 1 . 3 7 ) : „На этом хребте [в заливе Вилькиикого], 
на высоте 509 м над уровнем моря, стоят знаки — д в е неболь-
шие каменные пирамиды, поставленные может быть норвежцами 
а может быть и теми русскими, которые поставили крест у Чео ' 
ного мыса". " ' ѵ 

4 8 Под островом, называемым Де-Фером островом Виллема 
следует понимать не остров Вильгельма современных карт, а остров 

П л а в а и и я Б а р е н ц а 



или восемь миль в направлеиии на О Ж ) . Приблизительно в & 
мили р а с с т о я н и я между мысом и островом они нашли неболь-
ш о й о с т р о в . 4 9 

7 июля о н и отплыли от острова Виллема, и Виллѳм Барѳнц 
определил своим болыпим квадрантом 6 0 высоту солнца над 
горизонтом. О н нашел , что при положѳнии солнца на 8\Ѵ 
зенитноѳ р а с с т о я н и ѳ 6 1 ѳго было равно 53 э5', а склонение 
солнца 22°49 ' . Если сложить это с 53°5' , то сумма будет 75°54 \ 

Берха. Это явствует прежде всего из того, что расстояние между 
Черным мысом и о-вом Виллема (т. е. о-вом Берха) оценивается 
Де Фером в 2 8 — 3 2 мили, в действительности равно 28 милям, 
т. е. совпадение очень хорошее. Между тем расстояние между 
Черным мысом и о-вом Вильгельма составляет только 17 миль. 
Ниже Де-Фер говорит, что расстояние между о-вом Виллема 
(т. е. о-вом Берха) и Крестовым о-вом (имеется в виду о-в 
ГІинегина) равно 12 милям, а на самом деле оно составляет 15 миль 
(считая от южной оконечности о-ва Берха); снова хорошее совпа-
дение. Между тем расстояние между о-вом Вильгельма и Крвсто-
вым о вом равно 25 милям. Далее следует отметить, что никакой 
хорошей якорной стоянки (о которой упоминает Де-Фер) у о-ва 
Вильгельма не имеется, тогда как у о-ва Берха таковая имеется 
(у 5 0 - г о берега). Наконец, о-в Вильгельма не богат плавником, 
а на о-ве Берха его очень много. Остров Виллема (\Ѵі11ешз Еуіапсі) 
назван повидимому в честь Виллема Баренца. Литке переделал это 
имя в немецкое Вильгельм. 

« Очевидно ошибка. Вместо ив »/2 " и л и расстояния" следует 
„на полурасстоянии". Имеется в виду небольшой остров Вильгельма 
современных карт, лежаший примерно на полпути между Черным 
мысом и о-вом Берха (несколько ближе к последнему). Это место 
книги Де-Фера еше раз подтверждает, что под о-вом Виллема 
следует разуметь о-в Берха, ибо между Черным мысом и о-вом 
Вильгельма никакого острова нет. 

60 Квадрант Девиса, вошедший в употребление в конце XVI века 
и постепенно вытеснивший менее совершенный астрономический 
крест (градшток). 

" В оригинале и переводных текстах вместо „зенитное расстоя-
ние" ошибочно сказано „высота солнца". 

Нзображенне острова Вімлема, Крестового острова и 
Беренфортл, где медведь показал изумительную силу 
и смелость; именно, хотя и пораженный пулеіі, он 
чуть не ногубил лодку с бывшими в неіі моряками, но 
удивительный случаіі удержал его и освободнл моря-
ков, которые потом закололи медведя и сняли шкуру. 



З т о и была истинная широта этого острова . 5 2 На этом острове 
они нашли большое количѳство плавника, а такжѳ ыногочислѳн-
ных моржей, названных морякамн ѴѴаІгиясЬеп, чудовищ, живу-
щих в море, с большими клыкамн, употребляѳмымн вместо сло-
новой костн. Там имеѳтся такжѳ хорошая стоянка для кора-
блей глубиной в 12 нлн 13 сажѳней, защищѳниая от всех вѳт-
ров, кромѳ юго-западных и западных; тут онн нашли обломок 
русского корабля. 

8 июля вѳтѳр был ( Ж О и погода туманная. 9 июл» они 
поплыли в бухту, названную Мѳдвежьѳй,6 3 нѳдалеко от острова 
Виллѳма, гдѳ встретили белого мѳдведя. Увидѳв ѳго, моряки 
тотчас сели в лодку и прострелили мѳдведя пулѳй. Тем нѳ 
менеѳ мѳдведь показал удивительную силу, небывалую нн 
у льва ни у другого дикого зверя: прострелѳнный пулѳй, он 
все жѳ встал и, прыгнув в воду, 'поплыл; моряки, усиленно 
грѳбя веслами, преслѳдовали ѳго, накинули ѳму на шею пѳтлю 
и стали тащить назад к кораблю. Они никогда нѳ видали та-
вого медведя и рассчитывали притащить ѳго на корабль живым, 
чтобы показать в Голландни; но мѳдвѳдь оказался настолько 
снлѳн, что они сочли счастьем спастись от нѳго и удоволь-
ствовались ѳго шкурой. Он пздавал такой громкий рѳв и про-
явил такую огромную силу, что это с трудом поддается рас-
сказу. Дав медвѳдю нѳмножко отдохнуть и отпустив веревку, 
которой он был привязан, они принялись мѳдленно тащить ѳго, 
желая утомить. При этом Виллем Баренц время от времени 
ударял ѳго палкой. Но мѳдведь, подплыв к лодке, положил на 
нѳѳ лапу. Тогда Виллѳм сказал: «Он хочѳт немного отдохнуть». 

62 В английском переводе высота 5д°6', а широта 75°55'. Гео-
графическая широта о-ва Берха (середина острова) по современной 
карте 75°54', т. е. в точности совпадает с определением Баренца. 

63 Архангельская губа. В оригннальном голландском издании 
Вегепіогі Комментатор английского издания полагает, что правиль-
ное правописание этого слова Вегеп-ѵоегі. Слово ѵоеп Де-Фер 
в другом месте употребляет в смысле „бухта". Во всяком случае 



Но мѳдвѳдь имѳл в виду другоѳ . Он вдруг так навалнлся на 
лодку, что наполовину влѳз в нѳѳ . Эт<> привело в ужас моряков; 
о н и перешли в переднюю часть лодки и почти отчаивались 
в своем спасении. Избавил их от опасности изумитѳльный 
случай: петля или веревка , н а б р о ш е н н а я на шею модведя, 
з астряла на лопастн руля, так что зверь не мог двигаться 
дальше и был задержан. Когда он запутался таким образом, 
один из моряков, собравшнсь с духом, вѳрнулся с пѳреднѳй 
части- лодки и толкнул медведя половиной шеста , так что 
зверь скатился в воду. Тогда они стали грести обратно к ко-
раблю и тащили за собою медвѳдя, пока он совершенно не-
лишился сил. Тут его закололи и сняли с нѳго шкуру, кото -

рую отвезли в Амстердам. 
10 июля они на парусах покинули Мѳдвежью бухту и в тот 

же день утром добрались до Крестового о с т р о в а . 6 4 

От Крестового острова о н и поплыли к мысу Нассау , 6 5 

держа курс н а 0 и ОДО, приблизительно на п р о т я ж е н и н 
8 миль.6 6 Этот м ы с — н и з к и й плоскнй, н ѳго надо избегать , таі$ 

толкование слова ВегепГогі в смысле .Медвежий форт" едва ли 
правильно. Литке отожествляет Вегепіогі с Горбовым становищем, 
к чему, на наш взгляд, достаточных оснований не имеется. Если бы 
голландцы посетили становище, то Де-Фер, конечно, не преминул бы 
упомянуть о следах людей, как он это делает в других местах 
своего сочинения. 

64 В латинском издании СгисКегцт. В голандском оригинале 
Неі Еуіапсі т е К е Сгиусеп — остров с крестами. Речь идет о за-
падном из двух Крестовых островов современных карт, как это 
будет видно ниже из плавания в 1597 году. Остров получил свое 
название по находившимся на нем крестам, поставленным русскими 
промышленниками. Это самые северные обнаруженные Баренцом 
следы пребывания русских на Новой Земле. 

65 В голландском оригинале: „сіеп Ноеск ѵоп Иаззоѵеп". 
6 6 Расстояние между Крестовыми островами и мысом Нассау 

по современным картам равно 39 милям, Де-Фер же дает 32 мили. 
Впрочем, в районе между Сухим Носом и мысом Нассау Баренц 

как там при глубине п 7 саженѳй имеются мели и р и ф ы , 
вдали от берега . Мыс расположѳн приблизитѳльно в широтѳ 
7 6 

От западного конца острова Виллема до острова Кресто-
вого три мили; курс надо держать на N 0 . 67 

От мыса Нассау они прошли под парусами пять миль на 
018 и 0 8 0 . И м показалось , что они видят землю, располо-
жѳнную на N 0 1 0 . Ч т о б ы открыть эту землю, р а с с ч н т ы в а я , 
что к северу от Новой Земли расположена еще другая земля, 
о н и прошли в направлѳнпи на N 0 пять миль. Но с запада 
поднялся такой сильный ветер , что о н и должны были опустить 
г л а в н ы й парус, а з а т е м , так как ветер всѳ успливался, прн-
шлось убрать и все паруса ; море было настолько бурно, что 
в т е ч е н и е шестнадцати часов они дрейфовали без парусов, 
пройдя восемь или девять миль в направлении на © N 0 . 

11 июля их шлюпка была залита большой волной и пото-
нула, а сами о н н продрѳйфовали без парусов пять миль к 018 . 

Когда солнце было почти на юго-востоке, ветѳр внезапно перѳ -
мѳнился на северо-западный, и буря стала несколько стихать , но 
было очѳнь туманно. Тогда, подняв паруса, о н и прошли ч е т ы р е 
мили, пока солнцѳ к ночи не оказалось на N10. Глубина была 
6 0 саженей , дно грязное , и они заметили несколько льдин. 

почти всюду преуменьшил расстояния, что можно объяснить дей-
ствующим у западных берегов северного острова Новой Земли 
нордостовым течением. 

Б а р е н ц В Д е й с і в и т е л ь -

Сухой Нос —мыс Лаярова 16 18 
Мелкая губа—Сев. Сульменева г у б а . . 20 27 
Сев. Сульменева губа-п-ов Адмиралтейства 24—28 30 
П-ов Адмиралтейства—мыс Черный . . 20—21 . 35 
Черный мыс—о-в Берха . 23—32 28 
О-в Берха —о-в Кресговый 12 15 
О-в Крестовый — мыс Нассау 32 39 

67 В английском переводе курс ощибочно указан N. 



12 июля они повернули на запад и, держа курс к про-
плылн в тумане одну милю; ветер был севоро-западный. Затем 
онн прошли на три нли четыре мили в надежде найтн 
потерянную шлюпку, причем часто меняли курс. После того 
они опять повернулн по ветру и проплыли четыре милн на 
8 0 , пока солнце не перешло на 8\Ѵ. Тогда они оказались 
очень близко к берегу Новой Землн, который простирался от 
ОШ до \Ѵ18. Затем, снова повернув, они на протяжении трех 
миль шли на Ш\Ѵ . 

Далеѳ онн прошлн курсом К\Ѵ1\Ѵ трн мили, пока солнцѳ 
пр, оказалось на северо-западѳ . Отсюда они повѳрнули на вос-
ток и на протяжении трѳх или чѳтырех миль держали курс 
на N 0 1 0 . 

13 июля ночью они наткнулись на большое количество льда. 
С марса казалось, будто всѳ морѳ покрыто сплошным ледяным 
полем. Поэтому, повернув от льда на запад, онн прошли около 
четырех миль, держа курс на \Ѵ8\Ѵ, пока солнце не оказалось 
на ОіК[. Сушу Новой Зомли онн видели на 8 8 0 . 

Потом они снова повернули на север и сделали две мили, 
пока солнцѳ нѳ перешло на 0 8 0 . Здесь они опять встретилн 
громадныѳ массы льда. Затем, поставив паруса, они на протя-
жѳнии трѳх миль держалн курс на 8\Ѵ18. 

14 июля опи снова - повернули на север и прошли на двух 
парусах, сняв добавочные, 0 8 пять плн шесть миль на N10 и 
N N 0 до широты 77у 3 ° где снова наткнулнсь на лѳд, занимав-
ший такое широкоѳ пространство, какое можѳт охватить глаз. 
Бросилн лот на глубину ста саженсй, но дна нѳ нашли; дул 
сильный ветер с \Ѵ^\Ѵ . 

Повернув затем на юг, опи под парусами плыли семь или 
восѳмь миль на 88\Ѵ, пока снова не приблизились к земле, 
которую можно было различить по четырѳм илн пяти очень 
высоким горам. 

68 В голландском оригинале „ЗсЬоѵегзеуІеп" — нижние паруса. 

Тогда, снова повѳрнув на север, они до вечера прошли в этом 
направлении шссть миль, но опять наткнулись на лед. 

Отсюда они вновь повѳрнули на юг и прошли шесть миль, 
держа курс на 81\Ѵ, и опять вошли в лѳд. 

15 июля, снова повѳрнув на юг, они сделали шѳсть миль по 
курсу 81\Ѵ н утром были около Новой Земли; солнце находи-
лось тогда на северо-востоке. 

Затем, повѳрнув на сѳвѳр, они прошли на парусах в напра-
в іении на N10 сѳмь миль и снова встретили лед. 

16 июля, когда солнцѳ былона западѳ, они опять повернули 
на юг и проплыли восемь или девять миль, дѳржа курс на 
88\Ѵ и 8\Ѵ18. 

17 июля, повернув на севѳр, они прошли на парусах четыре 
мили на N10, затем на протяжении четырѳх миль держали 
курс на \Ѵі8 н на протяжѳнии еще чѳтырѳх миль на 
Тогда вѳтѳр пероменился и стал дуть с NN0, принося силь-
ную стужу. 

Тут, повернув на восток, они до полудня прошли на пару-
сах три мили и затем еще три мили на 018. 

Повернув отсюда на север, они прошлн под парусами в на-
правлении на N ( 0 пять миль, пока не настало утро 18 июля. 
Далыпе они сделали четыре мнли в направленни на Ш\Ѵ н 
наткнулись на бояьшоо количество льднн, так что отсюда им 
пришлось повернуть на юг. Около кромкн льда онн бросили 
лот, но, вытравив 150 сажепей, не нашли дна. 

Затем, проплыв приблизительно два часа в направлении на 
8 0 и 0 8 0 , при туманной погодѳ , они добрались до сплош-
ного льда, 6 9 которого не могли окпнуть взглядом. Ветра нѳ 
было, но холод пробирал сильно. Вдоль кромки льда они про-
плыли почти два часа, пока нѳ попали в такой густой туман, 
что кругом ничего нѳ было видно. После этого они прошлн 
две мили на 8\Ѵ. 

69 В голландском оригинале „Ееп ѵеИуз" — ледяное поле. 



В тот же день Виллем Баренц измерил своей астролябией 
высоту солнца и определил широту в 77 ' / 4 ° ; нронлыв шесть 
миль н а юг, о н и заметили в этом направлении сушу. 

Затем до утра 19 июля о н и п р о ш л и ш е с т ь или семь миль 
н а \Ѵ8ТѴ; ветер был северо-западный, погода туманная . Потом 
на п р о т я ж е н и и семи миль они держали курс н а 8\Ѵ и 8\Ѵ і \Ѵ . 
Ш и р о т а места по солнцу была 77° без пяти минут. Затем , 
проплыв е щ е две мили в направлении н а 8 \Ѵ , они оказалнсь 
вблизи берега Н о в о й Землн, около мыса Нассау . 

Отсюда о н и опять повернули на север и шли в этом напра-
влении восемь миль, при северо-занадном ветре и тумане . До 
утра 2 0 июля они прошли е щ е т р и — ч е т ы р е мили на ГТОШ, 
но около времени, когда солнце находнлось на востоке, они 
повернули на запад. До ночи о н и сделали под парусами п я т ь — 
ш е с т ь мнль в юго-западном направлении , при туманной погоде. 
Затем до утра 21 июля на п р о т я ж е н и и семи миль они плыли 
н а 8\Ѵ і \Ѵ . 

Далее, повернув опять на север, о н и при туманной погоде 
плыли с р а н н е г о утра до самой ночи, сперва девять миль 
в направлении на 1Ѵ\Ѵі\Ѵ и з атем е щ е три мили на ^ \Ѵ і \Ѵ -
Повернув на юг, они шли нод парусами до утра 2 2 июля на 
88\Ѵ , сделав п р и туманной погоде т р и милн, а затем до ночи, ' 
снова в тумане, проплыли девять миль в направлении на 8і\Ѵ . 

Тогда, взяв курс опять на север, о н и прошли т р и мили на 
]Ѵ\ѴІЛГ и две мили на Ж \ Ѵ . Тут, утром 2 3 июля, ветер пере-
менился на северо-западный, и б р о ш е н н ы й лот показал глу-
бину в 48 саженей , грунт был илистый. 

Затем на н р о т я ж е н и и двух миль они шли на N N 0 и N 1 0 
и еще две мили на N 0 ; глубина была 46 саженей . Повернув 
после этого на запад, о н и прошли под парусами в направле-
нии на № \ Ѵ шесть миль. Грунт был илистый, глубнна 46 са-
ж е н е й . 6 0 Затем , повернув на восток, о н и сделали три мили 

00 В английском переводе 60 саженей. 

н а О Ш , девять или десять миль на О и н а О і8 , е щ е пять 
или ш е с т ь миль в этом же направлении , п я т ь — ш е с т ь миль 
н а ОДО до ночи 2 4 июля, а затем еще ч е т ы р е мили в напра-
влении на О Ж ) ; ветер дул с © N 0 . 

Тут, взяв о п я т ь курс на север , о н и до утра 25 июля шли 
на N и Ш \ Ѵ на п р о т я ж е н и и ч е т ы р е х миль; грунт был или-
с т ы й , глубина 130 саженей . Направляясь дальше на север, они 
нашли глубину в 100 саженей и заметили на северо-востоке 
лед. Продвинувшись еще н а две мили на Ш\Ѵ , о н и повернули 
н а юг, в направлении льда, и сделали одну милю в юго-восточ-
ном направлении . После э т о г о о н и прошли шесть миль на 
с е в е р и встретили такое множество льда, что были с о в е р ш е н н о 
о к р у ж е н ы им; с марса нпчего кроме льда не было видно. Они 
хотели пройти ч е р е з лед, но не могли его одолеть, и поэтому 
к вечеру о п я т ь изменнли курс н а ю ж н ы й . Вдоль кромки льда 
о н и прошли н а 8і \Ѵ пять миль и е щ е три мили на 8 8 0 . 

25 июля к ночи, когда солнцѳ , находнвшееся между N и 
N N 0 , было ближѳ всѳго к закату , они измерили его высоту 
пад г о р и з о н т о м , причем получилось 63Д°>61 склонениѳ солнца 
было 19°50' . Еслн от этой величины о т н я т ь 63 /4°, т о остается 
13°5', а если э т о число вычесть нз 90°, то нолучится 77° бѳз 
5 ' . 62 

26-го утром о н н взяли курс на 8 8 0 и прошли в этом нанра-
влении шесть миль, пока солнцѳ не оказалось на 8\Ѵ . После 
э т о г о о н и сделали ш е с т ь миль в юго-восточном направлении и 
оказались приблизитѳльно в р а с с т о я н и и одной мили от бѳрега 
ІІовой Земли. Тогда, повѳрнув от берега , о н и на п р о т я ж е н и и 
п я т и мнль шли Ш \ Ѵ при восточном ветре. К ночи курс снова 
был изменен на южпый, и, пройдя семь миль на 8 8 0 , они 
опять оказались близко к берегу . 

Тогда, вновь повернув на север, онн прошли д в е — т р и мили 

01 В итальянском переводе */«• 
62 Широга места равнялась следовательно 76°55' N. 



на N N 0 , оттуда легли на юг н, нройдя две или три ынли на 
8 8 0 , снова подошли к Новой Землѳ у мыса Утешения. 63 

После того, повернув от берега и пройдя около полумилв 
на N 0 , они нопали на мели глубиною в 4 сажени, мѳжду утѳ-
сами и сушѳй; далѳѳ глубина была 10 сажѳнѳй, а грунт состоял 
из маленьких черных камѳшков. Онн плылн нѳкотороѳ время 
на парусах на пока нѳ нашли глубины в 43 сажени, 
с крепким и твердым дном.64 

Отсюда они 27 июля пошли под парусами на N 0 , при ветре 
с 0 8 0 , и, проплыв чѳтыре мили, повернули на юг, гдѳ нашли 
глубипу в 70 саженей и глинистый грунт. Плывя дальшѳ на 
8 и 810 и сделав чѳтыре мили, они пришли к большому за-
ливу. В полутора милях отсюда была песчаная отмѳль в 18 са-
женей глубиной при глинисто-песчаном грунте. Между этой 
отмѳлью и землей глубина моря составляла 60 и 50 саженѳй; 
берег тянулся с востока на запад по компасу. 

К ночи, взяв курс на севѳр, они прошли трн мили в напра-
влении на N N 0 ; днѳм был туман, а к ночи стало ясно, так 
что Виллем Баренц, измеряя своим градштоком высоту солнца, 
определил еѳ в 5°40'. Склонѳниѳ было 19°25'. Вычитая отсюда 
высоту в 5°40', получаем 13°45'. Отннмая это число от 90°, 
получаем широту в 76°31' .6 6 

Утром 28 июля они прошли иод парусами три мили на N N 0 , 
затем повернули на юг и, пройдя шесть мнль на 8 8 0 , узнали, 
что находятся от земли еще в расстоянии трѳх или чѳтырѳх 
миль. 

28 июля в полдень высота солнца над горизонтом, измерен-

63 В голландском оригинале: „Саре ёез Тгоозі8". 
64 В английском издании: „при мигком грунте". 
68 Э г о ч

0
и с л о с т о и т в голландском оригинале, но оно ошибочно, 

следует 76 15'. В немецком переводе цифры даны несколько иные: 
высота солнца^ 6°45', склонение 19°50'; вычитая первое из второго, 
получаем 13°5', а отнимая это число от 90°, определим высоту 
полюса в 76°55'. 

ная астролябиѳй, оказалась 57° 6 ' . 6 6 Склонение его было 19°18'. 
Оба числа при сложении дают широту 76°24'. Э т ° было при-
близительно в четырех милях от Новой Земли, которая ока-
залась вся покрыта снегом. Нѳбо было ясноѳ , ветер восточ-
ный. 

Когда солнцѳ находилось приблизительно на юго-западе, они 
повернули на севѳр и проплыли одпу милю в направлении на 
N N 0 , затем прошли одну милю на 8 0 и, вторично повернув 
на север,. ещѳ четыре мили на N 0 и N 0 1 0 . 

К вечеру того жѳ дня широта места была опрѳделѳна по 
солнцу в 76°24'. Продвинувшись еще на три мили на N 0 и 
четырѳ мили на N 0 1 0 , они 29 июля снова вошли в лед. 

В этот день, 29 июля, высота солнца над горизонтом, измѳ-
ренная градштоком, астролябиѳй и квадрантом, была определѳна 
в 32°, склонение составляло 19' . Вычитая последнее число из 
высоты, получаем 13°, а если отнять 13° от 90, остается 77а . 
В то время, когда было сделано это опредѳлениѳ широты, край-
ний северный мыс Новой Земли, названный Лѳдяным, находился 
от них как раз к востоку.6 7 

66 На самом деле 57с6' представляет собой не высоту солнца 
над горизонтом, а зенитное расстояние. 

67 Здесь Де-Фер вполне определенно утверждает, что мыс Ле-
дяной есть крайняя северная оконечность Новой Земли (Эе а1(3ег-
поогёеіііскзіе Ьоеск ѵап Иоѵа 8ешЫа ^епаеші І5 Ьоеск), т. е. мыс 
Карлсена со>іременных карт. Определенная Баренцом географическая 
широта этого мыса в точности совпадает с действительной. Впо-
следствии каргографы название „мыс Ледяной" неправильно при-
своили мысу, лежащему к юго-западу от северной оконечности 
Новой Земли. Это было сделано повидимому на том основании, 
что мыс Карлсена свободен от ледников, тогда как мыс Ледяной 
современных карт представляет собой „вторгающийся в море вы-
ступ ледника" (лоция Н. И Евгенова). Вероятно северная оконеч-
ность Новой Земли была названа Баренцом Ле/іяным мысом цо 
причине находившихся недалеко больших масс м о р с к о г о л ь д а 
(а не потому, что самый мыс был покрыт глетчером). 



Там нашли они несколько камешков, блестевших как з о л о т о 
и названных поэтому золотымн; там также найден был краси-
вый залив с песчаным дном. 

В этот самый день о н и взяли курс на юг и прошли две мили 
на 8 1 0 между берегом и льдом. Затем онн прошли от Ледяного 
мыса на в о с т о к 8 9 шесть миль до островов Оранских , лавируя 
между берегом н льдом; погода была тихая и мягкая , так ч т о 
31 числа о н н достигли Оранских островов. " 

Пристав к одному из этих островов , они нашли т а м около 
двухсот морских чудовищ, катавшихся на песке на солнце , 
которых самн они называют ѴѴаІгизсЬеп, а Олай М а г н у с 7 1 — 
моржами. Эти морские чудовища гораздо больше быков, живут 
в море, кожу нмеют наподобие тюленей, с коротким волосом, 
пасть их подобна львиной; они держатся по большей части н а 
льду, имеют четыре лапы и лишены ушей; убить их можно 
с трудом, только ударом по вискам; производят они одного или 
двух детеныпіей. Если промышленники случайно застанут их 
на ледяных глыбах с детенышами, то моржи бросают их в воду, 
потом спрыгпвают в воду сами, подхватывают детенышей ла-
п а м и , 7 2 и, т о погружаясь , т о выплывая, ускользают. А если они 
хотят сопротивляться , то, бросив детенышей, с огромною си-
лою плывут к лодке, как э т о р а з испытали наши , находясь 
в немалой опасности. Именно морж чуть не вонзил зубы в корму 
лодки, стремясь притянугь ее к себе, но наши подняли крик, 

в 8 Вероятно железный колчедан. 
69 В латинском и английском изданиях: „держали курс на юг", 

но несомненно правильно в голландском издании: „Оозі \ѵе1 зо 
2иуііеіуск", т . е.: „на восток и немного на юг". 

70 Эги острова и на современных картах носят название, данное 
им Баренцом. 

7 ' Шведский историк и картограф (1490—1558) , автор знаме-
нитой латинской книги „История о северных народах" (1555). 
(А. М.) 

72 Ластами. 

Изобрижеиие морских зверсй — моржеіі, очень силь-
пых чудовищ, опрокидывающпх иногда лодкп промыш-
ленников, и рнсунок, представ.іяющиіі борьбу моря-
ков с почти двумястаии таких чудовищ, ва.ілвшихся 
вместе на песке, тик что моряки аопортилі все ору-
жие ІІ не могли уГшть ни одного; когда же оии гото-
виднсь ехать, чтобы лучгас вооружиться для бптвы 

с моржами. им помешали буря. 



и он в испуге удалился, подхватив опять своих детенышвй 
лапами. 

Моржн снабжены двумя клыками, с обенх сторон выдающи-
мнся нз пасти, длиною не менее сажени; эти клыки аенятся 
наравне со слоновой костью, особенно в Московии, Татарин и 
соседних странах, где они известны; они так же белы, тверды 
н гладкн, как слоновая кость. Моряки думалн, что это стадо 
моржей, вознвшихся на песке, не может защищаться на суше, 
н потому напалн на них, чтобы овладеть их клыкамн, но поло-
мали свои тесаки, топоры и копья, не сумев убить ни одного; 
только у одного они выбили клык, который и унеслн. Не добив-
шись в этой борьбе ннкакого успеха, они решили вернуться 
на корабль н привезти оттуда пушки и с ними атаковать мор-
жей, но поднялся очень сильный ветер, который стал ломать лед 
на болыпие глыбы, так что от этого намерения пришлось от-
казаться. 

В это самое время они нашлн спавшнм огромного бе-
лого медведя, которого поразили пулей. Тем не менее он побе-
жал и прыгнул в воду, но матросы, разогнав лодку на веслах, 
преследовали его, закололи и, протащив по льду, крепко при-
вязали к половине копья, с силой воткнутого в лед, имея в виду 
увезти зверя, когда вернутся с пушками для борьбы с моржами, 
но, так как ветер все крепчал, а лед стал ломаться, то нз этого 
ничего не вышло. 

Как было сказано, Виллем Баренц 5 июня 1594 г. отплыл 
от Текселя и 23-го того же месяца добрался до Кильдина в Мо-
сковии и, взяв оттуда курс к северному берегу Новой Земли, 
достиг, как было изложено, успеха и 1 августа был у Оранских 
островов. 

Он не мог не заметить, что, несмотря на весь нри-
ложенный труд, нелегко будет закончить начатое плавание, так 
как моряки стали тяготиться продолжительным замедлением и 
не желали итти дальше. Поэтому в конце концов он счел за 
лучшее плыть обратно и вернуться к другим кораблям, взяв 

П л а в а н и я Б а р е н ц а 5 



курс к Вайгачу нли Нассаусскому проливу, 73 чтобы узнать, какой 
проход нашли они там . 7 4 

АВГУСТ 1594 

Поэтому 1 августа они отпыли от Оранских островов и на 
протяжении первых шести миль шли на и \Ѵ(8 вплоть до 
мыса Ледяного. 

От мыса Ледяного до мыса Утешения они шли на парусах, 
держа курс на ѴѴ, несколько уклоняясь к югу, на протяжении 
3 0 миль.™ Между этими мысами берег очень выеок, но мыс 
Утешения — низкий; на западной стороне его имеются четыре 
или пять черных холмов, напоминающих хижины крестьян. 7« 

Повернув от мыса Утешения на север, они шли 3 августа 
на протяжении восьми миль на и ^^ѴѴ, а в полдень по-
вернули и, пройдя курсами 81ѴѴ и 83ѴѴ семь миль, достигли 
нижнего выступа мыса Нассау. 

К ночи они снова повернули на север н прошли на парусах 
две мили на N10, но когда ветер изменился на северный, то 

7 3 В голландском оригинале: . Э е \Ѵеу^аі5 оііе 5іга»е де №58ои" 
(т. е. Югорский Шар). 

74 Как было видно из рассказа Де-Фера, в состав голланаской 
экспедиции 1594 года вхоцило 4 судна. Два из них „Меркурий" 
и промысловая шлюпка (затем погибшая у берегов Новой Земли),под 
начальством Баренца, пошли искать проход вокруг северной оконеч-
ности Новой Земли, остальные два („Лебедь" и другой „Меркурий "), 
которыми командовали Корнелий Най и Брандт Тетгалес, решили 
искать проход в Карское море у острова Вайгача. На соединение 
с этими последними кораблями Баренц и решил отправиться. 

« Ог северной оконечности Новой Земли ло мыса Утешения 
85 миль (вместо 120, даваемых Де-Фером). Возможно, что столь 
крупное расхождение объясняется влиянием встречного течения, 
которое испытывало судно Баренца. 

76 Проверка этой любопытной приметы на месте могла бы вы-
яснить, действительно ли мыс Утешения Де-Фера есть одноименный 
мыс современных карт. 

в силу этого они повернули на запад и на протяжении мили 
плыли на ^^ѴѴ. С переменой же ветра на восточный они по-
шли на ѴѴДО и с утра 4 августа до полудня сделали в этом 
направлении пять или шесть миль и затем еще до самой ночи 
пять миль на 8ѴѴ и еще две мили в том же самом направлении, 
пока не добрались до нпзкого места, на восточной стороне 
которого была белая примета. 

5 августа они прошли на ѴѴ8ѴѴ 12 миль, на 8ѴѴ 14 миль и 
на ѴѴ три мили, до 6 августа. 

6 августа они сделали две — три мили на ѴѴ8ѴѴ, четыре — 
пять миль на 8ѴѴ и 8ѴѴ18, три мили на 8ѴѴІѴѴ и еще 
три мили в том же направлении, а затем три мили на ѴѴ8ѴѴ 
и 8ѴѴ18 до 7 августа. 

7 августа они прошли до полудня в направ.іении на ѴѴ8ѴѴ 
три мили и на ѴѴ также три мили. Затем они новернули на 
юг и до ночи продвинулись на 8 0 и 8 0 Ю три мили; далее 
сделали еще две мили в направлении на 8ѴѴ и три мили на 
юг до утра 8 августа. Ветер ѴѴ8ѴѴ. 

8 августа они прошли на 8018 десять миль и придержива-
лись этого курса до ночи на протяжении пяти миль, после 
чего добрались до низкой земли, 7 7 простирающейся от 8ѴѴ18 
до М Ш . По этому же направлению они прошли еще пять миль, 
и здесь, в двух милях от земли, глубина оказалась равной 36 са-
женям, а грунт был черный песок. Прпблизившись к берегу, 
они в расстоянии полумили от него определили глубину в 12 са-
женей; дно было каменистое. 

Отсюда земля тянется на юг на три мили, до другого низ-
кого мыса, вблизи которого находится черный утес. Отсюда же 
берег идет на 8 8 0 еще на три мили до другого мыса, 78 

вблизи которого есть небольшой остров7» и отмель глубиною 

77 Гусиная Земля. 
78 Вероятно Южный Гусиный Нос. 
79 Остров Подрезов. 



В 8, 9, 10 саженей . Этот остров они назвали Черным, так как 
поверхность зѳмли там была черная . Затем настал очень густой 
т у м а ^ т а к что о н и легли в дрейф и ирошли по ветру три мили 
на ГПѴ; а когда прояснило, снова повернули к земле и, когда 
солнце было на юге , опять подошли к Черному острову, при 
курсе 0 8 0 . 

Тут Виллем Б а р е н ц определил по высоте солнца широту, ока-
завшуюся 71 ' / 3° . во г ^ 

Здесь же нашли они большой залив. Виллем предполагал 
что э т о т о т самый, где р а н ы н е был Оливер Брунельві и ко 
т о р ы й назывался Костинсарх . «2 

От острова Ч е р н о г о плыли о н и на н р о т я ж е н и и трех миль 
в направлении на 8 и 8 Ю к другому мысу, 83 к о т о р ы й п о Н 0 Й . 
денному на нем кресту назвали Крестовым м ы с о м . Т а м т а к ж е 
оказался залив, очень мелкий, с глубиною в 5, 6, 7 саженей-
дно было твердое и крепкое . вс 

Бар°енцГоемГРва71°20' N Г Г ™ ° С Т Р ° В а определяемая ьаренцом в 71 20 N. составляет на самом деле 71°26' N 
Оливер Брунель, уроженец Брюсселя, совершил несколько 

плаваний на север. Во второй половиие XVI века он жил в Хол 
могорах, а затем поступил на службу к известным в то время' 
богачам Строгановым. В период между 1577 и 1580 гг Б р у н Г ь 
по поручению Строгановых, совершил два путешествия на н и ж н ю І 

О к о л о Т б Г гоТпЯ
Р О е

К
П У Т е Ш е С Т В И е ° Н С Д е Л а Л М О р е м изустья3 Печоры 1 5 ° 4 г о д а Брунель снарядил собственную экспелицию лля 

плавания Северным морским путем в Китай, но не прошел Г л ь ш е 
Вайгача и южной части Новой Земли. В э і у экспедицию б ^ 
очевидно и побывал в Костином Шаре '«Дицию ьрунель 

н „ 8 ; ^ " П е 8 а г с І 1 ' т" е- К о с т и н Ш а Р - Это действительно был север- . НЫЙ ВХОД в ЭТОТ п р о л и в . 1-свер 

в голландском оригинале прибавлено зсЫесЬіеп — плоскомѵ 
В английском переводе небольшому (зшаіі) плоскому. 

От Крестового мыса они плыли четыре мили вдоль б е р е г а 8 6 

на 8 8 0 и добрались до другого мало приметного м ы с а , 8 7 сзади 
которого п р о с т и р а е т с я большая излучина, в ы т я н у т а я на вос-
т о к . 8 8 Зтому мысу они дали название Пятого или св. Л а в р е н т и я . 

От П я т о г о мыса шли на парусах три мили на 8 8 0 до мыса 
Ш а н ц , 8» Где вблизи земли находился длинный ч е р н ы й утес , на 
котором стоял крест . Потом о н и опять наткнулись на лед и, 
чтобы избежать его , взяли курс в море. Их намерением было 
плыть вдоль берега Новой Земли в направлении к Вайгачу, но, 
встретив лед, о н и новернули на запад. От ночи 9 августа до 
утра 10-го о н и плыли на парусах на п р о т я ж е н и и одиннадцати 
миль на ДѴШ, потом еще на ч е т ы р е мили на УѴРІТѴ и РИѴі\Ѵ 
при северном ветре . В полдень о н и изменили курс н а восточ-
ный и до ночи прошли на парусах к О и О і8 десять миль; 
затем о н и сделали в направлении на 0 и ОДО еще ч е т ы р е мили. 
Тут увидели о н и землю и оказались как р а з у входа в большой 
залив, где п р и помощи шлюпки высадились на б е р е г в пре-

86 Вдоль западного берега Междушарского полуострова. 
87 Возможно, что имеется в виду мыс Костин — южная оконеч-

ность острова Междушарского. Однако в лоции Н. И. Евгенева 
этот мыс описывается как утесистый, высотой до 3 0 — 3 5 футов, 
а потому характеристика „мало приметный" к нему елва ли под-
ходит. Не исключено, что во времена Баренца Обманный Шар 
представлял собою еще пролив. В таком случае упоминаемый Де-
Фером мыс следует может быть искать в районе Обманного Шара. 

88 Южный вход в Костин Шар, а может быть и Обманный Шар. 
89 Мыс Шанц (в голландском оригинале: ЗсЬапз Ноеск, в англий-

ском издании: Зсопсе Роіпі) следует искать на полуострове, 
у которого находится губа Строганова. Повидимому этот мыс можно 
отожествить с Мучным Носом (как это и делает Литке), около 
которого находятся две скалы (острова Мучные). Скала нахо-
дится однако и у мыса Черного. Расстояние от мыса Костина до 
Мучного Носа равно 13 милям, что хорошо согласуется с да-
ваемым Де-Фером расстоянием между мысом Лаврентця и мысом 
Шанц (12 миль). 



восходной гавани, глубииою в 5 саженей нри песчаном грунте.»» 
Этот залив имеет с северной стороны три черных мыса, около 
третьего проходпт ф а р в а т е р , но близко к мысу не следует под-
ходить, так как он к а м е н и с т ы й ; между вторым и третьим мы-
сами ссть т а к ж е превосходный залив, з а щ и щ е н ы й от ветров 
с Р1\Ѵ, N и N 0 . Дно там черное , песчаное . Этому заливу дано 
было имя св. Л а в р е н т и я ; здесь они измерили высоту солнца н 
определилп широту места в 703 /4°. 

От залива св. Л а в р е н т и я о н и прошли две мили н а 8 8 0 до 
мыса Ш а н ц в і и нашли здесь, вблизп берега , низкий ч е р н ы й 
утес с поставленным на нем крестом. Добравшись на лодке до 
бсрега , о н и наткнулись на следы людей, к о т о р ы е , очевидно 
заметив моряков, успели убежать . И м е н н о там оказалось шесть 
полных мешков р ж а н о й муки, спрятанных в земле, и куча кам-
н е й у креста , а в расстоянни р у ж е й н о г о выстрела стоял е щ е 
другой крест с тремя д е р е в я н н ы м и домамн, выстроенными по 
северному обычаю. В Э тих домах они нашли много бочарных 
досок и поэтому сделали предположение , что тут ведется лов.ія 
лососевых р ы б ; 0 2 онн обнаружнли т а к ж е пять или ш е с т ь гро -
бов, полных костямн умерших, незарытых в землю, а завален-

Здесь прослеживание пути Баренца по современной карте 
встречает особенно большие затруднения. Литке полагает, что 
этот залив (названный голланццами заливом Лаврентия) есть гу-
ба Строганова, расположенная в широте 70°48' N. каковая вели-
чина весьма близко подходит к определению Баренца (70°45' N 
см. ниже). ѵ ' 

эі Если залив Лаврентия есть действительно губа Строганова 
то мыс Шанц есть очевидно Мучной Нос (а не Черный мыс)! 
так как Де-Фер говорит, что мыс Шанц лежит к 8 8 0 от Строга-
новой губы. Однако расстояние между губой Строгановой и мысом 
Шанц, даваемое Де-Фером (8 морских миль), в таком случае пре-
увеличено по крайней мере в два раза. 

9 2 В голландском оригинале: я8а1ш ѵапе". Имеется в виду несом-
ненно голец (ЗаІѵеГпиз аіріпиз), промысел которого ведется на 
Новой Земле и в настоящее время. 

Корабли встречаются около Ваіігачи, а именно корабль 
Виллема Баренца и фрегпт, пришедшие с севера Новой 
Земли, с кораблями зеландским іі энкхейзенским, при-
шедшими из Вайгача; оии готовятся плыть домой, так 
как были посланы только для определения положения, 
иротяжения и берегов Татарии и Татарского моря. 



ных камнямн. Там лѳжала такжѳ сломанная русская ладья , 9 3 

длина киля которой была 44 фута. Однако людей они не видели. 
Этой превосходной и защищенной от всех ветров гаванн они 

дали название Мучной гавани из-за найденной там муки. 94 

От чѳрного утеса, на котором стоял крест, в двух милях на 
8 8 0 , н&ходился нвбольшой остров^® нвсколько выдѳющийсл в 
море, от которого они прошли на 8 8 0 девять или десять миль. Там, 
когда солнце было на 88ТѴ, его высота 12 августа была 70°50 ' . 9 7 

От этого островка, держась около берега, они ироплыли че-
тыре мили на 8018 и добрались до двух других небольших 98 

островов, 9 9 из которых дальний отстоял от земли на милю. 1 0 9 

Он был назван островом св. Клары. 

93 В голлаидском оригинале: „Ьойдіпе". 
91 Мучная Гавань (в голландском оригинале Мееі-Ьаѵеп) есть 

повидимому одна из якорных стоянок губы Строгановой. Литке 
предполагает, что это есть Васильево становище — крайний северо-
восточный угол губы Строгановой. В этой губе в конце XVI века 
жила новгородская семья Строгановых, бежавшая на Новую Землю 
по политическим обстоятельствам. „Нет сомнений, — пишет Литке 
(ор. сіі., р. 31), — что стрОения эти [т. е. строгановские избы] 
суть те самые, кои были найдены голландцами". 

05 В английском издании вместо „небольшой" стоит „низкий". 
96 Остров Раковая Лудка, лежащий в 8 морских милях от Муч-

ного Носа, что вполне совпадает с даваемым Де-Фером расстоянием. 
97 Эти слова следует понимать так, что широта места, опреде-

ленная по солнцу, была равна 70°50' N. Однако эта широта несом-
ненно^ ошибочна. ибо для залива Лаврентия Де-Фер дает широту 
70°45' N. а от этого залива голландцы плыли на 8 8 0 (истинный 8 0 ) . 

98 В английском переводе слово ,небольших" отсутствует. 
99 Острова Малой и Большой Саханины. Из текста не вполне 

ясно, равно ли расстояние между островом Раковая Лудка и остро-
вами Саханиными 9—10 голландским милям или четырем. Правиль : 
нее повидимому первое, так как по современной карте это рас-
стояние составляет 41 морскую милю (около 10 голландских миль). 

100 Расстояние между «дальним островом" (Большим Саханиным) 
и берегом Новой Земли указано Де-Фером совершенно правильно 
ѵ4 морские мили). 



Затем они снова наткнулись на лед и повернули в и о р е , 
приспособляясь к ветру . До ночи они прошли под парусами 
в направлении на ч е т ы р е мнли, п р и сѳверо-западном ветре . 
К ночи налег сильный туман; глубина была 80 саженей . 

Затем они оиять плыли н а 8АѴі\Ѵ и \Ѵ8\Ѵ на п р о т я ж е н и и 
трех миль; там глубина оказалась равной 70 саженям. Держа 
курс на 8\ѴІ\Ѵ , они до утра 13 августа прошли четырѳ мили; 
за два часа перед этим глубина была 56 саженей , а утром 
45 саженей , г р у н т — и л . 

Далее до полудня о н и на п р о т я ж е н и шести миль шли на 8\Ѵ 
н имели глубину в 2 4 с а ж е н и при черном песчаном грунтѳ ; 
час спустя грунт состоял из темновато-красного песка, глубина 
была 2 2 с а ж е н и . Продвинувшись ещѳ на шесть миль на 8\Ѵ , 
о н и нашли на дне красный песок. при глубинѳ в 15 с а ж е н е й ; за-
тем, держа на п р о т я ж е н и н двух миль т о т ж е курс, о н и опять 
имели дно с красным песком, при глубине в 15 сажѳней. Дальше 
они заметнли землю 101 и сохраняли тот жѳ курс до ночи, пока 
нѳ подошли к земле на иолмили; грунт был здесь песчаный, 
глубина 7 сажѳней . Земля была малоприметная — низкая насыпь, 
тянувшаяся с востока н а запад. 3&т'ем, повернув от земли, о н и 
на протяжении четырех миль держали курс на N и N 1 0 . Отсюда 
они вновь повернули к земле и шли под парусами до 14 августа , 
на протяжении п я т и или шести миль в направлении на 8ѴѴ, 
недалеко от земли, в которой они предполагали остров Кол-
гуев (Соі&оіеп); дальше они ирошли вдоль земли в направлении 
ніі О четырѳ мили и на О и 0 1 8 — три мили. Тут налѳг т а к о й 
густой туман, что земли нельзя было видеть, а глубина воды 
составляла всего только 7 и 8 саженей . Поэтому, убрав марсо-
вый п а р у с , 1 0 2 о н и легли по вѳтру, пока туман н ѳ рассеялся; 
солнце было в э т о время на 88\Ѵ . Земля однако не была видна; 
глубину моря они определили в 100 саженей, грунт был пес-

.101 Остров Колгуев. 
102 В голландском оригинале: „Магзеуіеп". 

Эта карта показывает внешность, положение и протя-
женпе Ваіігача. называеного ипаче Нассаускпм про-
лнвом, остров Штатов, Ворв інныіі за.іив, мыс Ило.юв, 
Крестовый мыс и мыс Спора, глубину банок и при.іе-
гающих к ним мест, которые находятся в Вайгаче іі 

далыпе к востоку в Татарском море. 



чаный. Затем онн прошли семь миль на 0 и две мили на 0 8 0 
и 8 0 1 0 и До утра 15 августа еще девять мнль на 0 8 0 . Держа 
тот же самый курс, они прошли до полудня ѳще четыре мили; 
они попали на мѳлководье, где глубины составляли 9 и 10 са-
женей, при песчаном дне; видеть материка они не могли. Около 
11 часов до полудня они достигли большей глубины, именно 
в 12 или 13 саженей, и сделали три мили на 0 8 0 , пока солнце 
не оказалось на юго-западе. 

Когда солнце в тот же дѳнь находилось в юго-западной чет-
верти, Виллем Баренц измѳрил его высоту, оказавшуюся рав-
ной 35"; склонениѳ ѳго было 14Ѵ<°; до 90° нѳ хватало 55°; ѳсли 
прибавить к этой величине склонение, иолучается 69°15' . 1 0 8 

Такова была высота полюса; ветер с северо-запада. Тогда, про-
двинувшись ѳщѳ на двѳ мили на восток, они добрались до остро-
вов Матвеева 1 0 4 и Долгого.1 0 6 Тут в утреннюю пору они встре-
тились с другими союзными кораблями, 1 0 6 зеландским и энкхей-
зенским, которые в тот жѳ самый день прибыли из Вайгача 
(ѴѴеудаІа), '<>7 и каждый рассказал, до каких пор удалось дойти. 
Энкхейзенцы прошли Вайгач и утверждали, что за проливом 
Вайгач нашли обширное 1 0 8 море и плыли по нему на протя-
жении пятидесяти илн шестидесяти миль в иаправлении на 
восток, так что по их предположению достигли ириблизительно 
долготы 109 реки Оби, которая вытѳкает из Татарии; а так как 

108 Эго есть широта места. 
104 МаШое. 
105 Ооідоу. 
106 „Лебедь" и .Меркурий". 
107 Под названием Вайгач Де-Фер понимает пролив Югорский 

Шар. 
108 В голландском оригинале ееп гиуше гее — открытое море 

(Л. М.) 
109 В голландском оригинале Іеп&Ые ѵап сіе геѵіег ОЬ, в латин-

ском переводе Іопзііцсііпет йитіпіз ОЬі. На самом деле суда до-
стигли только западных берегов полуострова Ямал. 



материк Татарии в свою очередь простирается ва северо-вос-
ток, то они заключили, что были недалеко от мыса Табин, " о 
крайней оконечности Татарии, откуда поворачивают, чтобы 
достичь царства Китайского, сперва на 8 0 , а потом на 8. Они 
считали, что открыли уже достаточно и что пора возвращаться, 
тем более, что им было поручено только отыскать удобный 
путь и к зиме вернуться домой; поэтому они и новернулн к про-
ливу Вайгач, причем попали к острову величиной около пяти 
миль и расположенному к юго-востоку от Вайгача, у берегов 
Татарии. Этот остров назвали они островом Штатов ; " і на 
нем нашли они много камней горного хрусталя, представляю-
щего повидимому род алмаза. 

Так вот, после упомянутой выше встречи они в знак радости 
дали пушечный залп. Они полагали, что Виллем Баренц, обойдя 
вокруг Новой Земли, вернулся через пролив Вайгач. 

Обменявшнсь далее взаимньши наблюдениями и радостными 
приветствиями, они приготовились к возвращению. 

16 августа они находились у островов Матвеева и Долгого 
н оставались здесь до 18-го, так как ветер дул с северо-запада. 

18 августа они поставили паруса и прошли двенадцать миль 
на и шссть миль на \Ѵ18, пока при северо-западном ветре 
не достигли несчаной мели, где глубина едва достигала 5 саже-
ней. Повернув к ночи на север, они сделали семь — восемь 
миль в направлении на О Ш , при северном ветре. После этого 
они повернули и до утра 19 августа прошли две мили на запад, 
затем две мили на 8\Ѵ и две мили на 8 0 . Отсюда, снова по-
вернув на запад, онн до ночи имели штиль, когда же поднялся 
восточный ветер, то вначале, на протяжении шести или семи 
миль, держали курс на ГІ\Ѵ и ]М\ѴІ\Ѵ, имея глубину в 12 саже-

110 Мыс Табин — вероятно географическая фикция. См. М. П. Алек-
сеев, Сибирь в известиях западно-европейских путешественников 
и писателей. Иркутск, 1932, стр. 173—174. (Л. М.) 

111 Зіаіеп ЕуІапсИ. Это Мясной остров современных карт. 



нѳй; затем до утра 20-го онн шли тем жѳ курсом на протяже-
нии семи миль при ветре с востока; в этом жѳ направлѳнии 
онп сдѳлали ещѳ семь миль, потом четыре мили на N ѴѴ, а дальшѳ 
они лѳгли в дрѳйф, так как наступил штиль. Продолжая затѳм 
плавание под парусамн в направлении на ]ЧѴѴ и ^ѴѴіѴѴ на нро-
тяжении семи миль, они ночью пришли к мели в 3 сажени 
глубины, находившейся вблизи материка. Вдоль берега они про-
шли сперва одну милю на Л, затем три мили на ^ Ѵ Ѵ , и тогда 
перед ними предстала земля с песчаными горами и отвесными 
мысами. Они продолжали своѳ плаваниѳ вдоль берѳга, при глу-
бине в 9 или 10 саженей, до полудня 21 августа, держа курс 
на ДОѴѴ на протяжении пяти миль. При этом западный мыс 
материка, называѳмый Кандинэс 1 1 2 (Сапйіпаез), находился от 
ннх на ѴѴ^ѴѴ, в расстояиии четырѳх миль. Затем они прошлн 
чѳтыре мили, ещѳ чѳтырѳ на ШѴіІІ, три мили на РІѴѴ и ІЧѴѴШ 
и чѳтыре мили на ІЧѴѴ, до утра 22 августа. 

Утром 22 августа плыли на !РІѴѴ на протяжении сѳми миль; 
затем на протяжении пятнадцати милг», до ночи, держали курс 
на ѴѴХѴѴ и Р̂ ѴѴЧѴѴ; ветер был сѳверный. Далее они сделали 
восемь миль на ѴѴЯѴѴ и, продолжая итти тѳм жѳ курсом до 
полудня 23 августа, прошли еще одиннадцать миль. 

В этот день высота солнца над горизонтом была в З і у 8 ° , 
до 90° не хватало следовательно 58-'/8°; если к 58а/3° присоѳдп-
нить склонение солнца 112 /3°,то высота полюса1 1 3получится 701/а°. 

Затем до ночи они прошли восемь миль в иаправлѳнии ІЧѴѴ 
и ^ѴѴіѴѴ, далее — пять миль на іИѴѴіѴѴ и ѴѴЮѴ п до утра 
24 августа, на протяжении шести миль, шли на ЛѴѴіѴѴ. Пос.іѳ 
этого они сдѳлали еще три мили в направлении на ѴѴ и ѴѴіѴѴ 
и тогда иодошли вплотную к острову, называемому Вардехуз. 111 

112 Кании Нос, на старинных картах называвшийся Кандин Нос. 
118 Т. е. широта места. 
114 Варде (в голландском оригинале \ѴаегЬиузеп). Крепость Вар-

дехуз, на крайнем севере Норвегии, была построена в 1307 году. 

П л а в а н и я Б а р е н ц а 6 



Путь от Вардѳхуза домой достаточно извѳстѳн, и потому 
я нѳ счѳл пужным опнсывать его; упомяну только, что отсюда 
корабли плыли на родину совместно до Текселя, откуда зеланд-
ский корабль двинулся дальше 16 сентября; как раз в дѳнь 
ярмарки Виллем Баренц прибыл в Амстердам, а энкхейзенский 
корабль — в Энкхейзен, откуда они были отправлены. Команда 
Виллема Баренца доставила в город Амстердам моржа, морское 
чудовище удивительной формы, которое они поймали на льдине 
и убили. 

Конеи первою плаеанил 

КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ВТОРОГО ПЛАВА-
НИЯ, КОТОРОЕ Б Ы Л О ПРЕДПРИНЯТО 
В 1595 ГОДУ ВОКРУГ СЕВЕРНЫХ ЧАСТЕЙ 
Н О Р В Е Г И И , МОСКОВИИ И ТАТАРИИ 
В НАПРАВЛЕНИИ К ЦАРСТВАМ КИТАЙ-

СКОМУ И СИНСКОМУ 

' ^ т т С . р р . г^МОМп ^ Х Г ^ Ѵ З ^ -



ОГДА ЧЕТЫРЕ вышеупомянутые корабля 
возвратились в сентябре месяцѳ 1594 
года, то возиикла большая надежда н а 
возможность завершения плавания че-
рез пролив Вайгач, особенно наоснова -
нии рассказа тѳх, кто находился на зѳ-
ландском и энкхойзенском кораблях: ко-
миссаром там был Иоанн Гуго Линсхо-
т е н , 1 1 5 который излагал всѳ нредприя-
тиѳ в очѳиь благоприятном освеще-

нии. В результате могуществѳнные Гѳнѳральные Штаты. союз-
ных провинций и светлейший принц Оранский решили снаря-

45 Иоаин Гуго фан Линсхотен (Лап Нц&Ьеп ѵап ЬіпзсЬоІеп) 
родился в Гаарлеме в 1563 г.; в ранней молодости он отправился 
в Португалию, а оттуда в Индию, где пробыл несколько лет. По 
возвращении в Голландию он получил поручение принять участие 
в экспедиции в северные моря. Он плавал туда на корабле „Мер-
курий" (энкхейзенском), в качестве судового приказчика (сошіз). 
Таким же образом сопровождал он и вторую экспедицию и напи-
сал о них подробный отчет (первое издание, на голландском языке, 
появилось в ІйОІ г.), равно как и о своем путешествии в Индию. 
Умер в 1633 г. в должности видного финансового чиновника 
в Эйнкхейзене. (А. М.) 



дить в начале весны несколько кораблей, нмея в внду не только, 
по нримеру прошлого плавания, разведать и открыть морской 
путь,пб ио и вывезти туда товары, погрузку которых на ко-
рабли предоставить купИам, сообразно с их выгодами. Былн 
также назначены комиссары для свободной розничной продажи 
этих товаров в тех местах, куда они попадут, бе 3 всяких нало-
гов и пошлин. Знаменитый космограф Петр Планций " 7 был 
одним из тех, кто главным образом продвигал это плавание; 
в нисьменной форме он точно указал те пути, которыми надо 
было следовать, и нарисовал очертания стран Татарии, Китая 
и Синая. Однако окончательное суждение по этому вопросу 
выиестн еще нель 3я: хотя предприняты были три путешествия, 
но они не доведены до желанного конца, так как начерченных 
Планцием путей не удалось в точности соблюсти, вследствие 
некоторых ирепятствий, неустранимых в связи с недостатком 
времени. 

Некоторые чернодумы " 8
 х о х я т Х Ѳ Перь уверить, будто это 

дело невозможное, и утверждают, на основании некоторых древ-
них авторов, что по обе стороны северного полюса, больше 
чем на 305 мнль, море не судоходно. Но Э то явно неоснова-
тельно. По Белому морю н морям более северным уже ходят 
суда, и там ведется рыбная ловля, вопреки мнению н иредпо-
ложению древних пнсателей. Больше того — где только ни совер-
шается теперь плавание, а ведь многого древние вовсе не зналн. 

116 В Китай. 
117 Петр Планций (Реігиз Ріапсіиз уроженец Фландрии, благодаря 

своим солидным математическим и географическим познаниям много 
содействовал успеху различных торговых экспедиций голландцев 
в первые годы их независимости. (А. М.) 

118 В латинском переводе шеіапсйоіісі — люди с черной желчью; 
в итальянском переводе пропущено; в немецком —зсЬѵегшОіі^е; 
в английском — не очень заинтересованные этим путешествием! 
(.А. М.) 

11" В английском переводе 350. 

Но, как я сказал в начале описапия первого плаванпя, было бы 
не удивительно, если бы с обеих сторон северного полюса, на 
протяженпи 23°, был такой же холод, как и под самым полю-
сом, однако это еще точно не доказано. Кто мог бы поверить, 
что на Пиреноях и Альпах, которые тянутся в Испанию, Ита-
лию, Германию и Галлию (Фрапцию), бываот такой сильный 
холод, что снег там никогда не тает, хотя они гораздо ближе 
к солнцу, чем наши Нидерланды, расположенные у Соверного 
моря? Откуда такая стужа на горах? Разумеется от долин, 
в которых снег лежит так глубоко, что солнце не может про-
никнуть до дна, и от высоких гор, препятствующих солнечным 
лучам проникнуть в долины.1 2 0 То жѳ самоо, по моому мпению, 
происходит п со льдом, который находится в Татарском море, 
называомом также Ледовитым, около Новой Земли. Там лѳд, 
выносимый и 3 рек Татарии и Китая, не может растаять, как 
в силу его множества, так и потому, что солнцѳ в этих местах 
стоит нѳ очень высоко и не может дать достаточного жара, 
чтобы растопить лед.1 2 1 Вот причина, почевіу лед остается здѳсь 
точно так жѳ, как снѳг на упомянутых выше горах Испании; 
вместе с тем и сам лед вызывает здесь больший холод, чѳм 
в открытом море, в области, лежащей ближе к полюсу. 
Эти соображения прнводим мы только для сведения, не 
придавая им полной достоверности, так как вопрос этот не 
исслодован. Обратимся тепѳрь к рассказу о втором путѳше-
ствпи на севѳр. 

В 1595 году Генеральные Ш т а т ы наших союзных нровинцнй 
и иринц Мориц, в качествѳ адмирала, снарядили сѳмь кораблей: 
два в Амстѳрдаме, два в Зеландии, два в Э н к х е й з о н е и один 
в Роттердаме, для плавания через пролив Вайгач, нли Нассау-

'2" Закон понижения температуры воздуха с указанием высоты 
над уровнем моря Де-Феру не был известен. 

121 Де-Фер ошибочно считает, что главная масса льдов около 
Новой Земли речного происхождения (а не морского). 



ский, к царствам Китайскому и Сиискому. Шесть из этих ко-
раблей были иагружены всякого рода товарами и деньгами, и 
к ним приставлепы были комиссары для устройства торговли. 
Седьмому, который был фрегатом, дано было такое порученне: 
когда остальные корабли обогнут мыс Табин (который является 
крайним мысом Татарип) или зайдут так далеко, что можно 
будет взять курс на юг, и все ледовые препятствия будут по-
беждены, то он (фрегат) должен вернуться и сообщить об этом. 
Так как я ехал на корабло Виллема Баренца, где он был главным 
штурманом, 1 2 2 а Яков Гемскерк первым комиссаром, «> то 
я опишу плавание, которое мы проделали, и курсы, которыми 
шли, таким же точно образом, как описал первоо плавание. 

Итак , прежде всего в Амстердаме нам устроен был смотр, 
и мы принесли необходимую присягу, после чего 18 июня 
отплыли в Тексель, чтобы начать наше плавание совместно 
с другпми кораблями, которые должны были там собраться 
в определенный день. 

ИЮМ 1595 

2 июля, около восхода солнца, мы вышли из Текселя, держа 
курс на ЗЧАѴЩ приблизителыю на протяжении шести миль. 

Затем до утра 3 июля мы шли на парусах на Ш \ Ѵ на нро-
тяжении восемнадцати миль, после чего находились, как мы 
считали, в Ъшрото 55°. Далее при КТѴ и №*\Ѵ ветрах и тихой 
ногоде плавание под нарусами продолжалось до утра 4 июля, 
нричем мы сделали приблизитольно четыре мили на \Ѵ и \Ѵі8. 
Затем при Ш \ Ѵ ветре, отходившем еще более на север, мы 

122 В голландском оригинале: „Біе оррегзіе Рііооі" 
'2з В голландском ориіинале: „Оррег Сошіз". Яков Гемскерк, 

уроженец Амстердама, по возвращении из полярных плаваний слѵ-
жил в военном флоте Голландии. В 1607 г. он командовал гол-
ланлской эскадрой и принимал участие в сражении с испанцами 
у входа в Гибралтар. В этом бою Гемскерк погиб. 

прошли до утра 5 июля около пятпадцати миль в направлении 
на \Ѵ и \ѴЩ и далыпе еще восемь миль, пока солнце не ока-
залось на западе. 

Тогда, переменив курс, мы до утра 6 июля шли на N 0 , сде-
лав предположительно десять миль; того же курса держались 
мы ириблизительно на протяжении двадцати четырех миль до 
7 нюля, когда солнце было на юге, и далее до полуночи, при-
близительно на протяжении восьми миль. 

Затем, повернув, мы до утра 9 июля прошли на \Ѵ8\Ѵ при-
близительно четырнадцать миль и дальше, изменив на N 0 , до 
печера еще приблизительно досять миль. 

Потом мы плыли на N10 124 и до вечора 10 июля сделали при-
близительно восемнадцать миль. Затем мы легли на 8\Ѵ и шли 
до 11 июля, пока солнце не оказалось на юго-востоке, сдолав 
приблизительно восемь мпль. 

Потом до полудня1 2 5 12 июля мы шли курсами N и N10 шест-
надцать миль, дальше же на Ш\Ѵ десять миль. 

13 июля мы опять повернули и шли на 8\Ѵ и \Ѵ8\Ѵ иочти 
до трех часов перед вечером, сделав приблизнтельно шестна-
дцать миль.1 2 6 Далыне курс был опять изменен, и мы до 14 июля 
прошли на север около десяти миль, пока солнце нѳ оказалось 
на 8 8 0 . 

До утра 15-го мы сделали около восемнадцаги миль на N10 
и NN0, а затем до вѳчера приблизительно двѳнадцать миль 
на N(0 . 

Тут мы увидели Норвегию и на протяжении восемнадцати 
миль шли курсом N10 до вѳчера 16-го, пока солнцѳ нѳ пѳрѳшло 
на сѳвѳро-запад. Затем 17 июля мы прошли курсами N 0 н 
Ж)ДО около двадцати четырех миль, пока солнцѳ нѳ оказа-
лось на западе. 

124 В английском издании: .на восток*. 
128 Пропущено в английском переводе. (А. М.) 
126 Пропущено в английском переводе. ( А . М.) 



Затѳм мы плыли опять на N10<2 7 до 18 числа, пока солнце 
нѳ перешло н а сѳверо-запад, приблизитѳльно на протяжѳнни 
двадцати миль. Отсюда мы сдѳлали в направлѳнии н а ^ \ Ѵ Ш до 
19-го числа, пока солнцѳ нѳ оказалось на западе, приблизи-
тельно восемнадцать миль. 

Дальше курс был изменѳн на Ш Ш и N 0 . Мы придержива-
лись ѳго до 20 июля, до шѳсти клѳпсидр, 128 в первую вахту; 
здесь мы стали поджидать наш ф р е г а т , к о т о р ы й не мог следо-
вать за нами из-за сильного вѳтра . По окончании вахты мы 
заметили, что н а ш и товарищи замедлили ход, и» чтобы подо-
ждать нас . После того как мы приблизились к ним, мы про-
должали итти тѳм жѳ курсом, сдѳлав до вечера приблизительно 
тридцать миль. 

Затем до вечѳра 21 нюля мы прошли на 8 0 Ю приблизитѳльно 
двадцать шесть миль, когда началась наша вахта, и дальшѳ дѳр-
жали тот жѳ курс до 22-го числа, пока солнцѳ нѳ нерешло на 
8 8 0 , сделав приблизительно дѳсять миль. Около полудня, когда 
солнцѳ было н а 88\Ѵ , мы заметили прямо перед носом заснув-
шѳго огромного кита ; разбужонный шумом шѳдшѳго на пару-
сах корабля н криком моряков , он уплыл, иначе наш корабль 
должѳн был бы пройти через середину его тела. Тѳм жо 
курсом мы прошли ощѳ восѳмь миль пока солнцѳ нѳ пѳрешло 
н а Щ \ Ѵ . 

2 3 июля мы прошли на 8 0 і 8 приблизнтельно пятнадцать 
миль, пока солнцѳ нѳ оказалось на 88\Ѵ , и тогда, в расстоя-
нии приблизительно четырех миль от нас, заметилн землю. 
Когда солнце было приблизительно на 88\Ѵ , мы повѳрнули от 
зсмли и прошли двадцать чѳтырѳ мили, пока солнце не перо-
шло н а северо-запад. 

127 В английском издании N 0 . 
128 Греческое слово „клепсидра" значит песочные часы. (Л. М ) 
129 В голландском оригинале я 0 р сіе 1ѵ І е ^ Ь е п " ; а в англий-

ском: „1уіп§; 4о Іее-ѵагсі". 

Затем до нолудня 25 июля мы на п р о т я ж с н и н десяти мнль 
шли на ^ далее до полуночи восемь миль на Тогда курс. 
был опять измѳнен, п мы плы.іи в направлении на 0 8 0 н 8 0 1 8 
до полудня 2 6 июля ; высота солнца была 7ІУ4° ' 1 8 0 

Когда солнце перешло на 88\Ѵ , курс был изменѳн н а КОІК, 
н мы шли т а к до 27 июля; в полдѳнь высота солнца была онре-
делена в 72Ѵ«°-181 

Затем мы до 28 июля, пока солнце нѳ оказалось н а востоке, 
нрошли приблизительно шестнадцать миль на N 0 . Далѳе, пока 
солнце не пѳрешло на ІЧ^Ѵ, мы сдѳлали около восьми миль 
в направленпи на 810 и затем до полуночи 29 числа прибли-
зитѳльно восѳмнадцать миль на 8018. 

Дальше курс был изменѳн, и до 30 июля, когда солнцѳ было 
на севере, мы прошли на ОіN приблизителыіо восемь миль; 
отсюда повѳрнули мы на 8 8 0 н большею частью при з а т и ш ы і 
продвинулись в этом направлении на ш е с т ь мнль до 31 июля, 
когда со.інцо было н а сѳвѳро-западѳ . 

АВГ.ѴСТ 1595 

Отсюда до полуночи 1 авг}'ста мы прошлн восѳмь мнль на О ; 
прн тихой и ясной погоде, когда солнцѳ было на севѳрѳ , мы 
на юго-востоке увидсли остров Т р о м с с ; І 8 2 м ы находились в рас-
стоянии 10 миль от берега . Мы плыли до тех пор, пока солнце 
не оказалось на О, при легком ветре с О Ж ) , а потом прошлн 
9 % миль на 8 0 , пока со.інце нѳ перешло на севѳро-запад. 

Затѳм в расстоянин полуми.іи от зем.іи мы поворну.іи и легли 
на О Ш ; до 3 августа , когда солнцѳ было на 8ѴѴ, мы прошли 
этим курсом приблиз і ітѳлыю три мили, а потом вдоль берѳга 
приблизительно пять миль. 

130 'Г. е. широта места была }>авна 71°15' N. 
131 Т. е. широта места была равна 72°20' N. 
182 Тгошрзопі = Тгошз-ое, на севере Норвегии. 



После этого мы опять изменилн курс из-за косы, 1 3 3 вытянув-
шейся приблизительно на 1Ц мили от матернка, на которую 
сел корабль '3 4 вице-адмирала Избранда, 1 3 6 но так как ветер 
был подходящий, ему удалось снлться. Он шел несколько впе-
реди нас, и мы, услышав крики и увидев его корабль в опас-
ности, тотчас изменили курс. При ветре с N 0 1 0 и 8 0 , но боль-
шею частью с 8 0 и 8, мы прошли пять — шесть миль вдоль 
берега до 4 августа, когда солнце было на юге. 

Тогда измерение высоты солнца показало 71і/4°, а затем до 
полуночи стоял штиль. Когда подул южный ветер, мы взяли 
курс на О Ш и шли так до 5 августа. Когда солнце было на 
юго-востоке, Нордкап находился от нас в двух милях на восток, 
а когда солицѳ было на северо-западе, к югу от нас в четырех 
милях стояли скалы, называемые обычно «Мать с дочерьми»; ізв 
за это время мы сдѳлали около чѳтырнадцати миль. 

Затем мы плыли на N 0 до 6 августа, пока солнцѳ но оказа-
лось на северо-западѳ, и тогда мы столкнулись с кораблем вице-
адмирала Избранда, причем оба корабля получнли повреждения. 
Мы прошли приблизитѳлыю деслть мпль. 

Когда солнце было на севѳро-западе, мы снустили иаруса, 
а затем спова подняли их при ветре с О и 0 Ж > 1 3 7 или на 810 
до 7 августа, пока солнце нѳ перешло на 8 0 , тогда мы повстре-
чались с одним эпкхейзенским кораблем, шедшим из Бѳлого 

133 В английском издании: „а госке ог запсіа. 
134 В немецком тексте прибавлено, что он сломал часть киля. 

СА. М.) 
, з в Брандт Тетгалес, известный также под именем Брандта Из-

брандтзона (Вгапсіе ІзЬгапсізгооп). Избранд не был вице-адмиралом, 
но назван здесь так потому, что состоял помощником начальника 
экспедиции. „Адмиралом", т. е. начальником всей экспедиции, был 
Корнелий Най. 

186 Три скалы у северных берегов Норвегии. 
187 В английском иадании прибавлено: „дѵііЬ а зіійе"—при креп-

ком шторме. 

моря; к этому времѳнн мы предположительно сдѳлали восѳмь 
миль. 

Когда солнцѳ стало на юго-западе, Нордкап находился от нас 
на 8\ѴЧ8 в полутора милях, а скалы, называемыо «Мать с до-
черьмп», приблизительно в трех милях к 8\Ѵ. Затем при ветре 
с ОДО мы до 8 августа, когда солнце было на юго-западе, про-
шли четырнадцать миль на N10. 

Далее, изменив курс на 810, мы шли до 9 августа, когда 
солнцѳ было на югѳ, и тогда мы увидѳли к юго-востоку от нас 
высокий мыс материка, а к юго-занаду, примерно в четырех 
милях от нас, другой очень высокий мыс. Курсом 810 мы про-
шли около четырнадцати миль. Затем мы повернули на 
и до 10 августа, когда солнце было на востоке, прошли при-
близительно восемь миль. Далеѳ мы снова повернули на юг и 
шли до тѳх пор, пока солнцѳ не оказалось на сѳверо-западе; 
при этом мы сделали нредположнтельно десять миль. 

Затем, когда Нордкап отстоял от нас приблизительно на де-
вять миль к \Ѵ18, а Нордкин і38 приблизительно на три мили 
к 81\Ѵ, мы изменили курс и до 11 августа, когда солнцѳ было 
на юге, прошли на N N 0 в густом тумане дѳсять миль. 

Отсюда курс был взят на 8018, при вѳтре © N 0 мы до 12 августа, 
когда солнце было на юго-западѳ, прошли в этом направлении 
приблизительно восемь миль. Затем, когда Нордкин находился 
приблизительно в восьми милях к 8\Ѵ18, мы при штиле легли 
в дрейф и леяіали так до 13 августа, когда солнце было на 
88\Ѵ . За это время мы сделали около четырех мпль. 

После этого, в тѳчѳние около четырех склянок, 1 3 8 мы шли 
на 8 0 Ю . Затем корабль, называвшийся «Железная свннья», 1 4 0 

138 Ыоогсіікіеп — крайняя северная оконечность европейского 
материка. 

13(1 Около двух часов. 
140 Эго был торговый корабль, на пути присоединившийся к экспе-

диции и здесь покинувший ее, чтобы итти в Колу, или в Белое море. 



со своими матросами и куицами в 3 я л курс иа юг, мы жѳ про-
должали итти тем же курсом до 14 августа , пока солице и е 
окаэалось на юге, и сделали восемнадцать миль; этого ж е курса 
мь, держались до 15 августа . Когда солнце было на востоке, 
мы оросили лот .. определили глубину в 70 саженей. После 
э т о г о мы продолжали плавание до тех пор, пока солнце не пе-
решло на юг, и сделали тридцать восемь миль. 

с о ' н в ® п о к а з ы в а л о полдень, широта была опроделена 
в 7 0 4 7 . Н о ч ь ю бросили лот , глубина ока 3 алась 40 саженей, 
это была банка . Когда солнце было на северо-эападе, опять 
Ьыл орошен лот, покаэавший 60 саженей . Мы шли на 0 8 0 до 
16 числа, когда солнце было на северо-востоке. Тут был опу-

щ е н лот, но, вытравив 80 саженей , мы не нашли дна. Затем 
курс был взят на О и 0 ( 8 ; в Э т о время мы часто бросали лот, 
дававший глубину в 6 0 - 7 0 саженой - т о больше, то меныпе . 
і а к и м образом мы прошли около тридцати шести миль, пока 
солнце не оказалось на юге. 

Затем мы логли на О и шли до 17 августа , когда солнце 
оыло на востоке. Б р о ш е н н ы й лот показал глубину в 60 саже-
ней и глинистый груит . Тут , когда. солнце было на 8 \Ѵ і8 , вы-
сота его » і б ы л а 0 пределена в 69°54'. Вдоль берега Новой 
Земли мы заметили массу льда. Б р о ш е н н ы й лот показал глу-
Ьину в 75 саженей, дно оказалось твердым и к р е п к и м ; ^ мы 
Іірошли приблизнтольно двадцать четыре мили. 

После этого из-за льда мы иа протяжонии восемнадцати миль 
шли разными курсами, т о в направлении на 8 0 Ю , то на 8 8 0 
до 18 августа , когда солнце было на востоке . Тогда б р о ш е н н ы й 
лот показал глубииу в 3 0 саженей , дно оказалось т в е р д о е ; ' « 

141 Т. е. широта места. 

50Й« В Г 0 л л а н д с к ° м ° Р и г и н а л е : „зіееск", в английском издании: 

, 8 0 Й - . В Г О Л Л а н д с к о м ° Р и г и н а л е : „віееск", в английском издании: 

спустя два часа лот показал 25 саженей , грунт и 3 красного 
песка, отмеченного маленькими частыми п я т н ы ш к а м и ; 1 4 4 через 
три склянки 146 — 20 саженей , грунт красньій песок, отмеченный 
черными т о ч к а м и . 1 4 6 Тут продстали перед нами два о с т р о в а , 1 4 7 

которые энкхейзенцы назвали в честь принца Морица Оранского 
и его брата ; эти острова , представлявшие собой ни 3 кую землю, 
лежали от нас к юго-востоку прибли 3 ительно в трех милях. 
Мы прошли восемь миль, пока солнце не окаэалось на юге. 

Затем мы пошли н а О и, часто бросая лот, находили глу-
бины в 20, 19, 18 и 17 саженсй, дно было по большей части 
твердое, испещренное черными п я т п а м и . 1 4 8 Когда солнце было 
на З ападе, мы увидели перед собой, прибли 3 ительно в пяти ми-
лях в направлении к О Ж ) , пролив Вайгач | 4 9 . После э т о г о мы 
сделали прибли 3 ительно восомь мнль. 

Затем от семидесятой параллели плавание продолжалось до 
Вайгача, по болыпей части через битый лед. Прибыв туда, мы 
бросили лот и долгоо время находили глубину в 13 и 14 саже-
ней при твердом дне, усеянном чорными пятнами. 160 Немного 
снусгя б р о ш е п н ы й лот показал глубину н 10 с а ж е н е й ; ветер 
был северный, и нам было трудно продвигаться по причино 
большого количества льда. Около полуночи, при глубине в 10 са-
женей, нам пришлось повернуть на север из-за некоторых к о с , 1 6 1 

144 В голландском оригинале: „Меі ѵееі сіеупе зііркепв", в англий-
ском издании: ,\ѵііЬ зта і і зЬеІз". 

146 Т. е. через 1г/2 часа. 
>46 В голландском оригинале: я5ѵагіе 5ііркеп5", в английском 

издании: „Ыаске 5ЬеІ5а. 
147 Это острова Матвеев и Долгий. Они были открыты Корне-

лиусом Най во время его плавания в 1594 году. 
>48 В голландском оригинале: „5Іееск §гоп«іі шеі 5\ѵагіе 5ііркеп5 

&Ьетеп§Ы". В английском издании: „доосі дгоипіі т іхей \ѵііЬ Ыаске 
зЬеІ5". 

Н9 \ѴеуеаІ5, т. е. Югорский Шар. 
160 в английском издании: „5оЛ §гоипс1 тіхе<1 ѵ і іЬ Ыаске бЬеІз". 
161 В английском издании: „госкз", т . е. скал. 



находившихся ирямо иерѳд нами в полутора милях у южного 
берега В а й г а ч а ; 1 " измѳнив курс , мы в тѳчение чѳтырех скля-
нок '58 шли на ѴШ\Ѵ . Затем курс опять был взят на О и 018, 
и мы вошли в пролив Вайгач; брошенный лот нѳоднократно 
ноказывал глубину в 7 саженей , немного больше или мѳньше. 
19 августа , когда солнцѳ было н а юго-востокѳ , мы пришлн 
к якорной стоянке в проливѳ Вайгач ; ветѳр был северный. 
Узкий проход между мысом Идолов и страной Самоедов ( 8 а т і -
іііеп)1ВВ был заполнѳн льдом, так что через него едва можно 
было пройти, и поэтому мы пошли к якорной стоянке , кото -
рую назвали Ворванным з а л н в о м , І Б в потому что там нашли 
склад ворвани. Этот залив з а ш н щ е н от движущихся льдов, 
а такжѳ почтн от всѳх ветров, и мы могли углубиться в него 
сколько хотели, ири глубинѳ в 5, 4, 3 сажени , грунт твердый 
и крепкий. •67 У восточного бѳрега глубжѳ . 

20 августа была измѳреиа астрономическим крѳстом высота 
солпца над горизонтом " в и определѳна в 69°21' . Солнце в э т о 
врѳмя было на 8\Ѵ18, на наибольшѳй своѳй высотѳ , и не на-
чало еще склоняться . 

21 августа 54 человѳка из н а ш и х отправнлись на бѳрег у про-
лива Вайгач для исследования местности . Продвинувшись ири-

162 Т. е. у южного берега Югорского Шара: 
168 Т. е. двух часов. 
154 В голландском оригинале: „ВееІІйоеск". Этот мыс не следует 

смешивать с Болванским Носом на северо-востоке острова Вайгач. 
Мыс Идолов можно отожествить с мысом Дьяконова современных 
карт. 

166 На крайнем севере-востоке бывшей Архангельской губ. 
166 „ТгаепЬау" в голландском оригинале. Это бухта Варнека 

современных карт. 
167 В английском издании: „§оо(і апсЬог-§;гоипс1в, т. е. хороший 

грунт для якоря. 
158 Неправильное выражение, часто употребляемое Де-Фером. 

69 21 есть не высота солнца над горизонтом, а широта места! 
На самом деле бухта Варнека лежит в широте 69°41' N. 

Карти Югорского Шара по Линсхотену 
С е в е р — в н и з у , в о с т о к — слева . 



Апуст 1595 99 

близительно на две мили вглубь с т р а н ы , мы нашли различные 
новозки, н а г р у ж е н н ы ѳ шкурами, салом и подобными товарами, 
а т а к ж е слѳды людей и оленѳй, откуда можно было заключить , 
что в соседних мѳстностях должны обитать людн или прихо-
дить сюда ради торговли. Э т о предположение ещѳ болѳѳ под-
твердилось обилием шкур , к о т о р ы ѳ мы нашлн в огромном ко-
личествѳ н а мысѳ , названном нами мысом Статуй или Идолов . 
0 6 этом мы узнали подробнѳѳ десять днѳй спустя от самоедов 
и русских, когда повѳлн с ними бѳсѳду, как будѳт видно 
ниже . 

Когда мы затем продвинулись дальшѳ вглубь с т р а н ы , то при-
ложили всѳ усилия к тому, чтобы найти какие-нибудь строѳ -
ния и людей, у которых можно было бы узнать про условия 
плавания в окружающих водах. Впоследствии самоеды нам соб-
щили, что и на Вайгачѳ 160 и на Новой Земле живут люди, но м ы 
всѳ жѳ нѳ нашли ни людѳй, ни строений , ни чѳго-либо другого . 
Ж е л а я однако получить более полные сведения, м ы с нѳко-
т о р ы м и из наших продвинулись к юго-востоку в сторону м о р я . 
Отправившись туда, мы нашли тропинку в болоте глубиною до 
половины н о г и ; на этой имѳнно глубине м ы имели под ногами 
крепкое и твердоѳ дно, а гдѳ глубина была мѳньше, там вода захо-
дила немного в ы ш е башмаков . Когда мы таким образом до-
стигли берега , мы преисполнились радости: нам показалось , 
что мы видим возможный проход для н а ш и х кораблѳй, ибо за-
метили там лишь немного льда. Вернувшись вѳчером на ко-
рабль , мы сообщили нашим э т о радостное известиѳ . Тем вре-
мѳнем ш к и п е р ы 1 6 0 также выслали лодку, ч т о б ы исследовать, 
о т к р ы т о ли Татарское м о р е , 1 6 1 но эта лодка по причине льдов 

іб9 Здесь Де-Фер имеет в виду не Югорский Шар, а остров 
Вайгач. 

і«о В голландском оригинале единственное число (зспіррег). Разу-
меется, вероятно, Виллем Баренц. 

161 Карское море. 



нѳ могла проникнуть в морѳ; добравшнсь до Крѳстового мыса 1 6 2 

и оставив там лодку, они сухнм путѳм прошли до мыса Спора. 
Отсюда они увидѳли, что лѳд в Татарском море примыкает 
вплотную к русскому берегу и к устью Вайгача. 

23 августа мы увидели судно из Печоры, называѳмоѳ у них 
ладьей, скрепленное лыком. і " Оно шло на сѳвер, чтобы при-
везти оттуда клыки моржей, звериное сало и гусей для по-
грузкн этого на корабли, которые должны были прибыть из 
России через Вайгач. Так сообщнли нам те, кто вел с нами 
беседу. По их словам, эти корабли должны былн притти, чтобы 
плыть в Татарскоѳ морѳ, мимо рѳки Оби, до места в Татарни, 
называемого Уголитой, "« и остаться там на всю зиму; Э то де-
лают обычно каждый год. Они рассказали такжѳ , что в тѳче-
ниѳ 9 или 10 недель пролив затянется льдом, а когда он нач-
нет замерзать, то тотчас весь затвердеет, и тогда можно по 
льду пройти до Татарин через море, которое они называют 
Мапиопп ІЙК 

162 Сгиі)5-Ьоеск в голландском оригинале. Эго мыс Сухой Нос 
современных карт. 

163 Тѵізі Ьоеск, в английском издании ошибочно Ѵ/езі Роіпі. 
Он назван так по причине возникшего здесь при первом путеше-
ствии между Наем и Брандтом Избрандтом спора, имеется ли 
дальнейший проход на восток или нет. Мыс Спора — мыс Канин 
современных карт. 

В немецком тексте сказано, что ладья „была починена или 
сшита лыком". Ь голландском оригикале: т е і Ьазіізатеп еЬепаеуеІ— 
сшитая при помощи лыка. (А. М.) 

166 У Линсхотена сказано: „до другой реки, которая по их 
словам называется Гиллисси" (ОіШззу), т. е. до Енисея. 

166 Мегтаге — искаженное Нарзомское море, как русские встарину 
называли южную часть Карского моря. В одной написанной соб-
ственноручно Баренцом записке, найденной ГІэрчезом (РигсЬаз) 
в бумагах Гаклюйга (Накіиуі), приводятся следующие данные 
о море Мермаре (перевод проф. А. Малеина с английского изда-
ния 1853 года): „24 августа н. ст. 1595 г. мы говирили с само-
едами и спросили их, что за страна и море лежат к востоку от 

24 августа ранним утром мы подошли к их кораблю, чтобы 
подробнее разузнать о море, лежащем к востоку от Вайгача, и, 
как было сказано, наша просьба получила полноѳ удовле-
творение. 

25 августа мы снова направились к кораблю русских и по-
вели с ними дружескую беседу; то же дружеское отношение 
встретили мы с их стороны. Преждѳ всего они подарили нам 
восемь прежирных гусей, которых у них на корабле было мно-
жество. Мы сделали опыт, нѳ поя;ѳлает ли кто-либо нз русских 
отправиться на наш корабль. Семь из них иоехали к нам 
с болыною радостью. Вступив на корабль, они очень дивились 
его величине и замечательному убранству. После того как они 
осмотрели нос и корму, мы предложили им мясо, масло и сыр, 
но они отказались, сказав, что им надо поститься в этот дѳнь; 
однако, увидев соленую селѳдку, всѳ ели еѳ, пожирая дажѳ 
хвост и голову. Когда они поели, мы подарили им сосудец, 
полный селедок, за что они были очень признательны, не 
зная, чем отблагодарить за иодарок. Посадив их в нашу лодку, 
мы отвезли их обратно в Ворванный залив. 

В полдень при ветре с ѴѴТЧѴѴ мы снялись с якоря. Вайгач до 
Крестового мыса имеет направление на восток, затем на 
северо-восток и несколько более на восток до мыса Спора, 
далеѳ на N N 0 п N 0 , затем на N с легким отклоненнем к западу. 

Вайгача. Они сказали, что после пяти дней пути в направлении 
к северо-востоку мы должны притти к большому морю в направле-
нии к юго-востоку. Это море к востоку от Вайгача, по их словам, 
называлось Мармория, что значит спокойное море. И люди из 
Вардехуза сказали то же самое. Я спросил их, есть ли время 
в году, когда оно замерзает. Они отвечали утвердительно и при-
бавили, что иногда переезжали по нему на. санях И первого сен-
тября н. ст. 1595 русские на ладье или барке утверждали то же 
самое, говоря, что море замерзало иногда настолько, что ладьи 
или барки, идущие иногда в Енисей (ОіеЫзісіі) из Печоры, прину-
ждены были зимовать там". 



' П Л Ы Л И н а Ш с небольшим отклонеиием к востоку на про-
тлжѳнии двух м„ль, З а мысом Спора; но из-за обилня лГда 
пришлось вѳрнуться н взять курс квышѳупомянутой нашей ко-
рабельной стоянке. При возвращѳпии мы нашли у Кресто-
вого мыса удобноѳ мѳсто, чтобы бросить якорь н а т у н о ч ь . 

26 августа утром, снявшнсь с якоря, мы отплылн, убрав 
фор-стаксель, 1 0 7 к нашѳй прѳжней якорной стоянкѳ , чтобы 
выждать болеѳ удобной погоды. юв 

н ы й 8 ' „ 2 Л 3 0 И Д ° 3 1 8 В Г у С Т а б 0 Л Ь Ш е ю ч а с т ь ю дул юго-запад-

к ю ж „ Т Р ' " Н а Ш К а П И Т а Н В И Л Л е М Б а Р в Н Ц н а н Р а в - корабль 
м а Г п « с т 0 Р 0 н в пР°-«ива Вайгач, гдѳ была сделана высадка на 
махерый берѳг. Приблизитѳльно на расстояннн мили в г л у б ь 

д а м и " " Г Н а Ш Л И Д ° В О Л Ь Н О Д И К И Х Л Ю д е Й ' н«зываѳмых самоѳ-
дами1 6 9 (однако нѳ очѳнь диких, так как 20 и 3 ннх вѳлн бе-
сѳды с 9 нашими). Наши нѳ рассчитывали найти кого-либо так 
как раньшѳ на бѳрегах Вайгача мы никого нѳ видали; тут мы 
нашлн двѳ группы людѳй по 5 чѳловѳк в каждой. Погода была 
т^манная, и мы подошли к ним очѳнь близко раньшѳ , чем их 

Г б Г б Т 0 Г Д а Н 8 Ш П Р О В О Д Н И К , 7 ° вышѳл нѳсколько впѳрѳд 
чтобы обратиться к ним; заметив это, они такжѳ выслали од 

И 3 С В 0 И І н а в с т р е ч у . Он, подойдя к нашѳму, достал „ 3 

колчана стрѳлу, угрожая поразить ѳго. Наш, будучи бѳзоруж-
ным, испугался и закричал по-русскн: «Нѳ стреляй, м ы - д р у з ь я » 
Услышав это, т о т б р о с и л на землю л у к н с т р ѳ л ы , показывая 
этим знаком, что охотно желаѳт вѳсти разговор с нашнм пѳ-
реводчиком. Замѳтив Это, наш снова закричал: « М ы - д р у 3 ь я » . 
На ЭТ 0 другой отвѳтил: «Да будѳт, стало быть, твой приход 
приятѳн», И они взаимно привѳтствовали друг д р у г а по рус! 

!!І ® г о л л а н д с к о м оригинале: „сіе !оск« (англ. іогезаіі) 
М Д 1 Н И И : - ч т а 6 " ~ ™ я ь „родол. 

169 в голландском оригинале: „Зашіціеп". 
Вероятно „переводчик*. В английском издании: .іпіегргеіог". 

скому обычаю, наклоняя каждый голову до земли. Поль3уясь 
случаѳм, наш спросил ѳго о положении страны и о морѳ к вос-
току от пролива Вайгач. На э т ° т о т дельно ответил так: если 
обогнуть мыс, лѳжащий приблизительно на расстоянии пяти 
дней пути (причѳм он протянул руку к с ѳ в ѳ р о - в о с т о к у ) , т о 
там находится (он протянул руку к юго-востоку) огромноѳ 
море; затем он прибавил, что это морѳ ѳму хорошо известно, 
так как ѳго царь посылал ѳго туда однажды с отрядом подчн-
ненных ѳму людѳй. 

С виду их платья нѳ похожи 1 7 2 на тѳ , в какиѳ нашн живо-
писцы одѳвают диких людей, но эти отнюдь нѳ дикие, а ода-
рѳны добрым разумом. Они одеваются с головы до ног в шкуры 
олѳнѳй, кромѳ первенствующих лиц, которые, хотя и одѳваются 
точно так жѳ (и мужчины и женщины), но голову покрывают 
сукном, окрашенным в какой-либо цвет и подбитым мѳхом; 
остальныѳ носят шапки, сдѳланныѳ из олѳньих шкур, волосом 
наружу, и, туго стягивая голову, отращивают длинные волосы, 
заплстенныѳ и отпущѳнные за спнну повѳрх одежды. Они по 
большей частн малорослы, с широким и плоским лицом, не-
большими глазами, короткимн и раскорячѳнными ногами; они про-
ворно бегают и прыгают. Иностранцам доверяюг мало, нбо, хотя 
мы им выказывали всяческую дружбу, они все же верили нам 
мало. В этом мы поймали их, когда 1 сѳнтября вторично яви-
лись на материк и один из нас попроснл у них лук, чтобы 
рассмотреть его; в этом ему было отказано и сообщено знаками, 
что они давать лук нѳ желают. Тот, кого называли князем, 
имѳл расставленные караулы для наблюдѳния, что делалось и 
что покупалось или продавалось. Наконец один из нас, подойдя 
поближе для заключения с пим дружбы, вѳжливо приветствовал 
его по пх обычаю и вместѳ с тѳм подал ѳму морской хлѳб или 

і™ Вероятно рассказывавший имел в виду северную оконечность 
Ямала. 

" 2 В английском издании вместо ,не похожи" стоит „похожи . 



бисквнт. Тот ириня.1 хлѳб с большим почтением и тотчас съел 

™ і : Г Я Ѳ Д Ы В С Ѳ Ж Ѳ ' К Й К " Р а Н Ь Ш Ѳ И П 0 Т 0 И ' с т а Р а т в л ь н о 
наблюдал за всем, что делалось. Их иовозки были всегда на-
готове, запряженныѳ одним или двумя оленями; они мчат так 
>ь,стро одного или двух седоков, что ни одна и 3 наших лоша-

Н С М 0 Ж е т с н и м н сравняться. Однн и 3 наших разрядил 
два раза ружьѳ в иаправлении к морю. Э т о так напугало их, 
что они иобежали вприпрыжку, как сумасшедшие; однако сами 
собой успокоились и ободрились, когда заметили, что в выстре-
лах не было злого умысла. Через переводчика мы дали им но-
нять, ч т о „ользуемся этим оружием вместо луков; Э то вызвало 
сильное их изумленне нз-за страшного грохота и гула, издавае-мого Ч т о б ы п о к а з а т ь и м д а л е ; ^ ^ 

Э Т 0 Г 0 РУ Ж Ь / ' ° * и н из нас иоместил на холмикѳ на довольно 
дальнем от себя расстоянии плоский камень, шириною в 
пол-ладони. Они, заметив, что мы что-то нодготов.іяем, несколько 
отошли и расположились в к р у г - ч е л о в е к 50 или 60. Тогда 
имевший ружьѳ выстрѳлил в камѳнь и, иопав в него, разбил 

К у с К И ' Э т о м У о н и УДивилнсь еще больше, чем раньше. После 
ЭТОГО, высказавс обеих сторон большоѳ ночтѳние друг к другу 
МЫ у д а л и л и с ь ; в о й д я в л о д к у , п з м ы о п я т ь в с е П

Р / К Л 0 Н И Л
Р ^ ' 

обнажив головы с большим ночтѳниѳм, и велели нроиграть 
снгнал на трубе. Они в свою очередь, выказав всякоѳ ночте-
ниѳ по принятому у них обыкновению, отошли одновременно 
к своим повозкам. 

Когда онитаким образом расстались с нами и ушли нѳсколько 
впѳред, один из них верхом вернулся на берег, чтобы унести 
грубую статую. которую иаши взяли с берога и положили 

Л 0 Д К ^- С а м о е д ' в о й д я в лодку, увидѳл статую и дал понять 
знаками, что мы поступили нѳхорошо, взяв Эту статую. Заме-
тив это, мы сами вернули ее. Он, П 0 Л учив обратно статую, но-

(А.ГМВ) а Н Г Л И Й С К О М п е р е в о д е : репасе капитанское судно, фрегат. 
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ставил ее иа холм вблизи берега моря, но не унес ее тогда же, 
а иттислал новозку, н т о б ы взять е е . Судя но всему тому, что 
мы могли наблюдать, м ы полагаем, ч т о э т и статуи или деревян-
ные идолы признаются у них богами. И б о против Вайгача, 
в том месте , которое мы назвали мысом Идолов, м ы нашли 
несколько сот подобных деревянных идолов, довольно грубо 
сделанных, именно в верхней части круглых, а в середине 
имеющнх н е к о т о р ы й выступ в качестве носа , два углубления, 
отдаленных друг от друга, в качестве глаз, и иод носом другое 
углубление вместо рта . Мы нашли т а к ж е перед ними много 
пепла и костей олеией, из чего можно заключить , что они там 
совершали свои ж е р т в ы . 

После того как мы расстались с самоедами, около того вре-
мени, когда солнце было на юге , н а ш к а п и т а н Виллем Б а р е н ц 
снова обратился к адмнралу с предложёнием поднять паруса , 
чтобы продолжать плавание, однако , не с такой длинной речыо, 
как это он сделал в предшествующий день . Когда адмирал и 
его заместитель выслушали его речи , т о адмирал в ответ , как 
бы посмеиваясь , сказал : «Виллем Б а р е н ц , что, по-твоему, надо 
делать?» На это Виллем Б а р е н ц ответил: «Мне представляется , 
что мы должны поставить паруса и продолжать н а ш е плавание, 
чтобы завершить его». Тогда адмирал сказал : «Виллем Б а р е н ц , 
думай о том, что г о в о р и ш ь » . " * Это произошло около того 
нремени, когда солнце было на северо-западе. 

СЕНТЯБРЬ 1595 

2 с ентября , незадолго до восхода солнца , м ы снялись с я к о р я , 
чтобы отплыть , так как дул 85\Ѵ-й ветер , выгодный для 
н а ш е г о плавания , но невыгодный для того , чтобы оставаться 

В немецком тексте прибавлено: в но между ними было тай-
ное недоброжелательство. А накануне повидимому они поспорили 
довольно сильно". (А. М.) 



на месте, так как у берега было мелко. Когда адмирал и его 
заместнтель увидѳли это, они тоже начали поднимать якоря и 
ставить иаруса. 

Солнцѳ было на 018, когда мы ставнли наш фор-стаксель. 
Мы ирошли на парусах до Крестового мыса; там был брошѳн 
якорь, чтобы нодождать адмиральский фрегат, который потратил 
много труда и времени, чтобы выбраться и 3 о льда. После 
того мы снялись с якоря. 

К ночи он догнал нас, а утром, приблизительно за два часа 
до восхода солнца, мы отплыли и с восходом солнца подошли 
приблизительно на расстояние мили к восточной части мыса 
Спора, а затем на протяжении шести миль держали курс на 
север, пока солнце не оказалось на юге. Тут вследствие 
тумана, массы льда и неиостоянства ветра нам прпшлось изме-
нить курс; однако мы и дальше не могли придерживаться 
твердого курса, а неоднократно были принуждены менять его, 
то из-за льда, то из-за неустойчивости ветра; так как при том 
еще стоял туман, то наш курс был совершенно неопределен-
ный; мы предполагали, что идем па юг в направлении к стране 
самоедов. Затем мы плыли на 8ѴѴ, нока Малая Медведица, кото-
рую моряки называют Стражамн, "в н е оказалась на северо-
западе, и добралнсь до восточной стороны острова Штатов , " 7 

где стояли в расстоянии мушкетного выстрела от берега при 
глубине в 13 саженей. 

4 сентября утром, снявшись и3-3а льда с якоря, мы шли 
мѳжду островом Штатов и материком и стали затем на якорь 
бли3ко у острова прн глубине в 4 или 5 саженей, закрепив 
канат к берегу; там мы были в безоиасностн от движущегося 

175 В английском издании: в!оске-зау1е" (Іоге-заіІ). 
176 Звезды |3 и у Малой Медведицы назывались мореплавателями 

того времени „Стражи". 
177 В голландском оригинале: „Зіаіеп Еуіашіі". Это Мясной 

остров современных карт, называемый также Местным. 

льда. Иногда мы выходили на берег, чтобы стрелять зайцев, 
которые водятся там в огромном количестве. 

6 сентября в утреннюю пору некоторые и 3 матросов отпра-
вились на материк за камешками, иохожими на алмаз, 1 7 8 кото-
рых много на острове Штатов . Во время этих поисков к двонм 
из них, собиравшим вместе, незаметно подошел тощий белый 
медведь и схватил, одного из них З а затылок. Тот, не зная в чем 
дело, начал кричать: «Кто меня хватает З а 3 атылок?» Товарищ 
его, искавший камешки в пещере, поднял голову, чтобы посмо-
треть в чем дело, увидел страшного медведя и З акричал: «Друг, 
зхо медведь!» и одновременно с этим восклицанием быстро 
убежал. 

Медведь тотчас ра3дробил Зубами голову другому и высосал 
кровь. Остальные бывшие на берегу моряки, человек 20, тот-
час сбежались сюда, чтобы освободить товарища или по край-
ней мере отнять его труп у медведя. Когда они, приготовив 
ружья и пики, подходили к эверю, пожиравшему труп, сви-
репый и неустрашимый медведь напал на них и, выхватив 
одного, растерэал несчастного так, что остальные, увидев это, 
разбежались. 

Мы с корабля и фрегата заметили, что наши бегут к морот; 
тотчас сели мы в лодки и и 3 о всех сил стали г р е с т и к берегу, 
чтобы спасти наших. Прибыв туда, мы увидели горестное З ре-
.шще: нашнх товарищей, жестоко растер 3 анных медведем. Тут, 
ободряя друг друга, мы стали сговариваться, чтобы, объединив-
шись вместе, нанасть на медведя с ружьями, тесаками и пиками, 
и чтобы никто не уходил. Но не все были одинакового мне-
ния. Некоторые говорили, что наши товарищи уже умерли и 
что мы можем эахватить медведя, не подвергая себя явной 
опасности; если бы мы еще могли спасти товарищей от смерти, 
тогда следовало бы спешить, теперь же неэачем так торопиться; 
медведя надо Захватить, но нужно быть осмотрительными, так 

178 Горный хрусталь 



как предстоит иметь дело со свирепым и прожорливым зверем. 
Тогда трое и 3 моряков вышли иесколько вперед, а медведь все 
ж е продолжал т е р з а т ь труп, п р е з и р а я нашу толпу, хотя нас 
было человек тридцать . Троѳ вышедших вперед были: Кор-
нѳлий Якобсон , шкипер с корабля Виллема Баренца , Виллѳм 
Гизий, " 9 штурман фрѳгата , и И о г а н н ф а н Нуффелен , писец 
Виллема Баренца . Они трижды разрядили свои ружья , но не 
имели никакого успеха. Тогда упомянутый писец, выйдя несколько 
вперед, ч т о б ы иметь медведя на расстоянин выстрела , пробил 
пулей голову зверя около глаз , однако медведь нродолжал дер-
жать труп за затылок , поднял голову и начал несколько ша-
т а т ь с я . Тут писец и один шотлаидец ударили его тесаками 
так , что те сломались, а медвѳдь все еще не хотел выпустить 
добычу. Наконец подбежал Виллѳм Гизий и изо всех сил уда-
рил медведя но носу своим ружьем; тогда наконец медведь 
с громкнм ревом рухнул на землю, а Виллем Гизий, вскочив 
на его тушу, перерезал ему горло . 

Похоронив 7 сентября тела товарищей на острове Ш т а т о в , 
мы сняли с мѳдведя шкуру, которую и доставили потом 
в Амстердам. 

9 сентября мы отнлыли от острова Ш т а т о в , держась около 
берѳга , но встретили такую массу льда, шедшего иритом 
с огромной силой, что нѳ могли пробиться ; ноэтому к ночи 
мы опять должны были вернуться к острову Ш т а т о в ; ветер 
был занадный. Роттердамский ф р е г а т адмирала наскочил на 
камни, но снялся , не нолучив повреждений. 

10 сентября мы снова снялись от острова Ш т а т о в и пошли 
в направлении к Вайгачу, выслав вперед две лодки для раз-
ведки льдов. К вечеру все корабли вошли в Вайгач, где бро-
сили якорь у мыса Спора. 

11 сентября утром мы опять вышли в Татарское море , но 
вторично наткнулись на огромное количество льда, так что 

178 В аиглийском издании: „Оузеп". 

Изображение достоНного сожаления нападения, произ-
веденного на двух наших свирепым, жестоким и про-
жорливыя медведем. растерзавшим их, и того, как мы 
дважды бімись с ним всеми си.іами и очень долго тру-
дилнсь прежде чеи сумели убить его; как он, иока был 
жив, уже раненыіі, пораженный пулями и ударами, не 

хотел выиускать добычи. 



і 

опять пришлось вернуться в Вайгач и бросить якорь у Кресто-
вого мыса. Около полуночи мы увидели русский корабль, і8 0 шед-
ший на парусах от мыса Идолов в направлении к стране 
самоѳдов. 

13 сѳнтября, около того времени, когда солнце было на югв,. 
поднялся сильный шторм с с \Ѵ8\Ѵ , с пургой, при туманной и 
сырой погодѳ; штсрм усилился до того, что нас стало дрей-
фовать. 

14 сѳнтября шторм начал слабѳть и вѳтѳр перешел на сѳвѳро-
запад; из Татарского моря шло сильное течѳние; небо остава-
лось ясным до вечера, а вѳчѳром подул сѳвѳро-восточный вѳтер. 
В тот жѳ день наши отправились на другую сторону Вайгача, 
к матерому берегу, для исслѳдования глубины пролива. Они 
вошли как раз в бухту позади острова, гдѳ нашли дѳревянный 
домик и болыной водопад. В тот же дѳнь утром мы выбралн 
якорный канат, ибо думали, что опять будем продолжать наше 
плаванив; адмирал был, однако, другого мнѳния, и мы остались 
здесь до 15 сентября. В этот день утром лѳд снова вошел в вос-
точноѳ устьѳ Вайгача, так что мы были прпнуждѳны внезапно 
сияться с якоря и в тот жѳ день со всем флотом плыть от 
западного входа в Вайгач домой. В этот жѳ дѳнь мы миновали 
острова Матвеев и Долгий и затем всю ночь шли на КІ\Ѵі\Ѵ, 
на протяжении двенадцати миль, до утра субботы; ночью ветер 
перешел на сѳверо-восток и повалил снег. 

16 сентября от зари до ночи мы сделали восѳмнадцать миль 
в направлении на \Ѵ1ЧѴѴ, прн глубинѳ 42 сажени. Ш ѳ л густой 
снѳг, и дул сильный северо-восточный ветѳр. В тѳчѳниѳ пѳрвой 
вахты глубнна была 40 саженѳй. Утром мы нѳ видали нн 
одного корабля из всѳго нашего флота. 

Потом плаваниѳ продолжалось всю ночь до утра 17 сѳнтября, 
при двух главных парусах, без добавочных, в направлении ]Ю\Ѵі\Ѵ 
и на протяжении дѳсяти миль. В тот жѳ дѳнь во вто-

180 В голландском оригинале: „ладья" (ІосІ^іе). 



рую вахту мы имѳли глубину в 50 саженей , а утром 3 0 саже-
ней, при песчаном грунте , испещренном черными пятнами. хві 

В воскресенье утром ветер изменнлся на N и ]ЧѴѴ и с тал 
очень сильным. Тут к нам нодошел адмиральский ф р е г а т , кото-
р ы й затем шел с нами от зари до вечера, при одном только 
парусе, в направлении на 83 \Ѵ н 8ѴѴІЗ, на протяжении ш е с т и миль. 
Тогда мы заметили на юго-востоке Канин Нос; глубина была 27 са-
женей, грунт красный песок, и с п е щ р е н н ы й черными точками. «2 

В воскресенье вечером был снова поставлен фор-стаксель , "» 
н мы повернули на север ; всю ночь до утра понедельника мы 
шли на N 0 и N 0 1 0 , сделав семь или восемь мнль. 

18 сентября утром м ы потеряли и 3 виду следовавший за нами 
ф р е г а т ; мы искали е г о до полудня, но не могли найти и дрей-
фовали в восточном направлении на протяжении трех миль; 
с полудня же мы шли непрерывно до ночи, держа курс на N10 
и сделав четыре мили. 

Затем от вечера понедельника до утра вторника мы прошли 
семь миль на ІГСШ и от з а р и до полудня тем ж е курсом 
ч е т ы р е мили, а от полудня до ночи, на н р о т я ж е н и н пяти илн 
шестн миль, держалн н а N10, при глубине в 55 саженей. 

В т о т же вечер мы новернули на юг и шли так до зари . 
2 0 с е н т я б р я мы прошли семь или восемь мнль на 8і \Ѵ и 88\Ѵ ; 

глубина была 80 саженей , грунт черный ил. 
Затем от зари до нолудня мы на п р о т я ж е н и и п я т и миль дер-

жали на 8\Ѵ і \Ѵ при двух марселях;і8< С т полудня же до вечера 
мы прошли пять мнль на \Ѵ18. 

21 сентября , с вечерней поры до утра четверга , мы шли 
в течение одной вахты «в н а п о т о м д 0 с в е т 3 ) н а п р о т я ж е . 

' 8 1 В английском издании: „ѵИЬ Ыаске зЬе1>". (голл. зіірреіеп). 
І 8- В английском издании: ,ші(Ь Ыаске зЬеіз". 
і8 8 В голландском оригинале: ,гіе Ь с к " , в английском издании-

.тоске-зауіе". 
184 В голландском оригинале: „шесі Ьеуёе шагз-зеуіеп". 
185 Т. е. в течение четырех часов. 

нии семи миль, держалн тот же курс, при глубине в 64 сажени 
и илистом грунтс . 

От ^ а с с в е т а до полудня мы сделалн в 8\Ѵ-м направлении 
п я ^ л ^ и л ь , л р и глубине в 65 сажений и илистом грунте . В пол-
день м м ч п р в е р н у л и на север и шли т р и часа п направленпи 
на N 0 , х д Л а в две мили. Затем мы о п я т ь повернули на запад 
и до половины второй в а х т ы 1 8 8 нрошли под двумя главными 
иарусами, 187 без прибавочных, шесть миль на 88\Ѵ и 8\Ѵ18. 

Затем Іо^ -фОмя второй вахты курс был опять в 3 я т на N и 
так мы шли д о / у т р а п я т н и ц ы . 22 сентября мы прошли на N 1 0 
и N N 0 ч е т ы р е мили и далее, от з а р и до полдня, ч е т ы р е мили 
на N 0 . 

Затем был сделан поворот на запад, и мы прошли три мили 
на ^ \ Ѵ і \ Ѵ и ^ \ Ѵ ; после э т о г о за первую вахту мы прошлп пять 
миль н а ШѴ і \Ѵ , з а вторую вахту ч е т ы р е мили на \ѴШ; затем 
до зари субботы, 2 3 сентября , мы сделали четыре мили на \Ѵ8\Ѵ 
и 8\Ѵ і \Ѵ . От рассвета субботы до вечера мы при двух главиых 
й а р у с а х , 1 8 8 без добавочных, прошли семь или восемь миль на 8 \Ѵ 
и 8\Ѵ і \Ѵ ; ветер был Ш\*Г . 

К ночи , сделав поворот на север, м ы под двумя главными 
парусами, без добавочных, шли до утра воскресенья , 24 сентября , 
почти нрямо на восток , на протяжении восьми миль, прн креп-
ком ветре с а с рассвета до полудня мы сделали три 
мили н а 0 1 8 ; ветер был северный. 

Затем, повернув на запад, мы до вечера прошли три мили 
на \Ѵ8\Ѵ , дальше же всю ночь до зари понедельника, 25 сен-
тября , дсржали на \Ѵ18 и прошли шесть миль; ветер дул северный. 

На рассвете ветер перешел на N 0 , и мы до ночи сделали 
десять миль на \Ѵ и \ѴШ. Б р о ш е н н ы й лот показал глубнну 
в 6 3 сажени и песчаный г р у н т . 

188 Т. е. до 2 часов утра. 
187 В английском издании ,зсЬоиге зауіез". 
188 См. предыдущее примечанйе. 

П л а в а н и я Б а р ѳ н ц а 8 



С вечора до рассвета вторника , 26 сентября , мы п р о ш л и 
десять миль на \Ѵ. Тут мы оказались очень близко от земли, 
а именио прнблизительно в трех милях к востоку от острова 
Кильдина. Повернув утром от борега, мы шли в течение псПти 
трех часов. После того м ы опять повернули к земле, с4итая, 
что идом на Кильдин, но былн отнесены в с т о р о н у ^ п о э т о м у 
с полудня мы опять стали удаляться от земли и до вечера. 
прошли пять миль на ( Ш О . 

С вечера до двух часов перед рассветом средьь, -27 л е н т я б р я , 
мы сделали ш е с т ь миль в восточном направлении? Дальше, 
повернув на запад, мы на протяжении восьми миль шли на 
и около ночн опять очутились вблизи Кильдина. Тогда, повер-
нув от берега , мы в продолжоние двух в а х т | 8 » держали курс 
на N 0 1 0 и 0 Ж > , пройдя ш е с т ь миль. 

Затем около рассвета п я т н и ц ы , 28 сентября , мы повернули и 
при изменчивом ветре шли до вечера то в одну сторону, то в дру-
гую, предполагая, что Кильдип отстоит от нас в четырех милях 
к западу. Когда подул О Ш - й ветер , мы легли на Щ \ Ѵ и 
и до рассвета субботы прошли двенадцать или трииадцать миль. 

29 сентября утром мы прошлн на ^ѴѴіЛѴ четыре мили. Весь 
э т о т день стояла ясная погода, было тихо, и солнце ярко све-
тило. Вечером мы шли на ЛѴ8АѴ, находясь приблизительно 
в расстоянии ш е с т и миль от берега , и затем до воскресенья , 
3 0 сентября , прошливо семь миль на Дальше, повернув 
к берегу, мы в тот же день пришли в Вардехуз и оставались 
там до 10 октября . 

10 октября мы вышли ИЗ Вардехуза и 18 ноября прибыли 
в Маас . Я счел ненужным приводить здесь курсы или мили на путн 
от Вардехуза до Голландии, так как плавания по этому пути 
повсѳдневньі. 

Конец віна/юч) іиавачия 

189 Т. е. в течение восьми часов. 

РАССКАЗ О ТРЕТЬЕМ П Л А В А Н И И , КОТО-

Р О Е Б Ы Л О П Р Е Д П Р И Н Я Т О В 1596 ГОДУ 

НА СЕВЕР В Н А П Р А В Л Е Н И И К ЦАРСТВАМ 

КИТАЙСКОМУ И СИНСКОМУ 



ОГДА СЕМЬ упомянутых кораблей вер-
нулись, как сказано, из северного пла-
вання не с тем результатом, которого 
ожидали, то могущественныо Ш т а т ы , 
взвесив надлежаще все обстоятельства, 
стали обсуждать, надо ли в третий раз 
снарядить на государственный счет ко-

^ ^ ^ ^ ^ рабли, чтобы довѳсти начатое предприя-
т и ѳ п 0 возможности до желанного конца. 

Послѳ многих совещаний Ш т а т ы пришли к следующему мнению. 
Если кто-либо, будь то города или купцы, пожелает ѳще раз пред-
принять ЭТО нлавание на свой счет, то Это будет разрешено; в слу-
чае, ѳсли по окончании плавания выяснится, что новый морской 
путь открыт, то им будѳт дано от государства богатоѳ вознаграж-
дение, причем была дажѳ указана определенная сумма. На этих 
условиях досточтимый амстердамский сѳнат в началѳ года в тре-
тий раз снарядил два корабля и нанял моряков. С ними было 
заключено два условия, именно: сколько они получат, ѳсли вѳр-
нутся, нѳ осуществнв предприятия, и, наоборот, сколько им 
будет дано, ѳсли им удастся пройти; нри этом было обещано, 
что если они удачно закончат плавание, то им будет дана неза-
урядная награда. Зтнм имелось в виду поощрить мужество 



моряков, которых по возможности выбирали ИЗ холостых, 
чтобы любовь к женам и детям нѳ помешала их работѳ илн иѳ 
отпугнула их от плавания. 

МАЙ 1596 

Так вот на зтих условиях в начале мая два корабля были 
готовы к отплытию. На одном капитаном «о был Яков Гемс-
керк, і8і сын Генриха, которому была иоручена также забота 
о тоиарах или торговых сношеннях, а главным штурманом на 
этом корабле был Виллѳм Баренц. На другом в качсстве капи-
тана и попечителя о товарах, нагруженных купцами на корабль, 
был Я н Рѳйп, сын Корнелия. і»2 

5 мая 1596 г. был нроизведен смотр морякам на обоих 
кораблях, 10-го они отплыли и 3 Амстердама, а 13-го прнбыли 
В пролив Фли. 

16 числа мы вышли и 3 Фли, но так как прилив прѳкратился, 
а ветер был севѳро-восточный, мы нринуждѳны были вернуться 
на3ад; корабль Яна Корнелиссона сел было на мель, но потом 
снялся, после чего мы снова стали на якорь у восточной сто-
роны острова Флиланд. 

18 мая мы опять вышлн и3 Фли и при сѳвѳро-восточном 
ветре сталн держать на NN11?. 22 мая мы увидели острова 
1 итланд івз „ Фейериль, і»4 ветѳр дул с северо-востока. 

24 мая, дождавшись благоприятного ветра, мы пошли на 
севѳро-восток. 29 числа мы встретили противный северо-восточ-
ный ветер. 

іво В голландском. „ЗсЬіррег епсіе согаіз ѵап сіе сотапзсЬарре' 
18і Участвовал в экспедиции 1595 года. 
і8з Л п Согпеіізг. КЦр. В дальнейшем Де-Фер обычно употре-
т н ш С ° г п е І І 8 2 0 0 п . ч т о отвечает русскому Ян Корнелиевич. 
194 Р -Г г°лландское название Шетландских островов. 

У С Т р о в ф е р ' л е ж а і п и й м е ж ^ У Оркнейскими и Шет-ландскими островами. 

30 мая снова подул благоприятный ветер, и мы шли на 
севѳро-восток. С помощью градштока мы измѳрили высоту 
солнца и определили ее в 47°42';і8в так как склонение состав-
ляло 21°42', то высота иолюса равнялась 69°24'. 

ИЮНЬ 1596 

1 июня ночи вовсе не было, 2-го мы имели противный 
ветѳр, а 4-го благоприятный, дувший с \ Ѵ т Ѵ , так что мы 
могли дѳржать на N 0 . 

Когда солнцѳ было на 8 8 0 , мы заметили удивительное явле-
ниѳ на небе, а нменно: по обѳ стороны солнца видно было 
еще по солнцу, и эти три солнца пересекались двумя радугами; 
Затем видны были ещѳ двѳ радуги: одна широко окружала 
солнцѳ, а другая рассекала его по сѳредине, иричем нижняя 
часть большей радуги, окружавшей солнце, возвышалась над 
горизонтом на 28°.19ІІ В полдѳнь, когда солнце имѳло наиболь-
шую высоту, астролябией высота его над горизонтом определена 
в 48°43, і96 а склонение было 22°17 ' ;прибавляя 22°17' к 48°43', 
получаем, что высота полюса была равна 71°. 
(Корабль Яна Корнелиссона держался впѳреди нас и нѳ под-

ходил к нам, но мы, идя курсом N 0 , пошли к нему навстречу, 
повѳрпув на один румб, так как полагали, что чересчур откло-
няѳмся на запад, как Это впоследствии и обнаружилось. Когда 
под вечер мы стали сближатьсч, то ска3али ему, что надо дер-
жать больше на восток, так как мы чре3мерно уклоняемся на 
запад. Но штурман нх корабля отвѳтил, что пе желаѳт заходить 
в пролив Вайгач. Их курс был N0114, и мы находились прибли-
зительно в 60 милях от земли; в то .время , когда был видѳн 

186 Это не высота солнца, а зенитное расстояние 
196 Это —явление гало, особенно часто наблюдаемое в полярных 

странах. Гало бывают разного вида как около солнца, так и около 
луны. Иногда видны только круги, иногда же появляются ложные 
солнца и луны. 



Нордкап, нам надлѳжало бы иттн на N 0 . Позтому тѳпѳрь нам 
следовало бы скорее итти на О Щ чем на N N 0 , так как мы 
слишком отклонились к заиаду и надо было выправить курс 

Т П О ч е и У ' У п Р е к а я советовали держаться больше н а 
восток, но крайней мерѳ несколько миль, пока опять не при-
дѳм на правильный курс, наверстав то, что было потеряно 
из-за противных ветров, особенно северо-восточного . Что бы 
однако мы им ни говорили и ни советовали, Онн нѳ желали 
дѳржать другого курса, как N N 0 , так как, по их словам, если 
мы направимся на восток, то попадем в Вайгач. Много слов и 
даже очѳнь резких было сказано нами; так как мы не могли 
уоедить их, то повернули на один румб и пошли на Ж Ш Л 

5 июня появился перед нами первый лед, чему м ь , изуми-
лись. Сначала мы думали, что это белыѳ лебеди, ибо кто-то и 3 

наших, гуляя ио палубѳ , вдруг стал кричать , что тут плавают 
Ьелые лебѳди. У с л ы ш а в Э то, находившиѳся под палубой тотчас 
выскочили иувидели , что э т о отдельные льдины, оторвавшиеся 
от больших масс льда; о н и иоходили несколько на лебедей; Э т о 
Ьыло к вѳчеру. В полночь мы прошли через лед, и солнцѳ в Э т о 
время стояло над горизонтом почти на 1°. 

6 и ю н я около 4 часов поиолудни мы опять наткнулись на 
лед, притом в таком количестве , что нѳ в силах были нро-
(шться, и в течение восьми с к л я н о к ' " должны были скло-
няться к 8ЛѴі\Ѵ. Затем мь, продолжали старый курс на N N 0 
идя вдоль кромки льда. 

7 июня м ы измѳрили высоту солнца над горизонтом; она 
оказалась 5 1 2 2 ' ; ш склонѳние солнца было 22°38' ; ирибавляя 
это к найденной высоте , получаем 7 4 ° - в ы с о т у полюса. " 9 Т у х 

197 Т. е. четырех часов. 
198 Это не высота солнца, а зенитное расстояние 

в ' ' В голландском оригинале и английском издании приводится 
высста солнца 38°38', в соответствии с чем арифметические дей-
ствия приведены также другие. Результат, конечно, тот же- 74° N 

Очертаиие или фигура изумительного явлеиия, виден-
иого на небе 4 июня 1596 г.: солпце с обеих сторон 
имело другое солнце, и две радуги пересекали эти три 
солнца, затем из двух радуг одыа широко окружала 
солнце, а другая пересекала этот большои круг; ниж-
пяя часть этого большого круга_поднималась над гори-

зонтом на 27°. 



мы встретили такой густой лед, что это вряд ли можно выра-
зить словами; 200 мы пошли вдоль края льдов, как будто между 
двумя землями; вода была так же зелена, как трава. 2° і Мы 
нолагали, что находимся недалеко от Гренландии, и чем дальше 
мы продвигались, тем гуще становился лед. 

8 июня мы добрались до такого нагромождения льда, что не 
могли нробиться из-за чрезмерной его снлоченности, повернули 
на и шли так в течение двух склянок; 202 затем в тече-
нне трех склянок мы двигались на 83АѴ н в течение еще трех 
склянок на 8, чтобы пристать к острову, который мы видеяи, 
и в особенности для того, чтобы избежать льда. 

9 июня мы нашли остров, 203 расположенный на 74°30', вели-
чиной, по нашему предположению, в 5 миль. 

10 пюня мы спустили лодку и в количестве восьми человек 
поехали на остров. Когда мы проходили мимо корабля Яна Кор-
нелиссона, то в нашу лодку село еще восемь человек, в том 
числе штурман корабля. Тут наш штурман, Виллем Баренц, 
снросил его, не слишком ли отнесло нас на запад, но тот 
упорно не хотел в этом созиаться. По этому новоду они долго 
спорили, потому что Виллем Баренц хотел доказать то, что 
было на .самом деле. 

11 июня, высадившись на землю, мы нашли много яиц чаек. 
Здесь паша жизнь иодверглась сильной оиасности. Взобрав-
шись на покрытую снегом гору, мы при спуске, казалось, неиз-
бежно должны были полететь стремглав или свалиться в про-
пасть: до такой степени отвесна была эта гора. Сев однако на 
собственные зады, мы мало-по-малу скатились ио скользкой 
поверхности вниз, но так, что и со стороны смотреть на это 

200 В английском издании: „іЬаі іі \ѵаз асішігаЫе". 201 Воды холодного течения около Медвежьего острова своим 
зеленоватым цветом резко отличаются от синих атлантических вод. 

202 Т. е. одного часа. 
2 0 3 Остров Медвежий. Необходимо отметить хорошее определе-

ние географической широты осірова, произведенное голландцами. 



было с т р а ш н о : у иодошвы г о р ы было много о с т р ы х утесов , н 
мы чуть было не налетелн на ннх и не разбились . Но все ж е 
мы спустились без всякого вреда. Между тем Виллем Б а р е н и , 
смотревший на наш спуск из лодкн, был в большем страхе, 
чем мы. 204 После э т о г о мы на веслах причалили к корабліо 
Я н а Корнелиссона и там съели я й ц а . 

12 июня утром мы увидели белого медведя, преследовали е г о 
на лодке и, накинув ему петлю на шею, думали, что можем его 
поймать ; однако, подплыв к нему, заметили в нем такую силу, что 
не рискнули напасть на него . Тогда м ы вернулись на корабль, что-
бы напасть на него в болынем количествѳ и с оружием. Затем мы 
опять преследовали его с ружьями, римскими секирами, называе -
мыми в общежитии алѳбардами, и с обыкновенными топорами; 
на помощь нам подошлн со своей лодкой люди Я н а Корнелиссона . 

И т а к , надлѳжаще снабженные и людьми и оружием, мьі н а 
двух весельных лодках подошли к медвѳдю, но бились с ним 
почти в теченпе четырѳх склянок ,20б х а к к а к е д в а з а д е В а л и 
его нашим оружием. Наконец мы нанѳсли ему большим топо-
ром такую снльную рану в спину, что топор остался в ней . 
Тем не менѳѳ медведь выплыл с топором. Неустанно преследуя 
ѳго, мы, наконец , топором разбили ему голову, послѳ чѳго он 
подох. Затем мы втащили тушу на корабль Я н а Корнѳлнссона 
и сняли с нее шкуру, которая б й л а длиной в 12 футов . Мы 
попробовали т а к ж е его мясо, но оно было вредно для нас . гое 
Этот остров мы назвали Медвежьим островом. 207 

204 Здесь в латинском издании имеется следующий про-
пуск: „на этом острове мы определили склонение компаса в 13°, 
так что оно составляло по меньшей мере один румб". Склонение 
было несомненно западное. 

200 Т. е. двух часов. 
200 В голландском оригинале: „Маег іеп Ьечиаш опз піеі ѵ е і " . 
207 Это название сохранилось за островом до настоящего вре-

мени. Оно было перенято также русскими поморами, которые 
» встарину называли этот остров „Медведь". 

Изображевие изумительного боя, происходившего со 
свирепым и неустрашимым медведем, с которым долго 
боролись две лодки, полные людьми, пріічем оружие 
бо.іьшей частью поломалось раньше, чем людіі могли 
одолеть его; острову, у которого это случилось, по-

этому дано бы.іо название Медвежьего. 



13 июня мы покинулн остров и иошли на сѳвер, несколько 
отклоняясь па восток; дул попутный вѳтер с "ѴѴ и 8\Ѵ, так что, 
когда солнце было на севере, мы отошли от острова предполо-
жительно на 16 миль в направленни на север. 

14 июня, около того врѳмени, когда солнцѳ находилось на 
сѳвере, был брошен лот на глубину 113 саженѳй, но он не 
достал дна. Дальше мы шли на N и N10 до 15-го, пока солнцѳ 
нѳ оказалось на юго-востоке, при моросящем тумане. К вечеру, 
когда немного разъяснило, мы увидели, что в море плывет что-
то большое; вначале мы сочли это за корабль, но, подойдя 
ближе, заметилн, что это мертвый кит, который страшно 
вонял; на нем сидѳло много чаек. Мы сделали за это время 
ещѳ двадцать миль. 

16 июня, подвигаясь таким образом на N10, при туманной 
погоде, мы заслышали лед раньше, чем его увидели. Когда же 
погода прояснилась, мы его замѳтили и свѳрнули от льда, 
успев сдѳлать прѳдположителыіо тридцать миль. 

17 и 18 июня мы опять видели огромноѳ количество льда и 
шли вдоль края его до тех пор, пока не достигли выстуна, 
которого нѳ могли обогнуть, так как дул противный нам юго-
восточный ветер, а ледяной выступ находился прямо к югу от 
нас. Некоторое время мы лавировали, стремясь ѳго обогнуть, 
но наши усилия были тщетны. 

19 июня мы снова заметили зѳмлю. Тогда, измерив высоту 
солнца над горизонтом, мы определили еѳ в 56°45', 208 а скло-
нение было равно 23°26'; прибавляя это к найденной высоте 
солнца, получаем высоту полюса в 80°11 ' . г 0 9 

208 Эго ие высота, а зенитное расстояние. 
2"9 В голландском оригинале. а также в английском издании, 

приводится высота солнца 33°37', откуда при склонении 23°26' по-
лучается широта места 7н°49'. В голландском издчнии вследствие 
ошибки в вычислениях приводится однако широта 80°11'. В латин-
ском издании вычисления сделаны правильно, однако они исходят 
из высоты солнца 33°і5 ' , а не 33°37', как в голландском издании 



Эта зѳмля 2 1 0 была очѳнь обшнрна; мы нлыли вдоль нѳѳ на 
запад до 79 гдѳ нашли удобную стоянку для кораблей; 
однако подойти ближе к земле было нѳвозможно, так как сѳ-
веровосточный ветер дул прямо от земли, залив жѳ, вытянутый 
с севера на юг, выходил в морѳ. 211 

21 июпя мы стали на якорь 2>2 перед землей; затем мы вме-
стѳ с людьми Яна Корнелиссона отправились к западному бе-
регу земли за балластом. Когда мы с балластом возвращались 

Причину этого расхождения установить нельзя, а потому нельзя 
и решить, какой результат правильнее — 80°11' N или 79°49' N. На 
карте, приложенной к английскому изданию 1853 года, путь гол-
ландских кораблей показан к востоку от Шпицбергена и далее 
через весь пролив Хинлопен с 3 0 на ІЯ\Ѵ. Предположение, что 
голландские суда прошли на север у восточных берегов Шпицбер-
гена, кажется наи совершенно невероятным в силу ряда причин. 
Во-первых, в столь раннее время года (13—19 июня) восточные 
берега Шпицбергена блокируются тяжелыми льдами, через которые 
голландские суда несомненно не могли бы пробраться. Во-вторых, 
в середине июня еще ни одному судну не удалось пройти через 
пролив Хинлопен, и нет никаких оснований предполагать, что это 
удалось голландцам. В третьих, Де Фер нигде не упоминает о про-
хождении через пролив Хинлопен. В четвертых, голландцы на пути 
от Медвежьего осірова к 80°1ГЫ (или 79°49'ІЧ) держали курс на 
N или N10; принимая во внимание магнитное склонение в ту эпоху, 
следует, что от Медвежьего острова суда голландцев шли на N 
с некоторым отклонением к \Ѵ, а никак не на N 0 , как показяно 
на упомянутой карте в английском издании. На переходе от Мед-
вежьего острова к Шпицбергену голландские суда могли быть 
отнесены на запад также течением. 

2 1 0 Это был Шпицберген, который голландцы принимали за 
часть Гренландии. 

211 Определить, в каком именно заливе побывали голландцы, 
чрезвычайно затруднительно. Описание этого зялива по Де Феру, 
а также даваемая им геогряфическая широта (79°42' N. см. ниже) 
скорее всего подходят к ЬіеМе-Ьау, на северном береіу главного 
острова Шпицбергена. 

212 В голландском оригинале прибавлено: ина глубине 18сажен*. 

к кораблям, то опять увидели белого медведя, подплывавшего 
к нашему кораблю. Оставив работу, мы сели в шлюпку, равно 
как и люди Яна Корнѳлиссона, и, разогнав шлюпку на вѳслах, 
стали преслѳдовать мѳдведя. Отрезав ѳму путь, мы гнали ѳго 
от земли. Когда он поплыл в направлении к открытому морю, 
мы продолжали преследовать ѳго, а так как наша шлюпка по-
двигалась очеяь медленно, то мы для большего ѵдобства спу-
стилп такжѳ лодку.2 1 3 Мѳдведь уплыл в море почти на милю; 
тем нѳ менее мы с болыней частью моряков и тремя лодками 
преследовали его и приложили много труда, рубя и колотя его, 
так что в значительной части поломали сѳбе оружие. Раз он 
успел вонзить когтн в нашу лодку, так что остались дажѳ 
следы; это было в носовой части, а если бы ему удалось по-
ложнть лапу на борт лодки, то зверь наверное опрокинул бы ѳе, 
до такой степени кропки у нѳго когти. Послѳ того как мы 
долго томили его мѳжду тремя лодками, мы наконец одолели 
ѳго и закололи. Притащив его на корабль, мы сняли с. нѳго 
шкуру, которая имела в длину 13 футов. 

Затем мы гребли в своѳй лодке приблизительно милю в на-
правлении к земло и нашли удобную гавань с твердым грун-
том, 2 1 4 тогда как с восточной стор.оны дно было песчаное. 
Брошенный лот показал глубину в 16 саженей, затем 10 и 12. 
Продолжая грести дальше, мы нашли на восточной стороне 
дна острова, выдававшиеся в морѳ в направлепни к востоку. 
В .западной частн находился такнсѳ большой залив, который 
почти соперничал с островом. 2 1 6 Затем мы подошли на веслах 
к острову, который лежал в середине, и нашли на нѳм много. 
гусиных я и ц 2 ' 6 и самих гусей, сидящих на яйцах. Обращенныѳ 

2 і з в іоліандском оригинале: .ЗсЬиііі". 
2і" В английском издании: „^оосі апсЬог &гоипсі\ 
2і5 в английском издании: я\ѵЬісЬ зЬеѵесІ аізо Ііке ап ізіапсі*. 
2іо в голландском оригинале: „Коідапзеп". Это горная казарка 

(Віапіа Ьегпісіа). 

П л а в а н и я Б а р е н и а 



в бсгство, они кричали гоі, гоі, гоі, откуда н имя их. Бросив 
камень, мы убили одну птицу, сварили ее и съели; там же 
взяли приблизитольно 60 янц, которые и отнесли на корабль. 2 1 7 

З т и гуси были настоящие горные казарки. Они ежегодно 
іі большом количестве появляются в Голландии, около Вирин-
гена , 2 1 8 где их ловят; но до сих пор было неизвестно, где они 
кладут яйца и воспитывают птенцов. В силу этого некоторые 
авторы не побоялись написать, что они родятся в Шотландии 
на деревьях; если с ветвей их, свесившихся над водой, плоды2 1 9 

упадут в воду, то рождаются гусенята, которые тотчас начи-
нают плавать, а если плоды упадут на землю, то они портятся 
и не доходят до созревания. 'Геперь очевидно, что эго ложь. 
Да и не удивительно, что до сих пор было неизвестно, где 
эти птицы кладут яйца, так как никто, насколько мы знаем, 
никогда не добирался до 80° широты, и страна эта никогда не 
была известна, а еще менее упомянутые гуси, сидящие на 
яйцах. 

Достойно замечания также и то, что хотя эта страна, кото-
рую мы считаем Гренландией, расположена под 80° широты н 
еще севернсе, она изобилует зеленью и гравой и вскармливает ' 
траноядных животных, каковы олени и другие гам живущие. 
Между тем на Новой Земле, которая лежит на 76°, нельзя 
найти ни зелени, ни травы, равно как и гравоядных живот-
ных, 220 а есть там только плотоядные, каковы медведи и ли-
сицы, хотя ІІовая Земля на 43 далыне от полюса, чем Грен-
ландня. 

23 июня, снявшись с якоря, мы вышли в открытое море и 
взяли курс на но илыть далеко не могли, так как нам 

217 В голландском оригинале здесь имеется следующая фраза: 
, и 22 июня мы снова были на борту корабля". 

218 \Ѵіегіп§еп — остров на севере Голландии, вблизи Текселя. 
219 в английском издании: „яйца". 
220 На ошибочность этого мнения было указано выше (см. 

примеч. 7). 

пришлось повернуть из-за льда. Мы вернулигь на то же 
место, откуда вышли, и бросили якорь на глубине 18 са-
женей. 2 2 1 

После этого, снявшись с якоря, мы пошли вдоль западн ій 
стороны земли, и тогда наши люди высадились на берег, что >ы 
наблюдать изменение стрелки комнаса. 222 Между тем большой 
белый медведь стал подплывать к кораблю и забрался бы на 
него, если бы мы незакричали. Мы выстрелили в него ; удаляясь 
от корабля, он поплыл к бѳрегу, на котором были наши. За -
мѳтив это, мы направили наш корабль к земле и стали громко 
кричать, гак что наши подумалн, что мы наткнулись на утѳс, 
и снльно обеспокоились; но н на медведя напал страх, и но-
этому он поплыл прочь от земли и оставпл наших в покое, 
чѳм мы были не мало обрадованы, так как они были безо-
ружны. 

Что касается изменения компаса, для более точного измѳре-
ния которого наши люди высадились на бѳрег, то они опре-
делили склонениѳ в 16®. 223 

В тот же дѳнь мы попали на другой остров, на котором 
также определнли изменение компаса, но получили совсем дру-
гой результат, так что мы отсюда ничего не могли вывести. 
Взяв здесь несколько яиц, мы опять на веслах вѳрнулись на 
корабль. 224 

221 Здесь пропущено следующее, иыеющееся в голландском ори-
гинале: .ночью мы стали на якорь, и когда солнце было на N 0 
и немного восточнее. мы измерили высоту его и нашли, что оно 
возвышалось над горизонтом на 13°10', склонение его было 23°28'; 
если отсюда вычесть указанную высоту, то остается 10°18', а если 
отнять это от 90°, то высота полюса будет 79 042'" . В немецком 
тексте эта широта отмечена, но без приведения расчета. 

222 Т. е определить магнитное склонение. 
228 Следует считать, что магнитное склонение было западное. 
224 Этот абзац отсутствует в английском тексте. В немецком 

тексте, наоборот, здесь имеется пространное рассуждение о скло-
нении магнитной стрелки даже с чертежами. (<4. М.). 

о* 



24 июня из-за юго-западного вѳтра мы нѳ могли проііти этот 
остров и, вернувшись, нашли другую гаваиь, в чѳтырех милях 
от первой, на западной сторонѳ большой гавани. Там мы стали 
на якоре на глубинѳ 12 саженей. На веслах мы продвинулись 
довольно далеко внутрь и, выйдя на бѳрег, нашли там два 
моржовых клыка, весивших вместе 6 фунтов. 'Гут жѳ мы нашлн 
много других мѳныпего размера клыков и снова вернулись на 
корабль. 

25 июня, снявшись снова с якоря, мы плыли вдоль зѳмлн 
в направлении па 8 и 85ЛѴ до 79°, при ветре с N N 0 . Тут мы 
нашли огромный залив или пролнв 228 и шли по нему прибли-
Зительно на протяжении дѳсяти миль в южном направлѳнии; 
мы, однако, убедились, что пройти здесь нельзя. 

Бросая по времѳнам лот, мы находнли глубину в 10 саженей, 
так что нам пришлось итти обратно лавируя, ибо ветер дул 
с севера, а держать нам надо было такжѳ на севѳр. 

Мы заметили, что подходим к зѳмлѳ. Издали мы нѳ могли 
Этого рассмотреть, так как местность была низкая, и поэтому 
плыли, пока могли, всѳ приближаясь, пока наконец нѳ заме-
тили берега. Тогда, лавируя, мы выбрались оттуда 27 числа. 

28 июня мы обогнули мыс, 226 находящийся с западной сто-
роны, где было такоѳ множество птиц, что они, летая, ударя-
лись в наши паруса. Оттуда на протяжении приблизительно 
десяти миль мы шли на юг, а затем на запад, чтобы избежать 
льда. 

29 июня мы плыли вдоль земли, до 76°50', в направлении 
на 8 0 с некоторым отклонением на 0 , так как пз-за льда 
должны были несколько отдалиться от земли. 

30 июня мы шли на 8 с некоторым отклонением к О. Тут 

228 Эго несомненно пролив между островом Ргіпсе СЬагІез Роге-
Іапсі и главным островом Шпицбергена. 

22в э т о Пгичий мыс — Ѵо§;е1 Ноеск — северная оконечность 
острова Ргіпсе СЬагІез Рогеіапсі. 

мы определили высоту солнца над горизонтом в 51°40' , 2 2 7 а скло-
нение его было 23°20'; прибавка их к найденной высотѳ ука-
зывает, что мы былн под 75°. 

ИЮЛЬ 1596 

1 июля мы усмотрели Медвежий остров. Тут Я н Корнелиссон 
с ближайшимн своими помощниками2 2» пришел на борт нашего 
корабля, чтобы поговорить насчет пѳрѳмены курса. Так как 
мы были иного мнения, чем он, то решили на том, чтобы он 
продолжал свой курс, а мы—свой. Он, согласно своему жѳла-
нию, должен был плыть к 80°, ибо полагал, что может легко 
найти проход по восточную сторону земли, расположенной 
под 80°. 229 Таким образом мы расстались друг с другом, они 
пошли на север, а мы, из-за льда, на юг;2 8» ветер дул с 0 8 0 . 

2 нюля, когда мы находились под 74°, курс был взят на вос-
ток, ветѳр был Ш \ Ѵ ; мы повернули на другой галс, при 
вѳтрѳ с О Ю , и пошли на север. Под вечѳр, когда солнцѳ было 
на Р}\ѴіК[, мы опять изменили курс и, при восточном ветре, 
пошли на 8 8 0 . Около того времени, когда солнце было на 
0 8 0 , из-за льда пришлось снова изменить курс, а когда солнце 
было на 88\Ѵ, мы, опять повернув, пошли на N 0 . 

3 июля мы были под 74°, ветер был 8 0 1 0 , и мы плыли на 
РЮДО. Затем подул южный ветер, и мы, сделав поворот, шли 
на 0 8 0 , пока солнцѳ не оказалось на севѳро-западе. Тогда вѳ-
тер начал крепчать. 

4 июля мы шли на О и не видѳли льда, что нас удивляло, 
так как мы паходились в такой высокой широте. Однако около 

227 Это не высота солнца, а зенитное расстояние. В английском 
издании дается высота солнца 38°20'. 

2 8 В английском издании: „Ьіз оШсегз". 
229 Т. е. обогнув с севера Шпицберген. 
28« Баренц намеревался плыть на восток, но в этом направле-

нии, как видно из текста, находился лед. 



того времени, когда солнце было на юге, нам пришлось но-
вернуть из-за льда; мы взяли курс на при северном ветре. 
Затем, когда солнце было на севере, мы при северо-восточном 
ветре пошли на 0 8 0 . 

5 июля мы шли на NN0, пока солнце не перешло на юг. 
Затем мы сделали поворот и пошли на 0 8 0 нри северо-вос-
точном ветре. Тут нзмерили мы высоту солнца над горизон-
т о м - о н а была 50°27', 28і а склоненне 22°53'; прнбааіяя послед-
нюю величину к найденной высоте, получаем высоту полюса 
в 73°20'. 

7 июля мы бросили лот, вытравив весь линь, но не нашли 
дна. При ветре с N010 мы шли на 018 и оказались на 72°12', 

8 нюля при благоприятном вѳтрѳ с мы шли на и 
оказались на 72°15'. 

9 июля мы шли на ОШ при западном ветре. 
10 июля, около того времѳни, когда солнце было на 88\Ѵ, 

мы бросили лот и определили глубину в 160 саженей. Ветер 
был N0^4, и мы шли на 018, находясь под 72й. 

11 июля мы имели глубину в 70 саженей и нѳ видели льда. 
Тогда у нас возникло предположениѳ, что мы находимся мѳжду 
югом и сѳвером, прямо против Канина Носа, -82 восточного 
нходного мыса в Белоѳ морѳ, лежавшего к югу от нас. - а з Грунт 
у этого мыса песчаный, и от него в море отходит банка, про-
стнрающаяся на северо-запад; поэтому мы не сомнѳвались, что 
находимся на отмели Белого моря, так как около всего того 

231 Это не высота солнца, а зенитное расстояние. В голландском 
издании приведена высота солнца 39°27', тогда как в соответсгвии 
с приведенным в латинском издании зенитным расстоянием следо-
вало бы 39°33', тем более, что в голландском издании приведена 
та же широта, что и в латинском (73°20'). 

232 В оригинале неясно: позеззе гесіе асі Аизігиш еі Арагсііаш 
СапЛпаз. В голландском тексте явная опечатка Оапйіпаез. (А. М.) 

233 Это предположение было неправильно, так как и до 11 июля 
и после широта места корабля дается 72° N. 

побережья никогда пе находили песчаноіо дна, кроме этой от-
мели. Ветер дул с 018, и мы плыли на 8 н 810, находясь под 
72°. Когда затем подул ветер с NN0 , мы легли на N0 , чтобы 
обогнуть банку. '̂ 34 

Утром мы дрейфовали при штиле и установили, что нахо-
димся под 72°; получив затем около того времени, когда солнце 
было на юго-западе, 0 8 0 - й ветер, мы пошлп на N 0 . Глубина 
была определѳна лотом в 150 сажѳней, грунт оказался глини-
стым. Гаким образом мы уже миновали банку, которая была 
очень узка, ибо мы прошли ее в тѳчение 14 склянок, 236 когда 
солнце было на NN0. 

12 июля, при восточном ветре, мы шли на N10. Ночью, 
около того времѳни, когда солнце было на NN0, мы переме-
нили курс, так как ветер подул с NN0, и шли на 018, пока 
но окончилась' первая .вахта. 38 

13 июля, при ветре с NN0, мы держали на 0 . Измерив вы-
соту солнца над горизонтом, мы нашли 51°6', 237 а склонение 
было 21 э54' ; если последнюю величипу прнбавить к найденной 
высоте, то высота полюса определяется в 73°. Затем мы опять 
наткнулись на лед, но его было немного, и мы счнтали, что на-
ходпмся около Земли Виллоуби.238 

14 июля, при ^ШѴ-м ветре, мы шли на N 0 через лед. В се-
редниу льда мы бросили лот н определили глубину в 90 сажѳ-

234 На карте Баренцова моря, изданной Гидрографическим упра-
влением в 1930 г. под № 1062, в широте 71°53' N и долготе 
41°52' О действительно значится 70-саженная банка 

23б Т. е. за 7 часов. 
236 Т. е. до полуночи. 
237 Это зенитное расстояние, а не высота солнца. 
238 з 1553 году английский мореплавагель Виллоуби, плывя от 

Нордкапа на восгок, увидел землю По предположению А. Нор-
деншельда это был остров Колгуев, по мнению же некоторых 
других исследователей — западный берег южного острова Новой 
Земли. 



ней; во вторую вахту глубнна оказалась в 100 саженей . И мы 
зашли в лед так глубоко, что дальше не могли нродвигаться , 
ибо не было видно ни одного мсста , где бы лед расходился. 
Нам пришлось выбираться и 3 о льда, все время м е н я я курс ; ве-
тер был западный, и мы тогда находились под 74°10'. 

15 июля мы дрейфовали во льду п р и штиле ; б р о ш е н н ы й лот 
показал глубину в 110 саженей . Когда З а т е м подул восточный 
ветер , мы пошли на 8\Ѵ . 

16 июля, выйдя и 3 о льда, мы З аметили огромного медведя, 
сидевшего на льду. Увидев нас, он прыгнул в воду. Мы сталн 
его преследовать на нашем корабле, но он о п я т ь вышел па 
лед; все же мы р а 3 выстрелили ио нему. Затем м ы пошли на 
0 8 0 , вовсе не встречая льда, и полагали, что находимся не-
далеко от Новой Земли; р а 3 виделн медведя на льду. Б р о ш е н -
ный лот показал глубину в 100 саженей . 

17 июля мы взяли высоту солнца, оказавшуюсл 37°55'; скло-
нение его было 21°15' ; если это отнять от высоты, то остает-
ся 16°40 ; в ы ч и т а я э т о из 90°, получаем высоту полюса в 74°40 \ 2 8 

Когда солнце было на юге, мы, а я п е р в ы й и 3 всех, заме-
тили берег Новой Зѳмли у Ломсбэй . 2 1 0 Тогда, изменив курс , 
мы пошли на N 0 ^ и убрали все паруса кроме пѳреднего ф о р -
стакселя и к о н т р - б н 3 а н и . 2 4 1 

18 июля, когда мы были под 75е , мы снова усмотроли землю 
и шли на при северо- 3 ападном ветре . Мы обогнули мыс 
острова, подучившего на 3 вание острова АдміТралтейства, З атем 
держали на © N 0 при 3 ападном ветре , а земля простиралась 
до N 0 ® . 

239 Здесь ошибка в вычислениях: 9 0 ° — 1 6 ° 4 0 ' = 73°20' , а не 
74°40'. Что широта 74°40' неверна, вилно также из курсов корабля 
за время с 14 июля (когда корабль находился в 74°10' 14) до 17 июля. 

-<о ГІо определению Баренца в 1594 году Ломсбэй лежит в ши-
роте 74°20' N. и едва ли увиденный Де-Фером берег Новой Земли 
действительно находился в районе этого залива. 

Изображение того, как, затертые во льдах, мы были 
в йолыпоіі опасности, от которой едва спасли корабль; 
кроме того как страшный медведь, лежавшпн за ледя-
ной глыбой и разбуженныіі нашпми криками, пошел 
иа нас, п нпм пришлось сражаться с ннм, оставив ра-
боту, пока наковец мы не убили его, победпв с боль-

шпл трудом. 



19 июля мы добрались до Крестового острова, названного 
так по находящимся на нем двум крестам, и не могли итти 
дальше из-за льда, который примыкал к берегу вплотную. 
В это время дул западный ветер, прямо на землю, находив-
шуюся под 7б°20' .2 4 2 

20 июля мы бросили якорь у острова, ибо из-за льда ие 
могли итти дальше. Поэтому, спустив лодку, мы в количестве 
восьми человек стали грести к борегу н отправились к одному 
кресту, у которого несколько отдохнули, имея в виду пройти 
дальше к другому. Но на дороге мы заметили у второго креста 
двух медведей, а мы были совершенно безоружны. Медвѳди 
сталн на задние лапы, чтобы лучше рассмотреть нас (так как 
у них обоняние острее, чем зрение), а когда они нас почуяли, 
то пошли на нас. Мы сильно испугались и отступили назад 
к своей лодке, время от времени поворачиваясь и наблюдая, 
преследуют лн они нас. Мы собрались уже бежать, но капи-
тан удержал нас криком: «Кто первый задумает бѳжать, того 
я заколю коЬьем, ведь лучшѳ оставаться вместе н попробовать, 
не можемли мы запугать их криком». Поэтому мы не торопясь 
вернулись к лодке н вошли в неѳ, сильно радуясь, что избѳ-
жали этой опасности и что можно было рассказать другим 
как было дело. 

21 июля мы измерили высоту солнца над горизонтом; п о л у 
чилось 35°15', склонѳние было 21°; отняв это от найденной 
высоты, получаем 14°, а вычитая и 3 90°, находим высоту по-
люса 76°15' .2 4 я Затѳм мы нашли, что стрелка компаса откло-
нилась на целых 26°. 14 

2 « Широта преувеличена, так как Северный Крестовый остров 
лежит на 76°02' N. 

218 Здесь две ошибки: 1) разность между 35 15 и 21 есть 
14°15', а не 14°; 2) если из 90° вычесть 14°15', то получаем 75°45', 
а не 76°15'. 

2 « Магнитное склонение было западное. 



в 0ТОТ же день двое н 3 наших опять пошли к кресту, не 
встрѳтив никакой помехи от медведей. Мы, боясь несчастья, 
носледовали З а нашими людьми с оружием и, когда мы добра-
лись до второго креста, то нашли следы двух медведей, по-
зволявшие судить, как далеко они нас преследовали. Мы Заме-
тили, что медвѳди отошли прибли3ительно на 100 шагов от 
того места, где мы накануне останавливались. 

22 июля (это был понедельник) мы иоставили там ещѳ крест 
на котором начертали наши метки. У Крестового острова мьі 
оставались до 4 августа; З а это время мы вымыли и выбелили 
на берѳгу наше бельѳ. 

30 числа, когда солицѳ было на севере, к кораблю прибли-
Зился медведь на расстояние брошѳнного камня, мы выстрелили 
в него и ранилн в ногу, так что он убѳжал, хромая. 

31 июля, когда солнце было на О Ш , мы в количествѳ семи 
убили медведя;тушу его,с которой мы сняли шкуру, бросили в морѳ. 

В полдень мы определили своим инструментом склонение 
магнитной иглы в \7.°ш 

АВГУСТ 1596 

1 августа мы опять эаметилн белого медведя, который тот-
час убежал. 

4 августа, выбираясь и 3 о льда, мы достигли другой стороны 
острова, гдѳ стали иа якорь. Здесь мы с большими усилиями 
и затруднениями нривѳли к кораблю лодку, полную камней. 

5 августа мы пошли в наиравлѳнии к Ледяному мысу 
ветер был восточный. Сперва мы держали на 8 5 0 , а потом 
на NN0, не находя льда около зѳмли, вдоль бѳрега которой 
мы лавировали. 

Редактор английского издания справедливо полагает, что 
здесь опечатка и чго на самом деле следует не 17° а 27° 

246 Т. е. к северной оконечности Новой Земли. 

6 августа мы обогнули мыс Нассау н пошлн на О и 018 
вдоль побережья. 

7 августа вѳтер дул с ЛѴ8\Ѵ. Мы шли вдоль поберѳжья в на-
нравлении на 8 0 и 8 0 1 0 и, встрѳчая только немного льда, 
достигли мыса Утешения, чего мы уже давно жѳлали. Под ве-
чер подул восточный ветер и налег туман, вследствие чего мы 
были вынуждены пришвартовать корабль к льдинѳ, которая си-
дела в воде почтн на 36 сажоней и выдавалась из воды при-
близительно на 16 сажѳнѳй; общая толщина льда была слѳдова-
т е л ы ю 52 сажѳни, и льдина сидела на дне, так как глубина 
около неѳ была 36 саженей.247 

8 августа дул также восточный ветер, и туман продолжался. 
9 августа, когда мы стояли закрепившись у этой огромной 

льдины, новалил очень густой снег при сильном тумане. Около 
того вромени, когда солнце было на юге, мы гуляли по па-
лубе, как делалн обычно во врѳмя вахты, и тут капитаи, про-
гулнваясь, услышал дыханиѳ животного и, выглянув за борт, 
заметил большого медведя, лѳжавшѳго у корабля. Он закричал 
громким голосом: «Медведь! медведь!», все выбѳжали на палубу 
и увидели, что мѳдведь находится у нашей лодки, пытаясь пѳ-
редними лапами влезть в нѳе. Поднятый нами громкий крик 
устрашил его, и он отплыл далѳко, но неожиданно вернулся и 
спрятался за большой льдиной, у которой мы стояли на якорѳ , 
а затем, взобравшись на нѳѳ, бесстрашно ношел на нас, желая 
влезть на корабль. Мы растянули парус над кабестаном 248 и 
спрятались сзади с чотырьмя ружьями; раненый медведь убѳ-
жал, а так как шел густой снѳг, то мы нѳ могли заметить, 
куда он скрылся, но прѳдполагали, что он сел за одним из то-
росов, 249 которых на льду было много. 

247 Судя по вертикальным размерам, это был несомненно айсберг. 
248 в голланаском оригинале иначе: ѴѴу Ьасісіеп Ьоѵеп орі 

8сЬір опз зсЬиуіеп зеііі ^ЬезсЬогеп". 
249 В голландском оригинале: ,Ееп Ьоо§Ьеп ЬеиѵеГ. 



10 августа, в субботу, лед пришел в сильное движенив, и 
тут только мьі уразумели, что та огромная льдина, к которой 
мы пришвартовались, сидит на дне, так как весь остальной лѳд 
шел мимо нас. Мы очень боялись, как бы нас не раздавнло 
льдом, и потому приложили много труда и старания, чтобы 
выйти оттуда, ибо находились в большой онасности. Когда мы 
поставили паруса, корабль понесло на лед с такой силой, что 
вокруг нас всѳ затрещало, и мы оказались возле другой боль-
шой льдины, у которой и закрепились при номощн якоря.гв» 
Но в тот же вечер, в первую вахту, когда мы уже ноужинали, 
эта льдина неожиданно стала ломаться с таким ужасным гро-
хотом, что и сказать нельзя, и, дав огромную трѳщииу, рас-
сыпалась больше чем на четыреста частей. Мы были нрншвар-
тованы к льднне носом, и когда это случилось, мы отдали ка-
наг н таким образом выбрались. Эта льдина сидела в воде на 
10 саженей, будучи на мели, а над водой она выдавалась на 
две сажени; когда она растрескалась, то издавала страшный 
шум как под водой, так в особенности над водой, и осколки 
ее разлетелись во все стороны. После того как мы спаслись 
от этой велпкой опасности, мы оказались у другой огромной 
глыбы льда, сндѳвшѳй в воде на шесть саженей; к обеим сто-
ронам ее мы прикрепились канатом. Затем мы увнделн еще 
огромную льдииу, находившуюся в море на нѳкотором расстоя-
нии от нас и возвышавшуюся наподобиѳ нирамидальной башни; 
когда мы приблизились к ней, то с помощью лота определили, 
что она сидела на грунтѳ на глубипѳ 20 саженей, выдаваясь 
над водой почти на 12 саженей. 

11 августа, в воскресенье, мы нригрѳбли еще к одной льдине; 
бросив лот, мы опрѳдѳлили, что она сидит на грунтѳ на глу-
бинѳ 18 саженей, а выдается над водой на 10 сажѳнѳй. 

12 августа мы подошли ближе к земле, чтобы нзбавиться от 
льда; так как ледяные глыбы сидели очень глубоко, то наблиз-

ком расстоянии от берега, при глубнне в 4 или 5 сажѳней, 
мы были в сравнительной безопасности от них; там с гор сте-
кал большой ручей. Мы снова пришвартовали корабль к льдине, 
н этот мыс мы назвали Малым Ледяным мысом.2 5 1 

13 августа утром с восточной оконечности зѳмли близко 
к кораблю подошѳл медведь; один из наших выстрелил в него 
и перебил ему лапу; тем не менее медведь, подпрыгивая на 
трех ногах, взошел на гору. Мы всѳ же настигли его, убили 
и принесли на корабль снятую шкуру. Затем подул свежий ве-
тер, мы поставили паруса, но были вынуждены лавировать; 
вскоре ветер, дувший с 8 и 8 8 0 , стал крепчать. 

15 августа мы приблизились к острову Оранскому, гдѳ у боль-
шой льдины были окружѳны льдом, так что подвергались опас-
ности потерять корабль. Все же с большпм трудом мы до-
брались до самого острова, но так как вѳтер дул с юго-вос-
тока, мы были принуждѳны нѳревести кораб.іь в другое место. 
Занятые этим и громко крича, мы разбудили медведя, который 
лежал там ІІ храпел; и он подошел к кораблю, так что мы 
нринуждены были бросить работу и защищаться от медведя. 
Нронзенный пулей, медведь убежал на другую сторону острова, 
бросилея в воду, а потом забрался на льдину, где и засел. 
Когда же он замети.і, что мы его прееледуем на лодке, он 
опять прыгнул в воду и поп.іыл к земле, но мы отрезали ему 
дорогу и ударили топором по голове. Всякий раз, однако, как 
мы замахивались топором, чтобы ударить ѳго, он сейчас же 
нырял, так что нам стоило болыпого труда убить его. Выта-
щив затем медведя на землю, мы сняли с него шкуру и при-
несли ее на корабль. Потом мы подвели корабль к огромной 
.іьдине и пришвартовались к ней. 

16 августа 262 десяхь человек нз нас іюплы.іи на лодке 

251 В голландском оригинале: ,Оеп сіеупеп Із-Ьоеск". 
252 Так и в оригинале и в английском переводе; в итальянском 

17 августа, в немецком 26 августа (явная опечатка вместо 16). (А. М .), 



к матерому берегу Новой Земли и, перетащив лодку через лед, 
взошли на высокую гору, чтобы рассмотреть положение земли. 
Мы нашли, что она поворачнвает к 8 0 и 8 8 0 , а затем к 8; 
то, что земля уходит на юг, нам не понравилось. Однако, когда 
мы заметили на 8 0 и 0 8 0 чистую воду, то опять сильно обра-
довалнсь, нолагая, что задача нашего плавания 263 ужѳ выпол-
нѳна, и нѳ зналн только, как бы поскорей вернуться на ко-
рабль и сообщить это Виллему Барепцу. 

18 августа мы приготовили все к отплытию, но наш труд 
был тщетѳн, ибо мы чуть нѳ потеряли якоря 2 8 1 и двух новых 
толстых канатов; послѳ многих напрасных усилий мы вынуж-
дспы были вѳрнуться на то мѳсто, откуда пришли. Доло в том, 
что течениѳ шло с огромной силой обратно, и лед быстро 
несло рядом с кораблем поверх канатов; поэтому мы думали, 
что потеряем все канаты, находившиеся за бортом, а это было 
почтп 200 сажѳней; но все обошлось благополучно, так что мы 
в конце концов добрались туда, откуда вышли. 

19 августа, при довольно тихой погоде и юго-западном ветрѳ , 
лед продолжало носить; мы поставилн паруса и при благопри-
ятном ветрѳ пришли к мысу Желания . 288 Надѳжда опять вер-
нулась к нам. Обогпув мыс, мы прошли в море на 8 0 четыро 
мили, но, встрстив много льда, повернули на ІПУ, пока вновь 
нѳ подошли к земле, которая простиралась от мыса Желании 
до мыса Головного, 280 в направлѳнии на 81\Ѵ на протяжении 
шести миль. От Головного мыса до мыса Флиссипгенского 2 8 7 

283 Т. е. отыскание морского пути в Китай. 
2 6 і В голландском оригинале: „ТѴегр-апскег". 
285 В голландском оригинале: „Ое Ьоеск ѵап Ве§;ЬеегІе". 
288 В голландском оригинале: „Ое Нооіі-Ьоеск". Это мыс Де-

Фер современных карт (на русских картах обычно Девер). Расстоя-
ние между мысом Желания и мысом Де Фер автором сильно пре-
увеличено (13 миль вместо 24). 

287 В голландском .оригинале: „Неі Ѵііззіп^ег Ьооіі". На русских 
картах часто неправильно .Виссингер Гофт". Расстояние между 

зѳмля простирается на 8\Ѵ на три мили. От Флиссингѳнского 
мыса она тянется сперва в морс на 0 8 0 , а затем на протя-
жении трех миль на 8\Ѵі8 и 8\Ѵ до Островного мыса; 2 8 8 от 
Островного мыса до мыса Ледяной гаванн 2 8 9 в направлении 
на \Ѵ8\Ѵ иа четырѳ мили; от мыса же Ледяной гавани до зп-
лива Течений 2 6 0 и низкой земли в направлении с \Ѵ і8 на ОДО 
на протяженни сѳми миль. Отсюда земля тянется с востока на 
запад. 

21 августа мы долго плыли до Лѳдяиой гавани и там пѳре-
ночѳвали. На следующий день, когда течение шло с болыной 
скоростью на восток, мы вышли оттуда и направились 
к остр овному мысу; но так как погода была туманная 
и начался сильный ветер с 8\Ѵ и \Ѵ8\Ѵ, мы пришвартовались 
к льдине. 

Взобравшись на лѳд, мы нѳ могли достаточно надивиться на 
него: до такой степени странным 2 6 1 он нам показался. Поверх-
ность его была покрыта землей, н на нѳй мы нашли до 40 яиц. 

мысом Головным и мысом Флиссингенским тоже сильно преувели-
чено (5 миль вместо 12). 

268 в голландском оригинале: Иеп Ьоеск ѵапі Еуіапйі". Это мыс 
Константин современных карт, около которого находится остров 
Гемскерк. Расстояние между мысом Флиссингенским и мысом 
Константин, определяемое Де-Фером в 12 миль, составляет на 
самом деле 10 миль. , . , „ 

289 В голландском оригинале: „Бе Ьоеск ѵап ёеп ІзЬаѵеп . Зто 
мыс Спорый Наволок современных карт (а не ямыс Ледяной 
Гавани" на карте Гидрографического управления № 1067 изл. 
1932 г.). Расстояние между мысом Конст нтин и мысом Спорый 
Наволок, определяемое Де-Фером в 16 миль, составляет на самом 
деле 20 миль. ц „ а 

2во в голландском оригинале: „Неі аіѵаіег оііе 8ігоош Вау , 
в английском издании: віЬе іаіі оі ѵаіег ог іЬе 8ігеаш Вау". Рас-
стояние межлу мысом Спорый Наволок и заливом Течений совре-
менных карт равно 29 милям. 

2«і В итальянском переводе: .красивым и прелестным (оена 
е ^гагіоза). (А. М.) 

П л а в а н и я Б а р е н ц а 



Этот лед был не похож на другой и имел голубой цвет , как 
чистое небо . Поэтому среди нас возникли различные м н е н и я : 
одни утверждали, что э т о лед, другие—что э т о земля, смерз-
шаяся от холода; ибо льдина очень выдавалась над водой и на 
глубине 18 саженей сидела на грунте, возвышаясь над водой 
на 10 саженей . 262 Мы тут застряли, так как буря с 8 \Ѵ і \Ѵ 
продолжалась. 

2 3 августа мы оставили льдину и пошли в море в юго-вое-
точном направлении, но тотчас вновь наткнулись на лед и 
повернули к Ледяной гаванн. 

На следующий день, при порывистом ветре с ^ Ѵ Ѵ и силь-
ном движении льда, мы были в болыной тровоге ; ветер креп-
чал, а лед напирал все больше н больше, так что румпель и 
часть руля поднялись, 2 6 3 лодка, находившаяся между кораблем 
и льдом, была раздавлена в куски и нам не оставалось ждать 
другого, как гибели корабля. 

25 августа погода начала улучшаться ; мы потратили много 
труда, отталкивая лед, но все н а ш и усилия были напрасны. 
Когда солнце было на юго-западе, лед начало в ы н о с и т ь тече-
нием, и мы рассчитывали направиться к югу, ч т о б ы , обойдя 
кругом Новой Земли, пройти на запад чероз пролив Вайгач. 
Мы не нашли прохода, 264 обогпув Новую Землю, 2 0 5 и пришли 
к заключению, что весь труд наш был напрасен и что мы не 
сможѳм пробиться , а потому решнли вернуться домой. Однако, 
дойдя до залива Течѳннй, мы должны быліі повернуть обратно 
из-за льда, к о т о р ы й там стоял крепко; в эту самую ночь море 

2«2 Эго был вероягно обломок глетчера с поверхностной мо-
реной. 

2 6 3 Т. е. над водою. В голландском тексте: „сломались на куски* 
(зіискеп ^ЬезсЬоѵеп \ѵегс1еп); в итальянском переводе: „унесены" 
({и рэгіаю ѵіа), во французском переводе: я!иі гошри". (Л. М.) 

ш Цодразумевается Вв Китай". 
2«б ГІодразумевается „с севера". 

Изображение того, каким образом мы были у Ледя-
ноіі гяванн окружены льдом и не могли никѵда проііти, 
и напрасен был весь затраченный нами труд, чтобы 
отогнать лед и открыть путь, и какіім образом, при 
нрохожлешіи через льды, мы чуть не потеря.пі трех 
чо.ювек, если бы не и і собственная ловкость: когда 
лед проходил мішо кораб.ія, онн схватплись за канаты 
у борта кораб.ія, там, где прнкреплены главные па-
руса, н такнм образом взобрались на корабль; это было 

ужасное зрелище. 



стадо замерзать, так что при слабом севериом ветре мы едва 
продвигались. 

26 августа дул порядочный ветер, и поэтому мы рассчиты-
вали вернуться к мысу Желания , откуда и начать плавание 
домой, ибо пройти через Вайгач мы нѳ могли. Но когда мы* 
добрались до Ледяной гавани, то лѳд стало носить так сильно, 
что он запер нас со всех сторон. Нѳсмотря на наши большиѳ 
старания пробиться, весь труд был напрасен, и мы даже чуть 
нѳ потеряли трех чѳловѳк, ѳсли бы лед • продолжал двигаться 
в том же направлении. Они стояли на льду, чтобы сдѳлать 
проход для корабля, но в это врѳмя нас вместе со льдом, на 
котором были эти трое, понѳсло обратно; когда льдина нро-
ходила мимо корабля, они, обладавшиѳ ловкостью в руках, 
схватили один—канаты, которыми был прикреплѳн большой 
парус, другой—канат, прикрѳпленный к мачте, третий—канат , 
евешивавшийся с кормы, и таким образом счастливо и ловко 
вснрыгнули на корабль. Хотя все кончилось благополучно, но 
смотрѳть на такоѳ зрѳлище было ужасно: ведь нѳ ухватись они 
руками, как сказано, они нѳсомненно ногибли бы. 

В тот жѳ день под вечер мы добрались до западной стороны 
Ледяной гавани, где нам пришлось провести всю холодную 
зиму в большой нужде, в страданиях и тоске; ветер был 
О Ш . 

27 августа лед совершенно окружил корабль. Так как погода 
была сносная, то мы отправились на берег. Когда мы находи-
лись там, стал дуть довольно крепкий юго-восточный ветер; 
он с такой силой иогнал лѳд на наш корабль, что нос его 
ноднялся ввѳрх почти на четыре фута, корма же как будто 
опустилась на самый грунт; и казалось, что с кораблем уже 
все кончено. Поэтому бывшие на корабле тотчас спустили 
лодку для спасения своѳй жизни и, распустив флаг но ветру, 
дали нам сигнал вѳрнуться на корабль. Когда мы увидели, что 
флаг развеваѳтся по ветру, а корабль так поднялся, то с наи-
возможной екоростью поспѳшили к кораблю, полагая, что он 



уже разбит . Но когда мы пришли туда, то нашли всѳ в болѳѳ 
благоприятном ноложении, чем ожидали. 

28 августа, когда лед стал несколько расходиться, корабль 
стал оплть принимать обычноѳ положение . Но преждѳ чем он 

' выравнялся , Виллем Баренц и другой штурман сошли под буг-
шприт посмотреть, в каком состоянии корабль и насколько он 
приподнят. Когда они были з а н я т ы этим, упершись коленями 
и локтями, корабль выперло с таким сильным трѳском, ч т о 
они счнтали себя ногибшими, не зная , куда укрыться . 

2 9 августа, когда корабль пришел в иадлѳжащеѳ положѳние, 
мы наготовили много железных р ы ч а г о в и иных орудий, чтобы 
ломать льдины, которыѳ налезли одна на другую; но вѳсь труд 
был напрасен, ибо лед нѳ уходил в таком направлении, чтобы 
э т о могло помочь нам. 

30 августа ледяныѳ глыбы опять стали нагромождаться одна 
н а другую в направлении к кораблю. Дул сильный вѳтѳр с 
и шѳл густой снег . Корабль был совершенно окружен и сжат 
льдом; все около нѳго стало трѳщать , и казалось, что он раз-
ламывается на сто частей ; это было ужасно и видеть и слы-
шать ; волосы стаповились дыбом при столь страшном зрелище. 
В Э тот опасный момент, когда льдины, до тех пор крѳпко сжи-
мавшиѳ корабль с обѳих сторон, пробплись под нѳго , корабль 
вытолкнуло вверх, как будто желѳзным орудием. 

31 августа лед опять двипулся с огромной силой, нос на-
шего корабля поднялся на четырѳ или пять футов , а корма 
застряла в трещине льда. Поэтому мы рассчитывали, что лед 
нѳ заденет руля, но льдины двигались с такой силой, что и 
руль 266 и рычаг , двигавший его, сломались. Если бы корма 
была противопоставлѳна шедшему льду, то носовая часть была 
б ы целиком поднята на лед и, возможно, корабль погиб бы, 
чего мы сильно боялись. Поэтому мы заранѳе спустпли на лед 

Изображенне того, как пос.іе долгих н мучительных 
плутяниіі мы былі затерты льдон. Он падвиііулся на 
кораб.іь с такоіі силой, что казалось, что сломается все, 
находящееся рядом и по соседству с кораб.іем. Когда 
же корабль неожиданно выпрямнлся, а Ви.ілем Бареіщ 
н его помощннк, лежа перед носом на льду, нзмеряли, 
до какоіі высоты корабль нодняло, онн подверіались 
немалоіі описности, так как нос был страшно нрипод-
нят, а корма казолась опустившеііся почтн на дно. 
Гем временем, спустнв лодку, моряки тащат ее к земле, 

нагрузив несколькпми бочками с хлебом. 



лодкн, 267 чтобы нозвботиться о сѳбе в момент опасности. Но 
приблизитѳльно четырѳ часа спустя лед сам собою пошел об-
ратно. Э т о обстоятельство привѳло нас в йемалую радость, 
как будто мы избѳжали смерти, ибо корабль был снова на 
плаву. Потом, исправив руль и ѳго пѳро, мы привесили их на 
крюк, чтобы в случаѳ такого же сжатия они были свободны. 

СЕНТЯБРЬ 1596 

1 сѳнтября, в воскресенье, лед начал снова напирать, так 
что почти вѳсь корабль поднялся вверх на два фута, оставаясь 
однако целым. После полудня, когда лед ѳщѳ двигался и глыбы 
лѳзли одна на другую, мы сделали приготовлѳния, чтобы пере-
тащить лодки через лед на берег ; дул юго-восточный ветѳр. 

2 сѳнтября шѳл густой снѳг прн сѳверо-восточном вѳтрѳ, ко-
рабль стало опять давить льдом, и он сильно трѳщал. В такой 
бедѳ мы сочли благоразумным иѳрѳтащить лодки на бѳрег, 
вмѳсте с тринадцатью бочками хлѳба и двумя бочѳнками вина, 
чтобы иметь чем нитаться в случаѳ крайности. 

3 сѳнтября ветер, дувший с N N 0 , был столь жѳ сильный, 
но снѳг шѳл нѳ так густо. М ы стали освобождаться от льда, 
который жал нас так сильно, что сдвинул оспование кормы, 2 6 8 

но доски, которыми был укреплѳн корабль, удержали этот брус. 
Под страшным напором льда сломалась также часть мачты 
с новым канатом, 269 которым мы были привязаны ко льду; 
гем не менее канат был вновь закрѳплен, и корабль ѳщѳ вы-
дѳрживал. Это было удивительно, так как лед шел со страшной 
силой, и глыбы льда былп не мѳньшѳй величины, чем соляные 

267 В голландском оригинале: „Оп$ всйиЦі епсіе Ьооі". 
268 В голландском оригинале: я 5оо д .і сіе асЬеск асЫег ѵап сіеп 

8Іеѵеп §езсЬоѵеп ѵегсіе". 
269 В голландском оригинале: „Епсіе сіеі Ьоиіеіоеі Ьгаск шесіе зіи-

скеп шеі ееп піеп саЬеііои". 



глыбы, которые можно наблюдать в И с п а н и и ; " о и э х 0 Пронс-
ходило всего на расстоянии выстрела от корабля, так что мы 
были в снльном страхѳ . 

4 сѳнтября разъяснило и солнцѳ опять засияло, но погода 
оставалась холодной, а вѳтер был северо-восточный; мы оста-
вались без движения. 

5 сѳитября солнце светило ярко, погода была тихая. Лѳд 
опять стал осаждать нас, и мы были им так сильно сжаты, что 
корабль начал соверіиенно подниматься 2 " и сильно страдать, 
но по милостн судьбы оставался ѳще к р ѳ п к и м . 272 Мы очень 
боялись, что корабль у нас погибнѳт—такой страшной опас-
ности он подвергался. В эту трудную "мииуту мы сочли благо-
разумным снести на землго наш старый фор-стаксѳль, артил-
лерийский порох, свинец, ружья, мушкеты и другоѳ оружиѳ и 
соорудить около нашей лодки, которую мы стащили на землю, 
палатку. Мы взяли также хлѳб, вино н плотничьи инструменты, 
чтобы чинить нашу лодку, ибо опа могла быть полезной в слу-
чаѳ необходимости. 

6 сентября погода была такжѳ очѳнь спосная и тихая, солнцѳ 
светило ярко, ветер дул западный, так что мы нѳсколько обод-
рились, надеясь, что лед разойдется п мы выберемся. 

7 сѳнтября погода была очѳнь сносная, но мы нигдѳ нѳ за-
мечали открытой воды и оставались крепко зажатыми во льду, 
так что около корабля нельзя было зачерпнуть ни капли водьі. 

В тот же дѳнь пяторо из наших отправились на сушу, но 
вернулись только двоѳ; остальные трое ушлн приблизительно 
на две мили вглубь страпы. Онп нашли там реку с прѳсной 

270 Редактор английского издания предполагает, что здесь 
может быть имеются в виду соляные копи Кардоны, недалеко 
от Варселоны. 
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водой, а около неѳ много дѳрева, принесонного туда.2 7 4 Они 
заметили также следы оленѳй и лосѳй,2 7 6 как они полагали, 
ибо следы были от раздвоенных копыт, одпи больше других; 
на этом основании они и строили своѳ предположѳниѳ. 

8 сѳнтября дул сильный вотер с ОРГО, который был для нас 
самым нѳпрпятным и мѳшал удалять лѳд; мы оказались ещѳ 
крепчѳ во льду, н это было нам очонь тягостно. 

9 сентября опять подул сѳвѳро-восточный ветер с легким снѳ-
гом. В силу этого наш корабль был совершенно сжат льдом; 
вѳтѳр с силою гнал лед на корабль, так что около нас образо-
валась стена льда в три или четырѳ фута высотой, и основной 
брус ахтерштевня ломался всѳ большѳ и большѳ; кромѳ того и 
передняя часть корабля начала мало-по-малу терять крепость, 
но все же здесь большой опасности еще нѳ было. 

Ночью очень близко к кораблю подошли два медведя, но зпук 
труб и ружѳйных выстрелов (мы не попали в них, так как было 
темно) напугал зверей, и они убея^али. 

10 сентября погода была немного болѳе сносной, хотя дул 
тот же ветер, но нѳ такой сильный. 

11 сѳнтября стояла тихая погода, и восьмеро из нас отпра-
вились на бѳрѳг, хорошо вооруженные, чтобы проверить, пра-
вильно ли сообщение упомянутых трех товарищей насчет дѳрева, 
лежащего у реки. Дѳло в том, что послѳ столь долгих и разно-
образных блужданпй, когда мы то входили в лѳд, то выбирались 
из него, постоянно мепяя курс, мы видели теперь, что но можѳм 
выйти изо льда и крепко засели в нем, а мѳжду тем осень и 
зима были уж близко; поэтому настоятельная нужда заставила 
нас позаботиться о себе, чтобы провести здѳсь зиму. Мы при-
шли к заключению, что надо защититься от холода и диких 
зверей, построить дом и жить в нем с возможными удобствами, 
а в остальном довериться судьбѳ. Для выполпѳния этого плапа 

274 Так называемый плавник. 
27в Это были конечно следы диких оленей, а не лосей. 



мы и отправились осмотрѳть окрестности и иоискать удобное 
мѳсто для постройки дома; впрочем строитѳльного материала 
мы не имели, так как в той странѳ нѳ росли деревья и не было 
ничѳго другого пригодного для постройки. Но так как в к р а й -
нѳй нуждѳ нельзя ничего оставлять нѳиспробованным, то неко-
торыѳ из наших углубились в страну поискать удобного для 
дома мѳста |и вообще посмотреть , не подвернѳтся ли им что-
либо. Тут они нѳожиданно наткнулись на счастливую случай-
ность : н а морском берегу валялось несколько деревьѳв, как нам 
верно сообщали упомянутые три товарища. Э т и дѳрѳвья были 
занесѳны сюда из Татарии или из Московии, или из какой-либо 
другой страны и выброшѳны на берег, потому что там, где мы 
были, нѳ растѳт никаких дѳревьѳв. Эта_]счастливая случайность , 
будто посланная нам судьбой, сильно нас обрадовала. Деревья 
были не только полѳзньі . нам для ностройки, но и как топливо, 
которым мы пользовались в тѳчение всѳй той зимы; иначе бѳз 
сомнения нам всѳм суждѳно было бы ногибнуть из-за сильней-
шего холода. 

12 сентября в тихую иогоду наши отправилпсь в другую сторону 
ноискать дѳревьѳв где-нибудь поближе, но нашли очень нѳмного. 

13 сѳнтября погода была тихая, но стоял густой туман, и мы н ѳ 
могли ничего сделать, так как при туманѳ было очѳнь оиасно заби-
раться далеко из-за диких звѳрей, которых мы могли не разглядеть-

14 сентября день был ясный , но очень холодный. М ы отпра-
нились на сушу и устронли склад дерѳва, чтобы его нѳ занесло 
снегом и чтобы мы могли доставить его потом на то место , 
где рассчитывали построить дом. 

15 сѳнтября , на самой заре , когда один из нас стоял на вахте , 
было замѳчѳно, что приближаются три медведя; один из них 
прилѳг за ледяной глыбой, два другиѳ направились к кораблю. 
Поэтому мы приготовились стрѳлять. Случайно н а льду стояла 
кадка с мясом, 276 выставленная , чтобы мясо отмочилось (так как 

Изображепие трех медведей, подходившах к кораблю; 
один засел за ледяной глыбой, два других подошли 
к кораблю очень близко. Один из шіх, кравший часть 
мяса из кадки, выставленной на холод, упал, поражеи-
ный пу.іей: другой, не зная, что с этим медведем слу-
чилось, долго стоял, обнюливая его, п наконец убежал. 
Потом он вернулся, пошел против паших и стал иа 
задиие лапы, чтобы напасть на них, был поражен пу-
лей, но все-таки убежал. Третьего мелведя, который 
был убит, моряки поставили на задние лапы и выста-

вили на мороз. 



рядом с кораблем не было воды); н вот один медведь сунул голову 
в кадку, чтобы схватить часть мяса, но пуля пронзила ему го-
лову, и он упал мертвым без всякого движения. Тут нам пред-
ставилось удивительное зрелище: второй медведь остановился 
и, присев, стал безмолвно и как бы удивляясь обнюхивать уби-
того. Когда же он увидел, что тот лежит мертвым, то в конце 
концов ушел. Мы, схватив оружие — алебарды и ружья, стали 
ждать, не вернется ли он. Наконец медведь направился к нам, 
и когда он поднимался на задние лапы для нападения, один и 3 

наших поразил его пулей в середину живота, так что он упал 
на передние лапы и затем с громким ревом убежал. Убитого 
медведя мы вскрыли и выпотрошили, а затем, поставив на че-
тыре лапы, заморозили, рассчитывая отвезти его в Голландию, 
если удастся высвободить корабль. Поставив таким образом мед-
водя на лапы, мы начали делать сани, чтобы возить лос на то 
место, гдѳ мы собирались строить дом. В это время соленая 
морская вода 3 амер 3 ла почти на два пальца толщины; было 
очѳнь холодно, и дул северо-восточный вѳтер. 

16 сентября светило яркое солнце, но под вочер стало ту-
манно; ветер был восточный. В этот день мы впервыѳ поехали 
З а лесом и переве3ли на санях, на расстояние около одной 
мили, чѳтырѳ брѳвна. В ту ночь вода277 снова замерзла на два 
пальца толщины. 

17 сѳнтября мы в количестве тринадцати человек отправи-
лись с двумя санями во 3 ить лѳс; десятѳро, по пять человек, та-
щили сани, а трое должны были приподнимать лес на санях, 
чтобы лѳгче было ве 3 ти его. Обычно мы З а день делали две 
ноездки и сваливали лес в том местѳ , гдѳ надо было строить дом. 

18 сентября дул западпый ветер и шѳл густой снѳг. Мы опять 
отправились на обычную работу по перево3кѳ леса. С полудня 
было яркое солнцѳ и тихая погода. 

19 сентября погода стояла опять тихая и ярко светило солнцѳ; 



мы привезли иа двух санях лес за ш е с т ь тысяч шагов и про-
делали это за день дважды. 

2 0 сентября м ы такжѳ сделали две ноездки; было туманно и 
тихо . 

21 сентября было туманно, а после полудня стояла ясная по-
года; в море лед всо еще двпгался, хотя уже не так сильно, как 
раньше . Холод был с т р а ш н ы й , так что мы должны были пере-
нести наш камбуз в нижнюю часть корабля, в самую середину, 
нбо наверху все замерзало. 

2 2 сентября мы привезли за день два воза леса для постройки 
дома. Б ы л о гуманно и тихо, ветер дул с О и ОГЮ. В этот день, 
когда мы вечором вернулись на борт корабля , скончался наш 
плотник ; он был родом из Пурмеренда2™. 

24 сентября мы его похоронили в песке, нод морским трост-
ником , "» в расщелпне г о р ы около водопада, так как н е м о г л и рас-
копать землю из-за сильного мороза и холода. В этот день мы 
сделали на наших санях две поездки за лесом. 

2 5 сентября погода была туманная , ветер дул с ЛѴ, и 
8\Ѵ ; море стало несколько открываться , и лод начало выносить , 
но э т о продолжалось недолго: продвинувшись на расстоянио 
артиллерийского выстрела, лед остановнлся и сел н а грунт на 
глубине трех саженей ; там же, где стоял наш корабль, лед не 
расходился, и корабль оставался среди льда. Если бы мы были 
в открытом море, т о могли бы поставить паруса, хотя время 
года было очень позднее. 

В э т о т донь мы поставили бревна для нашего дома, и по-
стройка стала подвигаться. Если бы однако н а ш корабль осво-
бодился изо льдов, мы оставили бы ностройку и почпнили 6ы 
ахтерштевень , чтобы быть готовыми к отплытию, было бы это 
только возможно. У ж очень тяжело казалось нам проводить там 
зиму, которая , как мы хорошо знали, будет очень суровая, но 

278 Город на севере Голландни, в 17 км от Амстердама. 
279 В латинском издании: „зрагіо шагіпо". ( А . М.) 

Изображсние того, как нам нрншлось строить домдля 
защнгы от холода и дикнх звереіі. На Новѵю Землю 
занесены были с другого берега моря деревья; мы пе-
ревозіии их на санях па место, назниченное для по-
стройки дома, дважды в день, с бо.іьшнми тягостями 
и трудностями, нрпблизіітелыіо за две мн.іи расстоя-
нвя, и это проделывали мы ночтн пятнадцагь дней 
подряд; нужда заставляла нас прилагать огромное ста-
рание при постройке, так как, ничніі мы строн гь одноіі 
нли двумя неделями позже, нам невозможно было бы 

довести это де.іо до конца. 



никакой надежды у нас не было, и понѳволе надо было храбриться, 
как говорится в пословицѳ , а такжѳ териеливо ждать исхода, 
какой судьбѳ будет угодно послать нам. 

26 сѳнтября дул западный ветер, море было чисто, но наш 
корабль тем нѳ менее оставался скованным льдом. Это заставляло 
нас большѳ тосковать, чем радоваться, но ра 3 так угодно было 
судьбѳ, то надо было повиноваться, и мы продолжали строить 
наш дом. Часть наших людей подвозила дрова для топки, другая 
часть была занята постройкой. Нас оставалось еще 16 человек, 
так как наш плотник умер, но и и 3 зтих шѳстнадцати нѳкото-
рые по врѳменам хворали. 

27 сѳнтября подул резкий северо-восточный ветер и был та-
кой сильный холод, что когда плотники, как это у них в обы-
чае, держали во рту гвоздь, он примерзал к губам, и они выни-
мали ѳго и 3 о рта с кровью. В этот жѳ день пришла старая мед-
ведица с детѳнышем, и когда мы всѳ вместѳ пошли к постройкѳ 
(ходить в одиночку мы не смели), то хотѳли было напасть на 
нее и стрелять, но она убѳжала. В это время лед пришел в силь-
ное движѳниѳ. День был ясный, но очѳнь холодный, так что 
мы с болыпим трудом могли продолжать работу, и только край-
няя необходимость заставляла нас заниматься ею. 

28 сентября день был ясный и тихий, ветер был западный, 
в морѳ видно было открытую воду, тѳм нѳ мѳнее наш ко-
рабль прочно сидел во льду. В этот дѳнь к кораблю подошел 
медведь, но, Завидѳв нас, убѳжал, а мы продолжали постройку 
дома. 

29 сентября утром был западный ветѳр, а с полудня восточ-
ный. Мѳжду кораблем и домом появились трн мѳдведя: старый 
и два молодых. Мы однако продолжали таскать необходимыѳ 
вещи к месту постройки, жѳлая удалить медведѳй, но они всѳ 
шли на нас. Мы старались прогнать их криком, но, увидев, что 
медведи все так же идут ирямо на нас, мы и тѳ, кто был З а н я т 
постройкой дома, подняли сильный шум; тогда медвѳди стали 
убегать, о чем мы нисколько не жалели. 



30 сѳнтября вѳтѳр дул с О н 0 8 0 , и всю ту ночь шел густой 
снег , так что наши нѳ могли подвозить лес—так много выпало 
снсга . Мы разложили около постройки болыпой костѳр, с целыо 
дать земле оттаять и уплотнить еѳ вокруг дома, чтобы таким 
образом холод м е н ь ш е проникал в дом. Но наш труд был напрасен; 
земля была настолько крепка и так глубоко промерзла, что никак 
не оттаивала , или уж надо было потратить чересчур большое 
количество дров. Поэтому мы отказались от нашѳго намерения . 

ОКТЯБРЬ 1596 

1 октября дул очень снльный сѳверо-восточный вѳтер, а послѳ 
полудня поднялся шторм с севера и началась метѳль, так что 
итти против вѳтра было очѳнь трудно и едва можно было дышать ; 
снѳг так бил в лицо, что н а расстояние двух или трех кораблѳй 
н и ч е г о не было видно. 

2 о к т я б р я до полудня дѳнь был солнечный, а с полудня небо 
стало опять пасмурным и пошел снег , но погода была тпхая ; 
сперва дул северный ветер , потом ю ж н ы й . Мы закончили по-
стройку дома и поставили на нем майское дерево,2 8 0 сделанноѳ 
из снѳга. 

3 октября погода было тихая и ясная , но страшно холодная, 
так ч т о едва можно было терпѳть . С полудня подул сильный 
западный вѳтер, принесший такую стужу, что , если бы она про-
должалась, пришлось бы оставить работы. 

4 октября дул западный ветер, а с полудня снльный северный, 
прпнесший густой снег , что опять помешало нашим работам. 
В э т о время мы снльнѳѳ закреппли н а ш якорь за лед, так как 
наш корабль находился всего на расстоянии выстрела от о т к р ы -
той воды, так много льда унесло. 

28° В голландском оригинале: яееп МеуЬоош". Было в обычае 
украшать дома зелеными ветвями, для чего особенно часто упо-
треблялась береза. 

Изображение того, как мы пачали строить дом и пе-
ретаскивали к нему лес, скдадывая его в кучу; затем, 
по оковчанип построііки дома, мы положили на пего 
глыбу льда вместо зелепой ветки. Дом был выстроен 
по севсрному обычаю: бревна были положены одно на 
другое вкось н промежуточвые расстоянпя плотно за-
конопачевы для защиты от холода и мороза; верхняя 
часть дома была по большеи части квадратная п по-

крыта доскамп; дом имел камин и сени. 



5 октября при сильиом сѳвѳро-западном вѳтрѳ море на всем 
видимом нространствѳ иочти очистилось от льда, но наш корабль 
оставался все так же скованным, как и раньше. Он стоял в 2-
или 3-футовом льду, и мы нѳ могли предполагать иное, как то, 
что он сидѳл на грунтѳ ; глубина была здесь 4'/г фута.2»! В тот 
же день мы разломали нижнюю палубу в нередней части кора-
бля, гдѳ была мачта, и этими досками покрыли дом; крышу мы 
сдѳлали в сѳредине несколько болеѳ высокую, для стока воды. 
В это время было очень холодно. 

6 октября дул сильный ветѳр с \Ѵ и 8\Ѵ, а к вѳчѳру начался 
северо-западный с болыним снегом, и из-за страшного холода 
никто не решался показать голову за дверь. 

7 октября погода была довольно сносная, не очень холодная,282 

и мы старательно конопатили дом и разобрали заднюю часть 
корабля, чтобы лучшѳ обшить постройку с наружной стороны.2 8 3 

Ветер в этот день обошѳл кругом всего комнаса. 
8 октября. В предшествующую ночь и весь этот день был 

такой сильный ветер и шел такой снег, что если кто выходил, 
то ему казалось, что он задыхается; мало того, никто нѳ мог 
пройти на расстояниѳ длины корабля, хотя бы от этого зави-
сѳла его жизнь; нѳльзя было даже н минуты пробыть вне ко-
рабля или вне дома. 

9 октября всѳ ѳще продолжался северньій ветѳр, неся густой 
снѳг; дул он с суши, и нѳльзя было выйти ни из дому ни с корабля. 

10 октября утром погода была нѳсколько мягчѳ, и вѳтѳр, дув-
ший с 8\Ѵ и \Ѵ8\Ѵ, был тише. Вода поднялась почти на два 
фута вышѳ обычного, что, по нашему мнению, было вызвано 
сильным северным ветром. 

281 В английском тексте З1/», в итальянском 4. (А. М.) 
282 В английском издании „но еще очень холодная". 
283 В голландском издании здесь иначе: яЕшіе Ьгакеп Ьеі асЬіе-

гопёег шесіе пуі, оші ЬиЦз ѵоогі йісЫ іе шаескіеп". 



В тот жѳ день погода стала еще лучше, так что мы риск-
нули сойти с корабля. И вот, когда один из наших вышел, ему 
навстречу вдруг попался медведь и чуть было не столкнулся 
с ннм раньше, чем тот его заметил. Наш тотчас побежал к кора-
блю, а мѳдведь преследовал его до того самого места, гдѳ мы 
раныне убили медведя, которого мы тогда поставили на лапы 
и бросили на морозе; он был потом занесен глубоким снегом, 
но одна лапа все еще торчала из-под снега. Подойдя к этому 
месту, преследовавший медведь остановился. Зтим замедлением 
воспользовался убегавший, влез иа корабль и в страхѳ закри-
чал громким голосом: «Медведь, медвѳдь!» Вызванные его крн-
ком, мы вышли на палубу, чтобы стрѳлять в мѳдвѳдя, но зре-
ние наше притупилось от постоянного дыма, который мы тер-
пели, заключениые в кораблѳ из-за крайнѳ суровой погоды; ни 
за какие блага этот дым нѳльзя было бы вытѳрпеть, но нас 
принудили к этому сильный мороз и жесточайшая метель; 
иначе мы не могли сохранить себе жизнь и, если бы оста-
вались на палубѳ, то несомненно умерли бы от стужи. Медведь 
нѳ долго оставался там и неожиданно ушел. Ветер был северо-
восточный. 

В тот же день под вечѳр погода была хорошая; мы вышли 
с корабля и направились к дому, унося с собой болыную часть 
хлѳба. 

11 октября погода была тихая и, вследствие южного вѳтра, до-
вольно теплая. Мы снесли на берег вино и прочѳе продоволь-
ствие. Но пока мы были заняты выгрузкой внна, медведь, ко-
торый прятался за глыбой льда (может быть, он был разбужѳн 
нашим криком), подошел к кораблю. Мы, правда, видели, как 
он лежал, но приняли его за глыбу льда. Когда он стал при-
ближаться к нам, мы выстрелили в него, но он убежал, а мы 
продолжали свою работу. 

12 октября ветер был северный, временами нѳсколько укло-
нявшпйся к западу. Половина наших отправилась в дом и там 
впервые провела ночь, испытав однако сильный холод, так как 

койки были еще нѳ готовы, а одеял у нас было мало. В особен-
ности страДали мы от крайне надоедливого дыма, а развести 
огонь как следует мы не могли, ибо печь не была ѳщѳ сло-
жена. 

13 октября опять поднялись сильныѳ северныѳ и северо-заиад-
ные ветры. Трое и 3 нас отправились на корабль и нагрузилп 
сани пивом. Однако, когда мы хотели везти его к дому, неожи-
данно поднялся такой сильный и холодный ветер, что мы не 
могли оставаться на улице н должны были удалиться на корабль, 
оставив пиво на санях. На кораблѳ мы испытали сильный хо-
лод из-за недостатка одеял. 

14 октября, сойдя с корабля, мы пашли бочѳнок пива (оно 
было данцигское), оставлѳнный на открытом воздухе на санях. 
От сильного холода дно его лопнуло, а самоѳ пиво, котороѳ вы-
текло, замерзло и так крепко пристало ко дну боченка, как будто 
было прикреплено птичьим клеем. Мы притащили этот боченок 
пива к дому и поставили стоймя. Когда жѳ мы хотели пить, то 
надо было раныпѳ дать пиву оттаять, ибо незамерзшего пива 
оставалось в боченке чуть чуть, и в этой влаге была вся сила 
напитка, так что из-за крепости его нель3я было пить; а то, что 
замерзло, было так же невкусно, как вода, но мы все-таки пили 
ѳго вмѳсте с другим, незамерзшим, хотя напиток получился очень 
слабый и невкусный. 

15 октября вѳтер дул с N , 8 такжѳ с О и 0 8 0 , погода была 
тпхая. В этот дѳнь мы подготовили место для двери, удалив 
снег лопатами. 

16 октября ветер был юго-восточный и южный, погода тихая. 
Накануне ночью медвѳдь забрался на корабль, но с рассветом 
ушѳл, Заметив людей. В этот день мы разобрали каюту капитана,28* 
чтобы в 3ять оттуда доски наустройство сеней, чем мы и были 
занятьі. 



17 октября вѳтѳр дул с юга и юго-востока, погода была тихая, 
ио очѳнь холодная; мы употребили и этот день на постройку сеней . 

18 октября дул сильной ветер с востока и юго-востока . Мы 
достали из лодки, в ы т а щ е н н о й на бѳрѳг, хлеб, а т а к ж е вино; 
оно не очень замерзло , хотя и оставалось так ш е с т ь нѳдель, не-
однократно подвергаясь сильному холоду. 

В э т о т день мы опять заметили медвѳдя. Море совершенно 
замерзло, так что нигде н е л ь з я было видеть о т к р ы т о й воды. 

19 октября ветер дул с севѳро-востока. На кораблѳ находи-
лись всѳго два человека,2 8» и в э т о время появился медведь, 
который пытался прорваться н а судно силою. Эти два чело-
века били ѳго поленьями дров, тем не мевѳе зверь ожесточенно 
бросался на них. Н а п у г а н н ы е этим, о н и пустились бежать , 
стараясь , как могли, с п а с т и ж и з н ь : двое соскочнли внутрь 
корабля, а мальчик залез на в а н т ы . А когда н е к о т о р ы е из на-
ших пошли из дома к кораблю, медведь стал нападать и на них, 
но, получив две пули, убѳжал. 

20 октября , при тихой и солнечной погоде, м ы о п я т ь заме-
тили в море открытую воду. В это время мы пошли на корабль 
взять остальное пиво ; несколько боченков его мы н а ш л и замерз-
шими. Мало того , даже ж е л е з н ы е обручи, н а б и т ы е на бочѳнки 
с данцигским пивом, такжѳ лопнули от мороза . 

21 октября стояла тихая погода и солнце я р к о светило. Мы 
снесли в дом большую часть нашего продовольствия. 

22 октября , при сильном сѳверо-восточном ветре , снег мѳло 
так густо, что нам нелвдя было иосидеть даже и перед 
дверьми. 

23 октября была тихая погода, ветер дул с северо-востока. 
Мы отправились на корабль посмотрѳть , не захотят ли наши , 
которыѳ ещѳ оставались н а корабле , перейти в дом; но о н и не 

285 в английском переводе: два человека и мальчик. В немецком пе-
реводе: три человека, из них один больной и юноша (еіп іипг) 
(А. М.) ѵ 1 

В то время как мы были заняты доставкой к дому 
саней, нагруженных необходимымн вещами, взятыми 
с корабля, к нам неожиданно явилнсь три медведя; 
увндев их, мы сильно испугались; бросив канаты, 
часть побежала в направлении к кораблю, и один из 
бежавшнх, попав в трещину среди льда, подвергся 
сильноН опасностн; часть же осталась у санеи и, во-
оружившись алебардами, приготовилась к сопротив-
лению. Пока медведп преследовали других бежавших, 
упавший в трещину выбрался оттуда и еще невреди-
мым добрался до корабля с теми, кто оставался у са-
неб; медведн пытались влезть на корабль, но ударами 

палок и алебард былн обращены в бегство. 



рискнули пуститься в путь с больныи и на этот день еще оста-
лись там, так как он был очень хил и слаб. 

24 октября остальные, в числе 8 чѳловек, перешли в дом, 
нѳревезя больного на санях. Мы с болыними тягостями и за-
труднениями перетащили к дому такжѳ лодку с нашѳго корабля 
и новернули ее вверх дном, чтобы но прошествии зимы, при 
благоприятных обстоятельствах, воспользоваться ѳю для обрат-
ного пути, если представится возможность. Затем видя, что 
корабль нонрежнему находится прочно во 'льду и нам меныне 
всего можно ждать того, чтобы море вскрылось, мы подняли 
якорь на корабль, дабы не потерять ѳго засыпанным в снегу, 
так как он еще мог нам пригодиться летом; мы надеялись, что 
каким-нибудь сиособом вернѳмся летом на родину. 

Продолжая работать с тем же старанием, в то время как 
солнцѳ стало изменять нам, мы каждый день перевозили на са-
нях в дом всѳ необходимое для еды и иитья. Ветѳр был северный. 

25 октября2 8 6 мы отправились убрать все снасти, необходимыѳ 
для лодок. Когда мы были заняты этим делом, приспособив ве-
ревки, чтобы тащить груз к дому, капитан, обернувшись, уви-
дѳл, что из-за корабля к нам идут три медведя. В испуге он 
тотчас стал громко кричать, чтобы устрашить их, а мы немѳд-
ленно скинули с себя веревки и приготовились к отпору. Слу-
чайно на санях была пара алебард. Одну из них схватил капи-
тан, а другую взял я, чтобы дать посильный отпор; остальные 
же изо всех сил побежали к кораблю. При Этом бѳгстве один 
упал в трещину среди льда; Э то было для нас страшноѳ зре-
лищѳ , так как мы думали, что медведи стремитѳльно кинутся 
на нѳго и сожрут ѳго. Но к счастью медвѳди устрѳмились иро-
тив тех, кто убежал на корабль. Между тѳм, воспользовавшись 
удобным случаѳм, и мы, вместе с упавшим в трещину, побежали 
к кораблю и взошли на него. Медведи, увидев, что мы ускольз-
нули, в ярости подошли к кораблю; а у нас не было другого 



оружия, кроме двух упомянутых алебард, и так как мы на ннх 
не очепь полагались, то пытались отбиться от медведей, бро-
сая в них палки и другие предметы, что производило на них 
такое же действие, как на собак бросание камней. Между тем 
мы послали одного из наших в трюм высѳчь огонь, а другого 
за копьями, спрятанными под палубой; но огня, при помощи 
которого мы могли бы стрелять, не удавалось высечь. Однако 
в то время как медведи смело нападали на нас, мы, ткнув але-
бардой, рани.ш одного из них в морду. Почувствовав рану, 
он медленно отошел от нас. Увидев это, ушли и другие, кото-
рые были помоложе; мы же іпоблагодарнли судьбу за то, что 
таким образом нзбавнлись от них, отвезли бѳз всякой помехн 
санн к дому и рассказали, что с нами было. 

26 октября ветер дул с N и Ш \ Ѵ , погода была довольно снос-
ная; мы видели открытую воду очень близко к берегу, но около 
корабля лед лежал попрежнему. 

27 октября, прн северо-восточном вѳтре, шел такой густой 
снег, что внѳ дома нѳвозможно было работать. В этот день наши 
застрелили пѳсца; сняв с нѳго шкуру, мы в жареном виде съели 
ѳго мясо н нашли, что оно по вкусу напоминаѳт кролика. В этот 
жѳ дѳнь мы привели в порядок наши стенные часы, так что 
они стали бить. 

Мы заправили такжѳ лампу, чтобы она нам светила ночью; 
для этого мы взяли растоплѳнное медвежьѳ сало и налили ѳго 
в лампу. 

28 октября, при северо-восточном вѳтрѳ, наши вышли за дро-
вами, но поднялась такая сильная буря с пургой, что они при-
нуждены были воротиться. Под вечер погода стала лучшѳ, и 
троѳ из наших пошли вырвать зубы у медвѳдя, которого оста-
вили замороженным, но он оказался совершенно засыпанным 
снегом, прнтом внезапно опять поднялись такая снежная вьюга 
и буря, что они вынуждены были поспѳшно вернуться домой; 
добрались они туда с трудом, ибо снег падал так густо, что 
почти совѳршенно залеплял глаза. Вследствиѳ этого они едва 

было нѳ сбились с дороги и им чуть нѳ пришлось, блуждая всю 
ночь, провѳсти ѳе в страшной стужѳ . 

29 октября дул северо-восточный ветѳр. Мы пошли искать на 
берегу гальку, смёшанную с песком, чтобы засыпать парус, ко-
торый мы растянули поверх дома, пмея в виду сделать крышу 
болѳѳ плотной и лучшѳ отѳплпть жилище, так как доски были 
не особѳнно хорошо пригнаны и не мешали стужѳ проникать 
к нам. 

30 октября все еще дул северо-восточный ветѳр, и солнце 
совершало свой путь очень близко к земле, мало поднимаясь 
над горизонтом. 

31 октября продолжался тот жѳ вѳтер с мѳтѳлью, так что мы 
не рисковали и голову высунуть из дома. 

НОЯБРЬ 1596 

1 ноября всѳ ѳщѳ дул северо-восточный ветер. Когда уже на-
чинало темнеть, мы видели, что на востокѳ восходит луна. 
Солнце должно было быть еще над горизонтом, но в тот дѳнь 
мы ѳго нѳ видѳли из-за пасмурной погоды и сильного снѳго-
пада. Стужа была жѳстокая, так что в этот дѳнь мы ннчего нѳ 
могли делать вне дома. 

2 ноября дул западный ветер с отклонением к югу, а вече-
ром северный. При хорошей погоде мы увидѳли, как солнцѳ 
восходило на 8 8 0 н заходило на 88\Ѵ . Полный диск ѳго однако 
нѳ показывался над землѳю, и оно прѳдставлялось как бы сколь-
зящим над горизонтом. В этот день мы убили ударом топора 
пѳсца и, сняв с нѳго шкуру, изжарили и съели. Раньшѳ мы нѳ 
видали ни одного песца: они появились только тепѳрь, с удалѳ-
нием от нас солнца, и вместѳ с тем пропали мѳдведи. 

3 ноября дул севѳро-западный ветер, погода была тихая. Мы 
видели восход солнца на 8Ю (дажѳ нѳсколько южпеѳ) и заход 
на 8і\Ѵ (тожѳ немного южнеѳ); над горизонтом была видна 
только вѳрхняя часть солнечного диска, хотя мѳсто, на котором 



мы стояли, когда измеряли высоту солица, было иа такой же 
высоте, как мачта нашего корабля;"? и тогда солнце было 
в 11°41' Скорниона,2 8 8 а склонение ѳго было 15°24' южное. 

4 ноября погода была тихая, солнца уже нѳ было видно, так 
как оно большѳ не поднималось над горизонтом.2 8 9 Наш врач 
ухитрился устроить из винной бочки ванну, купаньѳ в которой 
согрѳвало тело, ванну принимали врѳмя от времени всѳ мы по 
очереди. Мы знали, что это купанье сильно содействует укре-
плению тѳла и сохраненню здоровья. 

5 ноября был северный вѳтер, несколько отклонявшийся 
к западу. Мы видели в моро много воды, тем нѳ менее наш 
корабль оставался прочно скованным льдом; и когда солнце 
нас покинуло, мы видели, что луна не заходит ни днем, ни 
ночью,2 9 0 так как она была в своем наивысшем подъеме. 

6 ноября ветѳр дул с северо-запада, погода была тихая. Наши 
привезли сани с дровами, но, так как солнцѳ нас покинуло, было 
очень темно. 

7 ноября была тихая29» погода, ветер дул с запада. Тьма 
была такая, что день можно было с трудом отличить от ночи, 
тѳм болеѳ, что в это время остановились наши часы, и ноэтому 
мы думали, что день еще не наступил, когда на самом делѳ он 
уже настал. Наши люди в этот день покидали свои койки только 

287 Можно ориентировочно принять, что эта высота составляла 
30 футов над уровнем моря. 

288 Т. е. долгота солнца была 221°48'. 
289 Так как широта места зимовки Баренца была 76°15' ( = ш и -

рота мыса Спорый Наволок по карте № 1067 издания Гидрогра-
фического управления 1932 г.), то полярная ночь в Ледяной га-
вани должна была наступить уже 1 ноября (принимая, что рефрак-
ция = 36' и наклонение видимого горизонта = 5'). То, что голландцы 
видели солнце еще 2 и 3 ноября, можно объяснить аномально боль-
шой рефракцией в эти дни. 

290 В широте места зимовки Баренца луна не заходит каждый 
месяц в течение 8—9 дней подряд. 

для того, чтобы облегчить мочевой пузырь, а потому нѳ знали, 
видят ли они дневной свѳт или сияние луны. В силу этого мне-
ния раздѳлились: одни утвѳрждали, что это — свет дневной, 
другие—лунный. Но когда мы рассудили все как слѳдуѳт, то ока-
залось, что Э то был дневной свѳт, ибо время было около полудня. 

8 ноября была тихая погода, ветер дул с юга и юго-запада. 
Наши люди опять привезли сани, нагруженные дровами, а по-
том мы поймали пѳсца и видели в морѳ открытую воду.292 В этот 
день был раздѳлен хлѳб: каждый получил на недѳлю 4 фунта 
10 унций.2 9 8 Таким образом каждый боченок хлеба расходовался 
в восѳмь дней, тогда как раныпе ѳго ѳдва хватало на 5 или 6 
дней. Делить же мясо и рыбу ещѳ нѳ было необходимости. На-
пигков нехватало, поэтому их пришлось собрать вмѳстѳ и раз-
делить между всеми. 

9 ноября ветер дул сѳвѳро-восточный, с некоторым отклонѳ-
нием к северу. Было очень темно, и свѳт ѳдва мерцал. 

10 ноября погода стояла тихая, вѳтер дул с северо-запада. 
Наши отправились на корабль посмотреть, в каком там положе-
нии дѳла, и нашли, что в корабле много воды, которая покрыла 
балласт; но так как вода замерзла, то еѳ нельзя было выкачать 
помпой. 

11 ноября ветѳр был сѳверо-западный, погода довольно тихая. 
В этот дѳнь мы сделали из канатных верѳвок приспособление 
для ловли иесцов, сплетенное наподобие сѳти. Оно было устроѳно 
так, что от дома была протянута веревка, н, когда песѳц подхо-
дил под нее, он запутывался в ней. В этот день мы поймали 
одного. 

12 ноября дул восточный вѳтер, погода была бурная.2 9 4 В этот 

292 В голландском оригинале: „много открытой воды". 
293 На каждого приходилось слгдовательно около 300 граммов 

хлеба в день. 
294 Вместо „погода была бурная" в голландском оригинале „небо 

было облачное". 
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день мы началн распределять и вино. Каждый должен был по-
лучать в день по два стаканчика, а нашим обычньім напитком 
была вода, добытая из принесенного в дом н растаявшего 
снега. 

13 ноября была очень дурная погода н снльная ііурга, ветер 
дул с востока. 

14 иоября была ясная и светлая погода, так что бы.ш видны 
все звезды; ветер оставался восточный. 

15 ноября бы.іо темно, небо заволоклось тучами; ветер дул 
северо-восточ н ы й. 

16 ноября была тихая и умеронная погода; ветер восточ-
ный. 

17 ноября было темно, небо пасмурное; ветер попрежнему 
восточный. 

18 ноября погода была очень п.іохая ири юго-восточном ветре. 
Капнтан разрезал сверток очень толстой шѳрстяной материи и 
роздал каждому, сколько ему было нѳобходимо, д.ія лучшей З а -
щиты ог холода. 

19 ноября вѳтер был восточный, погода скверная. Мы откры.ш 
сундук, в котором находилось полотно, и разделили его между 
людьми для и3готовления рубашек; обсгоятельства требова.іи 
принять все мѳры к защитѳ тѳла от холода. 

20 ноября стояла хорошая и тихая погода, вѳтер дул с вос-
тока. Мы вымыли наши рубашки; но был такой сильный хо.іод, 
что выстиранное и скрученноѳ белье сильно замерзало; прихо-
дилось дѳржать его у большого огня, но и то оно оттанвало 
только с одной стороны, а с другой оставалось замерзшим, так 
что легче было разорвать его, чѳм развѳрнуть. Чтобы белье от-
таяло, не оставалось поэтому ничѳго другого, как опять бро-
сить ѳго в кипяток, такой силыіый был холод. 

21 ноября погода была сносная, ветер сѳверо-восточный. Тогда 
было принято решение, чтобы каждый поочередно рубил дрова 
для облегчения этой работы повару, который и без того был 
достаточно занят приготовлѳниѳм пищи два ра 3 а в дѳнь и оттаи-

яанием снѳга для питья; но капитан и штурман 2 ^ былн освобо-
ждѳны от этой работы. 

22 ноября дул юго-восточный ветер при ясной погоде. Так 
как у нас оставалось еще 17 кругов сыра,2 9 6 то мы съели один 
З а общим столом, а н 3 остальных все получи.іи на свою долю 
по одному для собственного употребления. 

23 ноября погода была сносная, ветѳр юго-восточный. Так 
кнк песцы стали появляться в гораздо болынем количество, чем 
раньше, то мы и восполь3овались этим удобным случаем. Именно, 
мы сделали и 3 толстых досок ловушки, на которые накладывали 
камни, окружив эти ловушки глубоко вбитымн острыми кольями, 
чтобы иѳль 3я было прокопать проход снизу. Э т и м способом мы 
время от врѳмени ловили песцов.297 

24 ноября была резкая погода, ветер дул с сѳверо-востока. 
Мы опять прнступили к купанью, так как не всѳ были здоровы. 
Четвѳро и 3 нас в3яли ванну и, когда они вышли, то цирульник298 

дал нам слабитѳльного, которое было нам очень полезно. В этот 
день мы поймали четырех песцов. 

25 ноября стояла ясная погода, а ветер дул западный. В устроен-
ную нами ловушку мы поймали двух песцов. 

26 ноября погода была суровая, нри силыюм юго-западном 
ветре; свирѳпствовалн буря и сграшная метѳ.іь. Дом был ночти 
погребен под снегом, гак что нельзя было выйти, и мочиться 
и испражняться приходилось в доме. 

27 ноября день был ясный, вѳтѳр дул с юго-3апада. Мы 

296 х е . Яков Гемскерк и Виллем Баренц. 
296 В голландском оригинале: „коуеп кавеп", т. е. „коровьего 

сыра", в отличие от овечьего, который был также распространен 
в Голландии. 

297 В немецком переводе сказано несколько иначе: „мы сделали 
несколько ям, на которые клали толстую доску и камень, которые 
сами собой опускались, как только песец попадал в яму". {А. М.) 

298 В голландском тексте: я<1е ЬагЬіег". Раньше (4 ноября) то же 
лицо названо врачом (гіе зиг^ііп). ( А . М.) 



сделали несколько ловушек, нбо песцы были нам очень полезны 
для питания, еды же у нас было немного, и потому казалось, 
что их послала нам сама судьба. 

28 ноября опять была суровая погода с сильной бурей с се-
вера и страшной метелью, так что мы снова оказались наглухо 
заперты в доме и не могли выйти, ибо все двери были завалены 
снегом. 

29 ноября день был ясный и небо светлоѳ, ветер дул с севера. 
Мы откопали снег у дверѳй и пролоясили дорогу для выхода 
наружу. Сделав это, мы нашли всѳ наши ловушки и силки по-
грѳбеннымн под снегом. Очистив ловушки, мы опять приспо-
собили их для ловли песцов, причем одного поймали в тот же 
день; он был нам не только полезен для еды, но из шкуры его, 
как и из шкур вышѳупомянутых песцов, мы сделали шапки, за-
крывавшие всю голову и нредохранявшие нас от резкого мороза. 

30 ноября дул западный ветер, погода была ясная . Когда 
Стражи2"» были на юго-западе, что по нашему предположению 
было приблизите.іьно в полдень, мы отправились вшестѳром, хо-
рошо вооружившись, к кораблю, чтобы посмотреть, как все 
обстоит; придя туда, мы поймали под палубой живого песца. 

ДЕКАБРЬ 1596 

1 декабря погода была скверная — буря с юго-запада и много 
снега; вследствие этого мы О І І Я Т Ь были совершенно заперты 
в доме, а дым поднялся такой, что мы с трудом могли развести 
огонь, и по большей части оставались у себя на койках; но по-
вар все же был вынужден развести огонь для варки пищи. 

2 декабря скверная погода продолжалась и попрѳжнѳму дер-
жала нас дома. Из-за сильного дыма мы с трудом могли сидеть 
у огня; поэтому мы бо.іьшею частью попрежнему оставались 

299 Звезды р и ? Малой Медведицы назывались мореалавателями 
того времени „Стражи". 

лежать на койках. Согревая у огня камни, мы передавали их 
другим, остававшимся в своих гнездах, для согревания иог ; хо-
лод и дым были невыносимы. 

3 декабря продолжалась та же скверная погода. Оставаясь на 
койках, мы могли слышать страшный треск льда на морѳ , от-
стоявшем от нас приблизительно на полмили. Мы объясняли 
этот шум столкновениѳм больших ледяных гор, которые, как 
мы видели летом, имели много саженей толщины. Так как в те 
два или три дня мы не могли, как раньше, разводить огня из-
за очень едкого дыма, то в дом проник такой резкий холод, что 
потолок и стены покрылись льдом в два пальца толщиной; почти 
то же было и с койками, где мы лежали. В Эти три дня, когда 
мы были заперты в доме, мы пустили в ход песочные часы на 
двенадцать часов: как только они опорожнялись, мы их пѳре-
вертывали и следили за этим с большим старанием, чтобы не 
сбиться в счете временн. Холод был настолько силен, что стен-
ные часы также замерзли и нѳ шли, хотя мы привешивалн 
к ним тяжесть больше обычного. 

4 декабря было ясно и дул северный ветер. Мы начали по-
очерѳдно откидывать снег, который завалил дверь. Так как 
мы видели, что нам придется очень часто заниматься этим де-
лом, то решпли делать это поочередно, не исключая никого, 
кроме капитана и штурмана. 

5 декабря' погода была ясная и приятная, дул северный ве-
тер. Поэтому мы очистили ловушки для ловли песцов. 

6 декабря скверная погода, при восточном ветрѳ , принесла 
нам тягости и такой сильный холод, что он был почти невы-
носим. Мы с жалостью смотрели друг на друга, опасаясь, что, 
если мороз будет все усиливаться, то мы погибнем от холода, 
так как хотя мы и развѳли силыіый огонь, но всѳ жѳ не могли 
еогрѳться; дажѳ благородноѳ нспанское вино,300 котороѳ очѳнь 
горячо, совѳршѳнно замерзало от холода, так что приходилось 



ѳго оттаивать „а огне , „ а ч и и а я о полудня, чтобы каждый „ 3 

нас получил свою порцию; она выдавалась нам в нѳбольшом 
раэмере, в виде квартария.зо. Э т и м количеством мы и должны 
Ьыли поддерживать себя столь долгоѳ время; а З атѳм питьем 
служила вода, „ѳ очѳнь поле 3 ная при таком сильном холоде, 
да и то ее надо было не остужать снѳгом или льдом,зо2 а в ы _ 
гаивать и 3 снѳга. 

7 декабря сквѳрная погода продолжалась, свирепствовал се-
вѳро-восточный шторм,зоз который принѳс сильнейший холод; мы 
не знали, что прѳдпринять, чтобы З а щ и т и т ь с я от нѳго. Когда 
мы совѳщались, чтб делать, один и 3 наших прѳдложил пустить 
в ход каменный уголь, который мы пѳрѳнѳсли с корабля в дом, 
и ра 3 вѳсти им огонь , так как э т о т уголь дает сильный и про-
должитѳльный жар . Поэтому вечѳром мы ра 3 велн при помощи 
упомянутых углей прѳкрасный огонь , давший много тѳпла, н о 
не убереглись при этом от болыпой бѳды. Так как теплота нас 
сильно подкренила, то мы стали совѳщаться , как бы подольше 
удержать ее. Мы решили З а к р ы т ь все двѳри в камин, чтобы на-
долго сохранить тепло; после э т о г о все пошли спать , каждый 
на свою койку или логово, радуясь тѳплу. Мы долго ра 3 гова -
ривали между собой, но в конце концов у „ а с появилось силь-
ное головокружение. Преждѳ всого мы З аметили Э т о на одном 
и 3 нас , а затем и все мы почувствовалн большоѳ недомогание 
Поэтому тѳ , кто был посильнее, вскочили с коѳк и прѳждѳ 
всего открыли камин, а нотом двѳрь. Тот , кто отворял двѳрь 
лишился чувств и в обмороке с болыним шумом упал на снег . 
Я, чья койка была ближе всѳго к двери, услышал это и, видя 
его лѳжавшим в обмороко, сейчас же принѳс уксус и натѳр ему 
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302 Подразумевается, вкак это часто делают с вином" 
В голландском оригинале: яееп ѵІіе^Ьелсіеп зіогш", т . е . уоа-

ган. " 

Изображение того, как по случаю сильного юаода мы 
зажгли каменный уголь и закрыли камин и дверь, 
чтобы удержать тепло внутри дома. От этого мы чуть 
ие засну.іи и от ѵгара могли умереть, так что ие 
были 6ы в состоянии потом рассказать об этом дру-
гим; но как то.іько мы это заметили и пришлв в себя, 
мы вышли нз дома и очистилн от снега песцовые 

ловушки. 



лицо, от чего он пришел в себя. По открытии двери наШе здо-
ровьѳ восстановил тот жѳ самый холод: раньше он был для нас 
таким ярым врагом, а тѳперь послужил причиной сиасения, 
ибо иначѳ мы бѳз сомнѳния погибли бы в беспамятстве. Затѳм, 
когда мы пришли в сѳбя, капитан дал каждому немного вина 
для укрѳплѳния сѳрдца. 

8 дѳкабря продолжалась скверная погода. Хотя дул сильный 
и холодный севѳрный ветѳр, мы всѳ жѳ не дерзали жѳчь уголь, 
как накануне, потому что несчастье сделало нас болѳѳ благо-
разумными, и мы нѳ хотели, избегая одной нѳприятности, впасть 
в другую, ѳще худшую. 

9 дѳкабря день был приятный и ясный. Звезды ярко блистали. 
Поэтому мы опять совершенно очистили дверь, которая раньшѳ 
была завалѳна снѳжными сугробами. Мы такжѳ насторожили 
ловушки для ловли песцов. 

10 декабря ветѳр был северо-западный; погода была опять 
приятная и ясная, звѳзды блисталн ярко. Мы поЙмали двух 
пѳсцов, приносивших нам большую пользу, так как пйщевые 
запасы сильно уменьшались, а холод всѳ возрастал; кроме того 
и песцовые шкуры былн нам очень кстати. 

11 декабря день был такжѳ ясный, но непомѳрно холодный, 
так что нѳ испытавший этого с трудом мог бы поверить. Даже 
сапоги на наших ногах сделались от мороза как рог, так что 
мы не могли болынѳ носить сапог, а должны были прибегать 
к шпроким и просторным башмакам, верхняя часть которых 
состояла из овчины; при ходьбе же надо было надевать три 
нли четырѳ пары носков для согревания ног. 

12 декабря погода была светлая и ясная, но непомерно хо-
лодная, ветѳр дул с северо-запада; потолок, стѳны и нашн койки 
были покрыты льдом почти в палец толщиной. Даже надетые 
на нас платья стали белыми от мороза и инея. Хотя некоторые 
советовали нам опять жечь уголь, чтобы согреться, оставив печь 
открытой, но мы все же не решались на это, научѳнные нред-
шествовавшим примером, отпугнувшим -иас 6т такого йосТупка 



13 докабря ветер был восточный, ногода опять ясная. Мы 
поймалн песца, потратнв много труда на предварнтельную под-
готовку ловушек, нбо если мы носколько долыпе оставалпсь 
вне дома, то от холода на лице н на ушах делались пузыри. 

14 декабря день был приятный, небо было усыпано ярко 
блиставшими звездами, ветср дул с северо востока. Мы изме-
рили высоту правого плеча созвездия Ориона, 804 когда оно 
было на 88АѴ (несколько западнее). Высота звезды над горн-
зонтом была 20°18'; ое склонение 6°18' северное. Если это 
склоненне отнять от найденной высоты, остаются 14° вычитая 
это число нз 90, получаѳм высоту полюса в 76°. 3 0 8 

15 декабря погода была опять ясная; ветер дул с востока. 
В этот день мы поймали двух пѳсцов и видели восход луны на 
0 8 0 , когда возраст ее составлял 26 дней и она находилась 
нод знаком Скорпиона. 

16 декабря небо оставалось ясным, вотор был соверо-восточ-
ный. В это время у нас в доме нѳ оставалось больше дров, 
так как были сожжены последние их остатки. Но около дома 
лѳжала куча дров, хотя и совершѳнно занесенная снѳгом. Нам 
пришлось отрывать эти дрова с большимн трудностями и му-
ками, отбрасывая снег лопатами, чтобы перенести в дом. З т о 
мы делали поочѳредно и попарно, но быстро, так как нельзя 
было долго оставаться вно дома нз-за невыносимого холода, 
хотя головы у нас были покрыты песцовыми шкурами и мы 
носили по две одежды. 

17 дѳкабря ветер был северо-восточный и небо оставалось 
ясным, но мороз был такой сильный, что мы говорили друг 

304 В голландском оригинале: «Бе Кеиз". Вероятно Де-Фер имел 
в виду не правое, а „левое плечо" Ориона, где находится звезда 
ВеІІаігІх (т Огіопіз), высоту которой голландцы повидимому и 
измеряли; высота .правого плеча" Ориона дает широіу места 
более 79°. 

306 При более точном вычислении, как это указано в английском 
издании 1853 года, получается широта 75°43' N. 

с другом, что если бы гантский3011 пивной бочѳнок, полный 
воды, оставить за дворями на одну ночь, то он бы промерз 
сверху донизу. 

18 декабря небо было ясное, продолжался северо-восточный 
ветер. Мы всемером отправились на корабль носмотреть, как 
гам обстоит дело. Спустнвшнсь под палубу, мы заткнули все 
отворстия, рассчитывая найти несца, но не видели нн одного. 
Придя же в трюм и разведя огонь, чтобы осмотрѳть состояние 
корабля и определить, не прибыло ли воды, мы нашли там 
песца, которого принесли домой и съели. Мы заметили, что за 
18 дней, пока мы не были на корабле, вода поднялась на боль-
шой палѳц, хотя это была собственно не вода, а лед: как только 
она проникала, то сейчас же замерзала; даже бочки, в кото-
рых хранилась вода, привезенная из Голландии, промерзли до дна. 

19 декабря ветер дул южный и небо было ясное; и мы были 
в радостном настроении, так как солнце прошло уже половину 
своего пути, чтобы опять явиться к нам. Этого мы очень же-
лали, ибо было томительно жить без солнца, прекрасного тво-
рения природы, наполняющего радостью весь мнр. 

20 декабря до полудня погода была ясная, и мы іюймали 
пѳсца. Но под вечер поднялась жестокая юго-западная буря 
с силыюй метелью, так что дом занесло снегом. 

21 декабря был северо-восточный ветер, погода ясная. Мы от-
копали дверь и, выйдя наружу, насторожили капканы для 
песцов; когда нам попадался несец, это было большим удоволь-
ствиѳм, нбо по вкусу он нам казался похожим на дичь. 

22 декабря опять была тягостная для нас скверпая погода, 
с сильной метелью и юго-занадным ветром; двѳрь совсем за-
несло, и, чтобы выйти, надо было раскапывать снѳг; это при-
ходилось дѳлать почти каждый дѳнь. 

306 В латинском издании: „дейапепзе", что может быть понято 
и как данцигский. В ангЛийском переводе происхождение боченка 
пропущено. (А. М.) 



23 дѳкабря продолжалась сквѳрная погода, вѳтер дул с юго-
запада н несло много снѳга. Но мы утешали себя тем, что 
солнце опять приближается к нам, так как, согласно нашему 
расчету, оно в тот день должно было быть на тропике Козе-
рога, а это крайняя граница, у которой солнце проходит 
с южной стороны экватора, и отсюда оно опять возвращается 
на север. 

Этот тропик ^озерога лежит на 23°28' с южной стороны 
экватора. 

24 декабря погода была прнятная. Мы вышли пз дома и, 
обратив взоры к морю, увидели много открытой воды (еще 
раньше мы слышали треск движущегося льда); хотя не было 
никакого дневного света, мы все же могли видеть на такое 
расстояние. 

К вечеру поднялся жестокий северо-восточный ветер с силь-
ной метелью, так что все, что мы раскопали, снова занесло 
снегом. 

25 декабря дул северо-западный ветер и иогода была скверная. 
Несмотря на это, несцы бегали по крыше, как нам было 
слышно. Некоторые считали это дурным предзнаменованием. 
Возник вопрос: почему это дурное предзнаменование? На это 
был дан ответ: потому, что они не были брошены в горшок 
или посажены иа вертел, ибо в таком случае это было бы 
хорошее предзнаменованпе. 

26 декабря продолжалась та же плохая погода с северо-
западным ветром. Мороз был такой сильный, что мы не могли 
согреться, хотя принималн все меры: разводили огонь, нли по-
крывали себя многочисленными одеялами, или, лежа на кой-
ках, прикладывали себе к ногам и бокам горячие камни и же-
лезные шары. Несмотря ни на что, на следующий день утром 
все койки были белы, как будто они были покрыты инеем, 
так что мы с жалостью поглядывали друг на друга; все же мы 
утешали себя. тем, что находимся уже' на спуске с горы, т . е. 
что солнце опять поворачивается к нам. Мы наш.ти, что по-

словица верна: (іѳ (іа^Ьѳп йіе Іап&Ьеп, гцп сіе Да&Ьеп сііе 
&Ігап§;Ьеп, т, е. чѳм дни длиннее, тѳм они становятся холоднее,3 0 7 

но «надѳжда облѳгчает страдания». 3 0 8 

27 дѳкабря продолжались плохая погода и сѳверо-западный 
ветер, так что мы цѳлых три дня нѳ выходили из дому и не 
рисковали высунуть голову; в домѳ асе стояла такая сильная 
стужа, что даже когда мы сндели перед большим огнем, почти 
обжигая ноги, то спины у нас зябли, и они были покрыты 
ннеѳм. 

Такой вид имеют крестьяне в Голландии, когда, проведя всю 
ночь в пути, они утром входят в городские ворота. 

28 декабря продолжалась та же погода, и дул западный 
ветер; к вечеру погода стала улучшаться, так что один 
из нас, сдѳлав отверстиѳ в двери, выбрался пз дома посмо-
треть, как обстоят дѳла; но, пробыв недолго, он сообщил 
нам, что снег лѳжит выше нашего дома н что если бы он 
оставался снаружи долыне, то без сомнения отморозил бы 
уши. 

29 декабря стояла тихая погода, и был туман; ветер дул юж-
ный. В этот день тот , на кого пала очерѳдь, открыл дверь и, 
раскапывая снег, сделал отверстиѳ , по которому устроил вы-
ход из дома по 7 или 8 ступеням, как из винного ногреба, 
причем каждая ступень была высотою в фут. Мы опять при-
вели в порядок капканы для песцов, которых мы не ловили 
уже несколько дней; один из нашнх нашел в одной ловушке 
мѳртвого песца, столь же твѳрдого, как камѳнь. Принеся песца 
в дом, мы оттаяли его у огня и сняли шкуру; некоторым он 
пошел в пищу. 

30 декабря опять была тягостная скверная погода с штор-
мом с запада и сильной метелью. Поэтому напрасным оказался 
весь труд, приложенный нами накануне для устройства сту-



пенѳй, по которым можно было выйтн из дома для насторажи-
вания ловушек,—всѳ было опять занесено снегом, даже болѳѳ 
глубоким, чѳм раньше. 

31 дѳкабря продолжалась та же погода с бурей с сѳвѳро-
запада. Мы были заперты в доме, как в тюрьме, и стужа была 
такая сильная, что огонь едва давал тепло. Протягивая ноги 
к огню, мы сжигали подошвы башмаков раньшѳ , чем чувство-
вали жар, так что нам беспрестанно надо было заниматься по-
чинкой; мало того, если бы запах горелого не давал себя 
чувствовать прежде, чем мы чувствовали теплоту, то мы со-
вершѳнно гожглн бы башмаки. 

ЯНВАРЬ 1597 

Таким образом мы провели конец года в холоде, опасностях 
и неприятностях и вступилн в лето от рождества Христова 
1597, начало которого было похоже на конѳц 1596 года. По-
года оставалась попрежнему скверной, и свирѳпствовали силь-
ные метелн. Таким образом первого января нам пришлось сн-
дѳть дома взаперти; ветер дул западный. С этого дня стали 
вино раздавать каждому по маленькой мерке, раз в два дня. И 
так как мы боялнсь, что нам придется здесь застрять на долгоѳ 
время, раныпе чем мы сможсм выбраться (это нас сильно 
бѳспокоило), то некоторыѳ из нас сберѳгали свою порцию вина, на-
сколько могли, чтобы иметь в случаѳ нужды что-нибудь про 
запас. 

2 января западный ветер продолясал дуть с тою же силою 
стоял большой мороз, и нѳсло много снегу. Поэтому мы четыре 
или пять дней нѳ смѳли даже высунуть голову, и из-за силь-
ной стужи израсходоиали все дрова, которыѳ былн в д 0 м ѳ ; тем 
не менее мы боялись выйти из дома, потому что мороз был 
такой резкий и жестокий, что никто нѳ мог оставаться сна-
ружи. Всѳ же, тщатѳльно поискав, мы нашли в сенях дома не-
сколько досочек, которые разломали; вместе с тем мы расще-

Іпили пень, на котором приныкли колотить вяленую рыбу, 3 0 9 

вообще помогали себе, чем только могли. 
3 января продолжалась сквѳрная погода, северо-занадный ве-

тер приносил густой снег и снльнѳйший холод. Мы попрежнему 
'были заперты в домѳ, с трудом находя дрова для разведѳния огня. 

4 января продолжались та же скверная погода и сильная 
снежная вьюга; вѳтѳр был юго-западный. Мы были вынуждены, 
как и раньше, сидсть запертыми в доме. Чтобы знать, откуда 
дуѳт вѳтер, мы высунули из камина половину копья, к кото-
рому был привязан небольшой кусок тканн; но наблюдать на-
правлениѳ ветра надо было немедленно, потому что, как только 
ткань выставлялась, она сѳйчас жѳ твердѳла наподобие палки 
и не могла вертѳгься. Поэтому мы говорили друг другу: какой 
сильный холод должен быть снаружи. 

5 января погода стала несколько мягче. Мы онять откопали 
дверь, так что можно бы.іо выйти, и вынесли всѳ нечистоты 
и грязь, какиѳ накопнлись за время, пока мы были запѳрты. 
Убрав все, мы принесли дров и раскололи их (на что у нас 
уиіе.і весь день), чтобы по возможности иметь топливо наго-
тове, так как мы боялись, что можѳм опять быть заперты. 
Далее, так как у нас в сенях было три входа или двари, а дом 
был ногребен нод снѳгом, то мы сняли среднюю дверь и вы-
рыли снаружи дома в снегу подобие свода или погреба, чтобы 
уходить туда для облегчения желудка или мочевого пузыря, 
а также бросать туда всякие иечистоты. Э т о дело заняло у нас 
целый день. Нам вспомнилось, что в этот дѳнь был народный 
праздник «двѳнадцатого дня». Поэтому мы просили капитана 
нозволить нам в этот день среди стольких бедствий хоть раз 
повеселиться и поставить сбѳреженное вино и 3 того, которое 
нам выдавалось каждые два дня, но которое мы не всѳгда вы-
пивали. 

309 Вголландском оригинале „Вег^Ьег ѵізсй" (т.е. рыба из Бергена), 
в английском издании: и84оск-Й8Ь".Имеется в виду вяленая треска. 



В этот вечер мы несколько оправились. .Мы выставили два 
фунта муки, которая была назначена для склеивання бумаги, 
нажарили на сковородке лепешек с маслом, и кроме того 
каждому достался белый бисквит, который макали в вино. Мы 
внушалн себе, что находимся на родине, у родных и друзей, 
и веселились не меныне, как если бы угощались дома за пре-
красным ужином—до такой степени нам все казалось вкусным. 
Мы распределили между собой билетики, на которых были на-
писаны названия должностей, и нашему пушкарю выпал жребий, 
провозглашавший его властителем Новой Земли, которая прости-
рается в длину на двести миль и расположена между двумя морями. 

6 января дул северо-восточный ветер, погода была ясная . 
Мы вышли ИЗ дома п насторожили ловушки для песцов, кото-
рые служили нам дичью. Мы также вырыли в снѳгу большую 
яму и положили туда дрова, устроив поверх ямы подобие по-
гребного свода; отсюда мы брали дрова, когда это было нужно. 

7 января погода была суровая; дул северо-западный ветер, 
принесший густой снег и жѳсточайший холод. Мы очень боя-
лись, что нам придется опять сидѳть взапѳрти. 

8 января дул северный ветер; небо бы.ю опять ясное. ->Іы 
вновь подготовили капканы, чтобы достать больше песцов, ко-
торых очень желали. По усилению дневного света мы стали 
замечать, что солнце возвращается к нам, и мысль об этом 
доставляла нам немалую радость. 

9 января опять была тягостная д.ія нас скверная погода. Ве-
тер дул северозападный. Мороз был однако не так силен, как 
в предыдущие дни, и мы могли пробыть некоторое время вне 
дома д.ія починки капканов. Тем не менее нас не надо было 
просить возвращаться домой—холод достаточно убежда.і нас, 
что нельзя долго оставаться вне дома. 

Ю января дул северный ветѳр, погода была ясная. Сѳмеро 
из нас, как следует вооружившись, отправнлись на корабль. 
Гіридя гуда, мы нашлн ѳго в том же положении, в каком оста-
внли в последний раз; мы заметили гакже много больших и 

малых следов мѳдведей, и было видно, что побывало их здесь 
нѳ один и не два. Спустившись в нижнюю часть корабля, мы 
развели огонь, зажгли свечу и нашли, что вода в корабле при-
была почти на фѵт. 

11 января был ясный депь, ветер дул с сѳверо-запада. Мороз нѳ-
сколько сдал, так что по временам мы решались выходить из дома 
и бегать на гору, приблизительно за четверть мили, за камнями: 
положив их на огонь, мы потом согрѳвались ими в своих койках. 

12 января продолжалась ясная погода, дул западпый вѳтер; 
к вечеру стало особенно ясно, н нѳбо блистало яркими звѳ-
здами. Тогда мы измерили высоту Глаза Вола, 3 1 0 яркой и хо-
рошо нзвестной звѳзды. Она возвышалась над горизонтом на 
29°54', ее склонениѳ было 15°54' северноѳ . Если отнять это 
от найденной высоты, остаѳтся 14°; вычитая из 90°, получаѳм 
76°. Таким образом наблюдениѳ над этой звездой, как и над 
некоторыми другими, дало тот же рѳзультат, что н наблюдѳниѳ 
над солнцем, а именно, что мы находимся под 76° или не-
сколько сѳвернее. 3 1 1 

13 января погода была ясная и тихая, дул западный ветер. 
Мы могли выйти и поиграть в мяч , 3 1 2 тогда как раньшѳ мы 
этого не могли делать из-за темноты. 

14 января погода была тихая, но пасмурная, дул западный 
ветер. В Э тот день мы поймали двух песцов. 

15 января попрежнему дул западный ветер, погода была 
ясная. Шестѳро из нас отправились на корабль. Придя туда, 
мы наніли одежду, называемую в просторечии Воіскѵап&ег,313 

сшитую наподобие мешка и употребляемую моряками, с двумя 

310 Звезда Альпебаран. 
311 Предположение (высказанное вероятио Барениом), что зимовка 

голландцев находилась севернее 76° N. было справедливо, ибо ши-
рота мыса Спорый Наволок по современным картам равна 76°15 'К. 

312 В голландском оригинале в с клотиком флагштока". 
зі8 грубая верхняя куртка моряков. (А. М.) 
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отверстиями для рук. Когда мы были иа кораблѳ в последний 
раз, то положили ее в отверстие иалубы, с целью поймать 
песца; теперь она была вытащена оттуда, отнесена далеко от 
корабля и разорвана медведями, как это было заметно по следам. 

16 января, прн северном ветрѳ , опять была ясная погода. 
Время от времени мы выходили и 3 дома н, чтобы укрѳпить 
тѳло, прогуливалнсь, бросали м я ч 3 " и бѳгали, а в полдень мы 
видели на небе некую красноту — предвестницу солнца. 

17 января ветер был северный, погода ясная. Мы всѳ больше 
и больше стали замечать, что солнцѳ приближается, и днем 
иногда было несколько теплее; когда же в домѳ горел хороший 
огонь, большиѳ куски льда падали со стен и потолка, и с наших 
коек текла вода; раныпе этого не бывало, какой бы сильный 
огонь мы ни разводили. Ночью однако мороз снова все сковывал. 

18 января дул юго-восточный ветер, погода была ясной. Запас 
дров стал уменыпаться, и мы начали поговаривать, что надо 
опять прибегнуть к камѳнному углю, оставляя камин открытым, 
чтобы пе угореть. Так мы и поступили, и вышло не плохо; 
тем не мѳнее мы считалп, что выгоднеѳ будѳт сохранить уголь 
и несколько бережливее пользоваться дровамн, ибо уголь мо-
жет оказаться поле3ным в будущем, при воэвращении домой 
в открытой лодке. 

19 января была ясная погода, ветер северный. Запасы хлѳба 
стали уменьшаться, так как не все бочки ока3ались полно-
вѳсными. Поэтому пришлось несколько убавить паек, и те, кто 
сберег сколько-нибудь и 3 своего пайка, теперь стали употдіеблять 
этот Запас. Некоторые и 3 наших в ясную иогоду иногда от-
правлялись на корабль и тайно уносили один-другой бисквит 3 1 6 

из неиолной бочки, которую мы рассчитывали сохранить на 
случай крайней нужды. 

3 " Так в английском тексте. В итальянском .бросали камни". 
В латинском тексте только „бросали". (Л. М.) 

316 В латинском издании „хлеб", а не „бисквит". 

20 января нѳбо было покрыто облаками, погода стояла ти-
хая, дул юго-западный ветер. 

Мы оставались дома и кололи дрова на топливо н кроме 
того разбили несколько пустых бочек, а железные обручи бро-
сили на крышу. 

21 января прн западном ветрѳ погода была ясная . Ловля 
песцов стала уменьшаться, что являлось как бы предзнамено-
ванием того, что скоро вернутся медвѳди, в чѳм мы впослед-
ствни убедились на опытѳ . Пока медведей не было, песцы при-
ходили, а затем около времени появления медведей мы стали 
видеть только немного песцов. 

22 января ветѳр дул западный, погода опять была я с н а я . 
Поэтому мы снова вышли из дома играть в мяч. Заметив, ч т о 
дневной свет усиливается, некоторые сказали, что солнце скоро 
появится; но Виллѳм Барѳнц возразил, заявнв, что оно появится 
нѳ ранее, чем через двѳ недели. 

23 января продолжалась ясная погода, ветер был юго-запад-
ный. Четверо из нас отправились на корабль, взаимно ободряя 
ДРУГ ДРУга и радуясь, что самая суровая часть зимы уже 
прошла. Мы рассчитывали, что останемся в живых и вернемся 
на родину, гдѳ обо всем расскажем. Взойдя на корабль, мы за-
метили, что воды здесь прибьіло; затем каждый взял по 
одному или по два бисквнта, после чего мы вернулись 
домой. 

24 января дул западный ветѳр, погода была ясная . Я, наш 
капитан Яков Гемскѳрк и ѳщѳ третий пошли к бѳрегу моря, 
на южную сторону Новой Земли, гдѳ сверх нашѳго ожидания 
я (порвым из нас) увидѳл край солнца. Мы немедленно вѳрну-
лись домой сообщить эту радостную весть Виллему Барѳнцу и 
остальным товарищам. 

Виллѳм Баренц, мудрый и опытный штурман, нѳ хотел 
придавать нпкакой веры этому сообщению, говоря, что раньшѳ , 
чем чѳрѳз 14 дней, по приблизительному расчету, солнце 
в этой широтѳ появиться не может. Мы, наоборот, утверждали, 



что видели солнце. По этому вопросу возникли различиме 
споры. 816 

25 и 26 января погода была туманная и темная, так что ни-
чего не было вндно. Поэтому те, кто держался мнения, про-
тивного нашему, считалп, что они победили в споре; но 
27 числа, в ясную погоду, мы все увидѳли над горизонтом 
полный диск солнца. Тут стало совѳршевно ясно, что мы ви-
дѳли его и 24 числа. 

И по этому поводу были высказаны различныѳ мнѳния, 
а именно, что это противоречит всем древним и новым писа-
телям и даже закону природы и шарообразности зѳмли и пеба. 
Вслѳдствиѳ этого некоторые нашли возможным утверждать, что 
раз так долго нѳ было никакого дневного света, то мы вероятно 
видѳли ѳго во снѳ, хотя мы убеждены, что этого отнюдь нѳ 
было. 

Надо знать, что когда солнцѳ впервыѳ нам появилось, оно 
было в пятом градусе и двадцатн пяти мннутах Водолея, а со-
гласно нашему пѳрвому вычислѳнню должно было появиться 
только к 16°27' Водолея, при широтѳ 76°, в которой мы на-
ходились. 

Мы нѳ могли достаточно надивиться на эти протпворечия 3 1 7 

и спрашивали друг друга, нѳ ошиблиеь ли мы в счете врѳменн. 
Однако это казалось нам невозможным, так как каждый день, 
нѳ пропуская ни одного, мы отмечали всѳ случившееся и всегда 
пользовались нашими стенными часами, а когда они замерзали, 
то песочными, рассчитанными на двенадцать часов. Кромѳ того 
мы ирибегали к разным другим расчетам для измсрення вѳр-
ного времени. Принимая все это во внимание, мы решили 

«іб в широте места зимовки голландцев (76°15' ЭД солнце должно 
было появиться только 15 февраля (принимал рефракцию 42' и на-
клонение видимого горизонта 5') . 

317 Раннее появление солнц можно объяснить только весьма боль-
шой аномалией рефракции, которая должна была достичь величины 
около 4°. 

обратиться к «Эфсмеридам» Иосифа Скала, напѳчатанным 
в Венеции и содержащим данные за годы 1589 —1600. 8 1 8 

Мы нашли тут, что 24 января (когда у нас впервыѳ появи-
лось солнцѳ) в Венеции в первом часу ночи было соединение 
луны и Юпитѳра. Поэтому мы произвели тщатѳльное исследо-
ваниѳ, когда это соединение происходило около дома, в кото-
ром мы находились. Мы нашли, что того же 24 числа января, 
когда в Венеции произошло означѳнноѳ соединениѳ в 1 часу 
ночи, у нас оно было около того временн, когда солнце нахо-
дилось на востоке. Дело в том, что, постоянно рассматривая 
две названные планеты, мы замѳтили, что они мало-по-малу 
становятся ближѳ друг к другу, пока наконѳц нѳ сталн прямо 
друг над другом; обе планеты находились в созвездии Вола, и 
Это было утром в шестом часу. Когда луна и Юпитѳр были 
над нашим домом в соединении, они, согласно компасу, нахо-
дились на N10, а юг компаса был на самом деле 88 \Ѵ . 3 1 9 

Лунѳ было уже восѳмь дней. Отсюда видно, что луна и солнце 
отстояли друг от друга на восемь румбов. 320 Случилось это 
около шести часов утра; нашѳ мѳсто отстоит от Венеции на 
пять часов долготы, а считая каждый час в 15°, выходит, что 
мы были на 75° ближе к востоку, чем Венеция.3 2 1 Из всѳго 

3 ' 8 Полное заглавие этой книги: „ЛозерЬІ Зсаіа, Зісиіі, ЕрЬешегісІев 
ех ТаЬиІі Ма^іпі, аЬ аппо 1589 асі аппиш 1600 сопііпиаіае, ипа сиш 
іпігосІисііопіЬиз ЕрЬешегійиш іозерЬІ Моіеііі. Ѵепеіііз, 1589". 

819 Магнитное склонение составляло таким образом около 22Ч2
0}М. 

В „Каталоге магнитных определений в сССР", изданном Главной 
Геофизической обсерваторией в 1929 г., приводятся магнитные 
определения Баренца, однако магнитного склонения для Ледяной 
гавани там нет. 

3 2 0 90°. 
321 Так как долгота Венеции составляет 12°21' к востоку от Гри-

нича, то долгота места зимовки по определению голландцев полу-
чается равной 87°21'. На самом деле долгота места зимовки Баренца, 
согласно карте № 1067 издания Гидрографического управления 
1932 г., равна 68°24'. 



0 Т О Г О можно сдѳлать тот вывод, что мы в своѳм расчѳтѳ нѳ 
донустилн ошибки и дажѳ опрѳдѳлили нашу истинную долготу 
на основании наблюдѳния над двумя вышѳупомянутыми планѳ-
тами. Действитѳльно, долгота города Венеции 37°25' згз а с к л о _ 
НѲНИѲ323 45 5 ' ; 824 о т с ю д а с л е д у ѳ Т ) ч т о м е с т о н а Н о в о й З е м л в ) 

где мы находились, имело долготу в 112с25', ири высоте 
нолюса 76°. 

Разница долгот между самой крайнѳй восточной оконѳчностью 
Новой Землн и мысом Т а б и н - к р а й н е й оконечностыо Татарии, 
откуда берег новорачиваѳт к югу, составляет 60°, згв н о н е н а д о 

забывать, что градусы здесь нѳ так вѳлики, как на экваторе. 
Действитѳльно, градус на экваторо содержит 15 миль,32в н о „ 0 

мере удалѳния к сѳверу или югу длина градуса умѳньшается, 
иначѳ говоря, чем ближе человек к северному или южному 
полюсу, тѳм градус становится корочѳ . Таким образом на 76° 
сѳвѳрной широты, гдѳ мы проводили зиму, вѳличина градуса 
составляет 32 /8 мили. «27 Отсюда лѳгко рассчитать, что ра 3 до 
мыса Табин оставалось 60°, то нам надо нроилыть до этого 
мыса 220 М И Л Ь 328 (если, как принято считать, долгота этого 
мыса 172°). Когда он будет обогнут, то, надо думать, мы должны 
оудѳм нопасть в пролив Аниан, згя а о т с ю д а м о г л н б ы с в 0 

822 Долгота здесь дается от меридиаиа Ферро, но неверная (на 
самом деле следует 30°01'). ѵ 

323 Не склонение, а широта. 
324 На самом деле широта Венеции равна 45°26' N. 
32* Разница долгот между крайней восточной оконечностью Но-

З е и л и „ См ы с Флиссингенский) и мысом Челюскина равна 35° 
а между Ледяной гаванью и мысом Челюскина 36°. 

Т. е. 60 английских или морских миль. 
Этаі величина совпадаег с действительной (3,64 географ. мили 

или 14,66 английских миль). 
328 8 80 морских миль. 
329 Ое зігаіе Апіап. Картографы конца XVI века помещчли между 

северо-восточной оконечностью Азии и северо-западным выступом 
Америки Анианский пролив. По мнению Л. С. Берга (Известия 

бодно плыть к югу, сообразно с нротяжением зѳмли. Впрочѳм 
дальнѳйшѳѳ рассуждѳние по вопросу, что солнце исчѳзло от 
нас на упомянутой широтѳ 76° 4 ноября и появилось вновь 
24 января, я предоставляю специалистам этого дела. Для нас 
достаточно показать, что мы не ошиблись в счѳте времени. 

25 января дул западный ветер; небо было покрыто тучами, 
так что опять возникло сомнение, видели ли мы наканунѳ 
солнце; по этому новоду поднимались различные споры, и мы 
всѳ время следили, нѳ покажѳтся ли солнце. В этот день мы 
увидели мѳдведя, иодходившѳго к нашѳму дому с юго-запада, 
мѳжду тѳм как до восхода солнца их нѳ появлялось ни одного. 
Но мы подняли крик, и он, не подходя ближе, удалился. 

26 января погода была ясная, но на горизонто стояло тѳмное 
облако, 330 которое лишило нас возможности видеть солнце. 
Поэтому остальные в нашей компании считали, что 24 числа 
мы были введены в заблуждение и на самом дѳлѳ солнца не 
видели. Они высмеивалн нас, мы жѳ настойчиво утворждали, 
что видели солнце, хотя и нѳ полный ѳго диск. К вѳчѳру наш 
больной стал очѳнь слаб и испытывал сильныѳ страдания, так 
как хворал ужѳ долго и сорьезно. Мы всѳ же по мерѳ сил уте-
шали и ободряли ѳго, но вскорѳ послѳ полуночи он скончался. 

27 января погода была ясная, вѳтер дул с юго-запада. Мы 
выкопали вблизи дома яму. Холод был такой сильный, что мы 
нѳ могли оставаться долго на улице, поэтому мы копали по-
очередно, каждый понѳмногу; в перерывах мы уходили к камину, 
и так, сменяя друг друга, мы работали, иока но была наконец 
вырыта яма в семв футов глубины. После этого мы устроили 
своѳго рода траурную службу, проводили тело и похоронили, 

о Беринговом проливе до Беринга и Кука. Записки по гидрогра-
фии, ХЫІІ, 2, 1920), реальных оснований к нанесению этого про-
лива в те времена не имелось. Л. С. Берг называет Анианский про-
лив „картографическим мифом". 

339 В голландском оригинале „туман или темное облако*. 



а затем, вернувшись домой, стали обедать. Тут мы завели речь 
0 густом снеге, который шел каждый день, а также о том, не 
можем ли мы в случае необходимости вылезти через камин, 
если наш дом будет опять завален снегом. Наш капитан захо-
тел попробовать, можно лн выйти таким путем. Тогда один из 
нас поспешно выбежал из дому посмотреть, удастся ли капи-
тану проползти через камин, но тут, стоя на снегу, он увидел 
солнце и вызвал нас всех. Мы тотчас вышли и все увидели 
полный диск солнца немного выше горизонта. Тогда у нас нсчезло 
всякое сомненне насчет того, являлось ли нам солнце 24 января. 

28 января ветер был западный, погода ясная. Мы по вре-
мепам выходилн и упражнялись в ходьбе, бегании и бросании 
мяча (теперь мы могли его видеть), чтобы размять тело и сде-
лать его более гибким, так как долго сидели в бездействии, и 
по этой причине Многие страдали цынгой. 

29 января была тягостная скверная погода. Северо-западный 
ветер развел большую метель, дом был опять завален снегом. 

30 января было пасмурно, ветѳр дул с востока. Мы опять 
прокопали отверстие в дверях, но откидывали снѳг нѳдалеко 
от сеней. Ибо как только мы видели, что за погода стояла 
на улицѳ, у нас пропадало всякоѳ желание выходить. 

31 января погода была тихая и ясная, ветер дул восточный 
Мы очистили сени от снега и побросали его на крышу. Выйдя, 
мы увидѳли солнце в полном блеске. З т о привело нас в очень 
радостное настроениѳ . Между тем мы заметили, что к дому 
приближается медвѳдь. Мы молча спрятались внутрь и стали 
ждать. А когда он подошел поближе, мы выстрелили в него 
у самой двери, но он все же убѳжал. 

ФЕВРАЛЬ 1597 

1 февраля дул соверо-западный ветѳр, погода была скверная 
Вследствие сильного шторма и метѳли дом опять занѳсло сне-
гом, и мы были в нем заперты. 

2 фѳвраля продоля^алась сквѳрная погода, и мы видели, что 
солнцѳ не разгопяет нѳнастья. Это по временам приводило 
нас почтн в уныниѳ , так как, надеясь на более мягкую погоду, 
мы нѳ принесли в дом такого запаса дров, как прѳжде. 

3 фѳвраля, при восточном вѳтре, погода была хорошая, но 
очѳнь туманная, так что мы не могли видеть солнца. Мы не 
очень радовались тому, что туманы стали чаще и гуще, чѳм 
зимою. Раскопав снѳг в двѳрях, мы внѳсли дрова, которыѳ 
лѳжали у входа, причем их пришлось доставать из-под снега 
с большими тягостями и затруднениямн. 

4 фѳвраля погода снова была скверная, с сильной снежной 
вьюгой и юго-западным ветром. Нас опять засыпало снѳгом. 
Мы однако не прилагали столысо труда для отрывания дверей, 
как раньше, а когда нужда заставляла выходить наружу, то выле-
зали через камин и, сделав что нужно, возвращались тем жѳ путѳм. 

5 февраля погода была скверная, восточный ветѳр и силь-
ная мѳтѳль. Дом занѳсло, и мы нѳ имѳли другого выхода, как 
через камин; те , кто не мог вылезти таким путем, справляли 
свои дѳла, как могли, дома. 

6 фѳвраля продолжалась та жѳ сквѳрная погода с бурѳй и 
снежной вьюгой. Так как мы уже привыкли выходить через 
камин, что для некоторых из наших было легким дѳлом, то 
мы нѳбрали на сѳбя труда откапывать каждый день снѳг вдверях. 

7 февраля дул юго-западный вѳтер и продолжалась скверная 
погода с метелыо. Нам опять надо было сидеть дома, что было 
для нас болѳѳ тягостно, чем раньше, когда нѳ было солнца; 
тѳперь же, когда мы ѳго увидели и нспытали ѳго приятность, 
было жалко, что приходится ѳго лишаться. 

8 фѳвраля, при юго-западном ветрѳ, погода стала помягчѳ 
и прояснилось. Мы видели, как солнцѳ восходило на 8 8 0 , 
а заходило на 88\Ѵ, согласно компасу, 3 3 1 который мы сдѳлали 

381 Под „компасом" здесь следует понимать „указатель стран 
света". 



дома из свиица и установилн ио истинному мериднану; от 
нашего обычного компаса э т о т разнился на два р у м б а . 3 8 2 

9 февраля дул юго-западный ветер , ногода была п р и я т н а я и 
ясная ; тем не менее мы не могли видеть солнца, т а к как на 
юге, где оно должно было восходить, было темно . 

10 февраля т а к ж е стояла ясная погода и было так тихо, что 
мы не могли разобрать , откуда дует ветер ; тогда м ы стали 
ощущать теилоту солнца . Но к вечеру подул западный ветер . 

11 ф с в р а л я дул ю ж н ы й ветѳр, погода была ясная , приятная 
и тихая . Около полудня к дому подошѳл медведь, которого мы 
ждали, вооружившись мушкетами, но он нѳ приблизился к нам 
настолысо, ч т о б ы в нѳго м о ж н о было выстрелить . В эту ночь 
мы опять слышали лай песцов , которых видали рѳдко с тѳх 
пор, как стали появляться мѳдведи. 

12 февраля погода была ясная и тпхая ; ветѳр был юго-запад-
ный. Мы опять очистили ловушки. Между тем к дому подошел 
огромный медведь. Увидѳв его , мы поспешно удалились в дом 
и нацелились в звѳря через двѳрь как из простых ружѳй, так 
и из двойных, называѳмых в общежитии мушкетами. Когда 
мѳдвѳдь стал подходить прямо к двери, мы его ранили в грудь 
насквозь , так что пуля вышла у хвоста и притом с о в е р ш е н н о 
плоская , как медный грош, 333 в ы б и т ы й молотком. Медведь, 
чувствуя сѳбя раненым, с большими усилиями отскочил назад 
и, пробѳжав приблизитѳльно на 20 или 30 шагов от дома, 
упал. Тогда всѳ т о т ч а с выбѳжали из дома и бросились к зверю, 
но застали ѳго ѳще живым, так как он поднял голову и повер-
нул ее к нам, как будто желая рассмотреть , кто е г о ранил . 
Мы жѳ из осторожности , зная его силу, выстрелили в него 
из двух мушкетов, и тогда он издох. Вскрыв тушу, мы ѳго вы-
потрошили и прнтащили к дому, гдѳ сняли шкуру. Этот мѳд-

332 Т. е. склонение магнитной стрелки составляло около 2 2 4 ^ . 
333 В голландском оригинале: „ееп сореге (1иііг° — самая мелкая гол-

ландская монета, давно не существующая. (Л. М.) 

Изображение свирепого медведя, дерзко подступав-
шего к дому и убитого одннм из шіших, стоявшим при 
входе, у самой двери; из этого зверя мы добы.іи почтп 
сто фунтов жира, очень нам необходимого для ламп, 
к которым мы р іньше, за недостатком масла, прибе-
гали редко, тогда как теперь онн стали у нас гореть 

всю ночь. 



вѳдь дал нам почти сто фунтов жира, который мы и расто-
пилн для нужд освещения. Это вышло для нас кстати, потому 
что мы могли теперь обильнеѳ заправлять наши светильники, 
и они стали гореть всю ночь, тогда как раньше мы нѳ могли 
дѳлать этого из-за недостатка масла. Теперь каждый при жѳла-
нии держал у себя около койки горящую лампаду. Шкура была 
в 9 футов длины и 7 ширины. 

13 февраля погода была ясная, но дул сильный западный 
вѳтер. Мы зажгли лампы и устроили в доме освещение ярчѳ 
обычного, так что могли проводить время гораздо удобнее, чѳм 
раньше, а именно в чтении и других занятиях. Мѳжду тѳм 
до этого из-за темпоты мы с трудом различали ночь от дня 
и не имели постоянного освещѳння. 

14 фѳвраля до полудня погода была ясная, но дул сильный 
занадный ветер; послѳ полудня стало тихо. ІІятеро и 3 нас 
отправились к кораблю посмотреть, в каком положении он 
находится. Вода прибыла в нем, но нѳ очень. 

15 февраля погода была скверная, шторм с юго-запада и 
сильная снежная вьюга; весь дом был засыпан снегом. Ночью 
к туше медведя, которая лежала рядом с домом, подошли 
песцы. Это внушило нам опасение, что к нам могут 
притти всѳ медведи из ближайших местностей. Поэтому мы 
решили, как только можно будѳт, выйти и 3 дома и зарыть тушу 

поглубже в снег. 
16 февраля при том же ветре продолжалась скверная погода 

со снежной ввюгой. Так как это был дѳнь, когда справляется 
масляница, зз4 т 0 мы немножко подбодрились в нашей скорби. 
Каждый дал на общеѳ пользование небольшую порцию вина 
в знак того, что приближается коиѳц зимы и что недалеко 
приятная весна. 

334 В голландском оригинале: .Ѵазіеіаѵопі»—канун поста; в ла-
тинском переводе ВассЬап ,1іа. По старому русскому счислению эго 
вторник первой недели так называемого великого поста. (Л. М.) 



17 февраля погода стояла тихая, но небо было тенное, 
ветер дул с юга. Мы отворили свою дверь, удалили снег, бро-
сили тушу в яму, из которой добывали дрова, и зарыли ее, 
чтобы не приманивать к себе медведей. Потом мы опятьпочи-
нили песцовые ловушки. В Э тот день пятеро и 3 нас снова 
пошли на корабль посмотреть, в каком он положении, и нашли 
что там обстоит все попрежнему; было видно много медвежьих 
следов, как будто звери в наше отсутствие хотели захватить 
корабль. 

18 февраля дул юго-западный ветер, погода была скверная, 
со снежной вьюгой н страшным холодом. Ночью, при свете 
ламп, некоторые и 3 наших, кто засыпал позднее, слышалн на 
крыше шаги каких-то животных, показавшихся им более 
громкими, чем были на самом д е л е - с н е г сильно трещал и 
скрипел, н наши думали, что это медведи. Когда же рассвело 
мы не нашли никаких следов, кроме песцовых: ночь, сама по' 
себе темная и страшная, делает страшное еще страшнее. 

19 февраля ветер дул с юго-запада, погода была тихая и 
ясная. В этот день мы измерили высоту солнца, которую уже 
долгое время не могли определить, так как горизонт не был 
чистым, да н солнце не было очень высоко и не давало такой 
тени, какая нам была необходима для астролябии. Мы устроили 
инструмент в форме полукруга, разбнв одну половину его на 
90 н привесив к нему нитку с куском свинца, как на ватер-
пасе. Этим прибором мы измерили высоту солнца, когда оно 
было в своем наибольшем подъеме, и нашли, *,то оно возвы-
шается над горизонтом на 3°, а склоненне его было 11°16' 
Ьсли сложить это с высотой, получаѳтся 14°16', а отнимая 
это число от 9(Г, получаем вьісоту полюса в 75°44'. Но так 
как упомянутая высота в 3° была взята от самого нижнего 
края солнца, то следует прибавить 16' зз6 к в ы с о т ѳ п о л ю с а 

В этом случае получаются как раз 76°, как мы опредѳлили и 
во всех предшѳствующих измерениях. т 

20 фѳвраля погода была скверная, с сильной мѳтелью; вѳтер 
дул с юго-запада. Мы вновь оказались запертыми в доме, как 
часто бывало и раныпѳ . 

21 фѳвраля ветер был северо-западный, погода стояла сквер-
ная и была жестокая мѳтель. Это повергло нас в бблынее уны-
нне, чѳм прѳжде, так как у нас совершенно нѳ было дров, 
приходилось искать и ломать на дрова то, что раньше, когда 
у нас было обилие топлива, мы топтали ногами и презирали. 
Мы провели тот день и ночь как могли. 

22 февраля погода была ясная и тихая, при юго-западном 
вѳтре. Мы приготовили сани, чтобы ехать за дровами, ибо 
к этому нас вынуждала необходимость— «голод выгопяет волка 
из лѳсу», 887 говорится в пословице. Итак, хорошо вооружив-
шись, мы отправнлись в количѳствѳ 11 человек. Прибыв на 
место, гдѳ мы рассчитывали найтн дрова, мы не могли добыть 
ничего, так как плавник был очень глубоко засыпан снегом. 
Пришлось итти дальше, гдѳ мы с большим трудом кое-что 
добыли. Наше возвращение было настолько тягостно, что мы 
чуть не падали в обморок; из-за продолжительного холода и 
лишений мы былн до такой степени слабы н утомлены, что 
почти не имели сил и дажѳ сомневались в том, возобновятся 
ли они и будѳм ли мы в дальнейшем в состоянии подвозить дрова. 
А без дров мы должны были бы погибнуть от холода. Правда, 
острая нужда и надежда на улучше.ние здоровья подбодряли 
нас, н потому мы дѳлали болыне, чем позволяли силы. Придя 

ззо Де-фер делает ошибку, прибавляя эту величину к „высоте 
полюса" (т. е. широте места). На самом деле полудиаметр солнца 
следует прибавлять к высоте солнца или вычитать из „высоты по-
люса". В результате широта места получается не 76°, а 75°28'. 

зз7 Аналогичная пословица сушеств>ет и на французском языке 
(1а іаіш сЬаззе 1е Іоир Ьогз йи Ьоіз). 



к дому, мы увидѳли в морѳ много открытой воды, чѳго нѳ за-
мечалн уже долгоѳ время. Это такжѳ нодняло нашѳ настроение 
и внушило надѳжду на лучшѳе будущее. 

23 февраля погода была тихая, но облачная, ветер дул 
с юго-запада. Мы поймали двух песцов, которые были для нас 
так жѳ хороши, как дичь. 

24 февраля погода была такая же, как и накануне. Наши 
ловушки для песцов были постоянно наготовѳ , но мы нѳ пой-
мали нн одного. 

25 фѳвраля, при сѳверном ветре, опять была скверная по-
года со снежной вьюгой, и мы былн занесены снегом, так 
что нельзя было выйти. 

26 февраля было пасмурно, но тихо, ветѳр дул с юго-запада. 
Открыв двѳрь, мы вышли и упражнялись в ходьбѳ и бѳгѳ, 
желая сообщнть телу большую гибкость, а то оно почти онѳ-
мело от бездействия. 

27 февраля дул южный ветер, погода была тихая, но очѳнь 
холодная. Наш запас дров сильно уменьшился; это нас очень 
беспокоило, так как мы вспомнили, как горько досталась нам 
последняя поездка, а мѳжду тѳм нам необходимо было новто-
рить ее, ѳсли мы нѳ пожѳлаем ногибнуть от холода. 

28 февраля продолжалась тихая иогода нри юго-западном 
ветре. Мы, в количествѳ 10 человек, привезли в тот же день 
воз дров с такими же трудностями и тягостями, как и раньше, 
тем более, что один из нас нѳ мог нам помогать, ибо пѳрвый 
сустав большого пальца на ногѳ у нѳго был отморожѳн. 

МАРТ 1597 

1 марта погода была ясная и тихая, при занадном ветре, 
но холод все же оставался сильным и резким, а дрова нам при-
ходилось жечь бережливо, так как добывагь их было очѳнь 
горько. Днем, насколько это позволяли силы, мы упражнялись 
в беге, ходьбѳ, прыжках и приносили тѳм, кто оставался 

в койках, горячие камни д.ія согрования, а под вечѳр устраи-
вали хороший огонь, которым были очень довольны. 

2 марта ветер дул западный, погода была холодная и ясная. 
В этот день мы измерили высоту солнца, когда оно было 
в наибольшем подъѳме, и определили ее в 6°48' над горизон-
том, а склонение было 7°12; в сумме это даѳт 14°; ѳсли это 
число отнять от 90°, то высога ио.іюса получается 76' . 

3 марта погода была ясная и тихая, ветер дул с юго-запада. 
Нашим больным ста.ю несколько получше, и они могли сидѳть 
у себя на койках н кое-чѳм заниматься, чтобы убить вромя. 
После этого однако им стало нехороіно, так как они ноднялись 
раньше, чем следовало. 

4 марта ветер был западныіі, погода тихая. В эгот донь 
опять подоше.і медведь к дому. Как и раньше, мы ждали ѳго 
с ружьями и выстре.іили в него, но он тем но менѳе убежал. 
Затем мы впятѳром отправились на корабль и увидели, что 
мѳдвѳди там привѳли всѳ в бѳспорядок, сломали люк в кухню, 
покрытый глубоким снегом (рассчитывая, что под ним что-
нибудь спрятано), и выволокли большой кусок ѳго за корабль. 

5 марта дул юго-западный ветер, погода была суровая. Когда 
она под вѳчер смягчи.іась и мы вышли из дома, то увидали 
много открытой воды, гораздо бо.іыпе, чем раньше. Э т о нреис-
нолнило нас радостью н надеждой, что мы со врѳменѳм выбе-
рѳмся отсюда. 

6 марта бы.іа скверная ногода с снльным штормом с юго-
запада и болыной метелыо. В этот день некоторые из нас, 
вылезши через камин, заметили в море и около земли много 
огкрытой воды, но корабль все ещѳ осгавался крепко скован-
ным льдом. 

7 марта продолжалась та же неприятная ногода с. сильным 
ветром, так что мы совершенно запѳрлись в домѳ. Тѳм, кто 
хотел выйти, надо было вылѳзать чѳрез камин, к чему мы ужѳ 
иривыкли. Мы замечали все болыне и бо.іьше открытой воды 
как в морѳ, так н подлѳ земли, п боялись, что при такнх 

Гілавания І і аренца ^ 



бурях и пѳредвижках льда корабль можѳт погибнуть, а мы, 
сидя взапѳрти дома, нѳ сможем оказать судну никакой помощи. 

8 марта продолжалась та жѳ неприятная погода, при юго-
западном ветре, с бурей и снежной вьюгой, так что в направле-
нии к северо-востоку мы вовсе нѳ видели в морѳ льда; поэтому 
мы предполагали, что к северо-востоку от иас море свободно. 

9 марта была такжѳ неприятная погода, но все жѳ получше, 
чем в два предшѳствующие дня; ослабла и метель, так что мы 
могли видѳть болѳе далеко, чѳм прежде. На северо-востоке 
была чистая вода, но таковой не было в направлѳнии к Тата-
рии, ибо лѳд был видѳн в Татарском море, иначе называемом 
Ледовитым; иоэтому мы прѳдполагали, что оно нѳ очень велико. 
Действительно, в ясную погоду мы часто убеждались, что 
видим землю, и показывали друг другу на 8 и 8 8 0 от нашего 
дома, где как будто находилась горная страна, выглядѳвшая 
так, как вообще выглядит земля, рассматриваемая издали.8 8 8 

10 марта ветѳр дул сѳверный и погода была ясная. Мы очи-
стили дом и, раскопав сиег, вышли. В это время мы заметили 
открытоѳ море на широком пространствѳ и говорили один дру-
гому, что ѳсли бы корабль был свободѳн, мы могли бы начать 
плавание, но на лодке это сдѳлать нѳльзя было из-за продол-
жавшегося сильного холода. Под вечѳр мы вдевятером пошли 
с санями на корабль, чтобы вывѳзти оттуда дрова, так как 
уже сожгли те, которыѳ были дома. Мы нашли, что корабль 
всѳ ещѳ крепко сидит во льду. 

11 марта дул севѳро-восточный ветер, погода была холодная, 
но ясная и солнечная. Мы измерили высоту солнца астроля-
бией и нашли, что оно возвышается над горизонтом на 10°19', 
склонение его было 3°41'; в сложении с высотой эго дает 14°. 

838 Расстоянне от места зимовки Баренца до острова Белого со-
ставляет около 140 морских миль, а до северной оконечности Ямала 
около 180 миль. В Арктике, при аномально большой рефракции, 
на таких больиіих рзсстояниях земля иногда бывает видна. 

Если последнее число отнять от 90°, то высота полюса остается 
76°. Затем мы в количестве двѳнадцати человек, вирягшись 
в сани, отправились за дровами в обычноѳ мѳсто; но этоть 
труд становился все болеѳ и болеѳ тягостным, так как со дня 
на дѳнь мы делались слабее. Вѳрнувшись с дровами домой 
совершенно измучѳнными, мы попросили у капитана нашу пор-
цию вина, которую и получили. З т о Н ас подбодрило и подкрѳ-
пило, и мы стали более работоспособны; труды наши были бы 
почти невыносимы, если бы острая нѳобходимость, не заменяла 
нам силы. Мы часто говорили друг с другом, что если бы 
дрова приходилось покупать за деньги, то мы охотно отдавали 
бы за них нашѳ месячное жалованье. 

12 марта ветѳр дул с сѳвѳро-востока, погода была неприят-
ная; лѳд, который был отогнан юго-западными вѳтрами, снова 
нрннѳсло в болыних массах, и настал такой холод, сильне 
которого не было во всю зиму. 

13 марта продолжался тот же ветер, погода оставалась сквер-
ной, была метель, и леднаходился в сильном двнжении; льдины 
с треском сталкивались и налѳзалн одна на другую, так что 
это было страшно слышать. 

14 марта дул порывистый вѳтер с О Ш и нродолжалась та 
же скверная погода; морѳ опять совершенно замерзло, и настал 
сильнѳйший холод, так что наши больныѳ , которые при более 
мягкой погоде слишком рано вышли на свежий воздух, ночув-
ствовали ухудшение. 

15 марта стояла ясная погода, ветер дул сѳверный. В этот 
день мы опять отрыли дом, так что можно было выйти, но 
холод со дня на дѳнь усиливался и становился рѳзче. 

16 марта, при томжѳ северном ветрѳ , погода была ясная, но 
нѳприятная и холодная. Для нас она была тѳм болѳе тягостна, 
что мы ужѳ почти считали сѳбя избавленными от морозов, 
тепѳрь жѳ они опять так сурово преследовали нас. 

17 марта продолжалась та жѳ ясная и очень холодная погода, 
ири прежнѳм вегре. З т и унорныѳ морозы сильно огорчали нас, 



и мы не знали, что будет с намн дальше, так как холод был 
невыносим. 

18 марта не голько продолжался тот же резкий холод, но сверх 
того при северо-восточном ветре поднялась страшная метель, 
так что наш дом совершенно занесло снсгом и из него нельзя 
было выйти. 

19 марта дул северо-восточный ветер, ногода была холодная. 
Лед сжимало все больше и болыпе, и при этом стоял такой 
сильный треск, что мы могли слышать ого даже из дома, но 
без удовольствия. 

20 марта погода была скверная, северо-восточный вегер и 
«:ільный мороз. У нас стало недоставать дров, и мы теряли 
голову: без дров нам оставалось погибнуть, а силы были на-
столько истощены, что их едва-едва хвата.ю на подвоз дров. 

21 марта настала тихая погода, но холод при северном ветре 
не уменынался. В этот день солнце вступало в знак Овна, и 
в нолдень мы нзмери.іи его высоту над горизонтом и опреде.іили ее 
в 14°; так как солнце находилось в одинаковом расстоянии от 
обоих -гропиков, то оно не имело никакого склонения, ни к югу 
ни к северу. Отнимая высогу солнца от 90°, находим, что высога 
полюса была 76°. В этот день мы сделали из своих шапок ме-
ховые накладки, которые надели на башмакн, так как из-за 
сильного холода они затвердевали как рог, и мы не моглн 
дольше оставаться в них. С большііми тягостями и затрудне-
ниями мы привезли воз дров. Сильнейший холод нреследо-
вал яас , как будто март хотел с нами простнться. Но нас уте-
шала мысль, чго стужа, хотя и жесточайшая, не будет длиться 
вечно, а когда-нибудь все же нрекратится. 

22 марта была ясная и гихая погода при северо-восточном 
ветре и нродолжающемся холоде. Так как вознть д[іова было 
•гяжело и трудно, некоторые подали мысль жечь раз в день 
каменный уголь. 

23 марта ду.і северо-восгочный ветер, иогода была очень 
«кверная и холод сильнейший, так чго пришлось топить го-

раздо больше, чем раньше. Холод был много резче, чем обык-
новенно, так что на потолке и внутренних стенах дома обра-
зовался толстый слой льда. 

24 марта вегер дул с северо-востока, мороз был такой же 
сильный, кроме того была большая метель. Мы были совер-
шенно заперты в доме и ощутили большую пользу от угля, от 
которого раньше испытали невзгоду. 

25 мар-га ветер дул западный, но холод не смягчился, 
а оставался все таким же; поэтому мы отчасти пали ду-
хом. 

26 марта погода былн ясная и тихая, при том же западном 
пегре. Поэтому мы отры.іи дом н вынілн наружу, а такж 
привезли воз дров, ибо из-за очень резкого холода потратили 
івой запас. 

27 марта продолжалась та же ясная и тихая погода, ветер 
бы.і западный; лед опять начало относить, так что показалась 
вода, но корабль оставался скованным льдом. 

28 марта продо.іжалась та же ясная погода, вегер дул с юго-
занада; лед уносило с болыной скоростью, и море открывалось 
нсе больше. Шесть человек из наших отправились на ко-
рабль носмотреть, как там обстоят дела: мы нашли его 
в том же по.тожении, но заметили, что медведи много попор-
тили. 

29 марга дул северо-восточный вегер, ііогода была ясная; 
лед стало приносить обратно. В эгот день мы привезлн на 
санях дрова, \ отя из-за наиіей слабости это становилось с ка-
ждым днем все тяжелее и труднее. 

30 марта нродолжалась ясная ногода и дул восточный ветер; 
лед нродолжал прнбывать. Носле полудня два медведя, пройдя 
мимо дома, отправились на корабль. 

31 марта опять была ясная ногода, ветер, дувший с се-
перо-востока, нагонял все болыпе и болыне льда, так что 
глыбы ната.ікива.іись одна на другую, поднимаясь наподобие 
гор. 
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1 апрѳля, при сильном восточном ветре, продолжалась та же 
ясная, но очѳнь холодная погода, поэтому мы топили углем, 
так как добывать дрова было слишком тяжело. 

2 апреля дул северо-восточный ветер, погода была тихая и 
ясная. Мы измерили высоту солнца над горизонтом и опреде-
лили ее в 18°40', а склонение солнца было 4°40'. Если отнять 
это от высоты, остается 14°, вычитая же последнее число из 
90°, получаем высоту полюса 76°. 

3 апреля дул северо-восточный ветер, погода была ясная и 
тихая. Мы сделали палку для игры в гольф, ззэ х а к к а к желали 
упражнениями придать ббльшую гибкость телу, и прилагали 
для этого всѳ усилия. 

4 апреля погода также была ясной, а ветер неустойчнвый. 
В этот день мы все вместе отправнлись на корабль и, отпу-
стив канат, прикрепили к нему якорь, чтобы задержать корабль 
на случай, если он освободнтся ото льда. или его начнет дрей-
фовать. 

5 апреля дул сильный северо-восточный вѳтер, опять на-
гнавший много льда. Льдины громоздились друг на друга, сжи-
мая корабль и сдавливая ѳго ещѳ болыпе, чем до того. 

6 апреля продолжалась та же сквѳрная погода, при сильном 
северо-западном ветре. Ночью пришѳл медвѳдь, мы прнготови-
лись стрелять в нѳго, но так как воздух был влажный и порох 
отсырел, то наши ружья не давали огня. Медведь жѳ пытался 
бесстрашно войтн в дом по ступенькам, но капитан запер двери, 
хотя от торопливости и страха нѳ мог задвинуть засов. Видя, 
что дом заперт, медвѳдь ушѳл. Затѳм через два часа он вер-
нулся к довіу, обошел ѳго кругом и, влезши навѳрх, поднял 
такой свирепый рев, что было страшно слышать. Напоследок, 
подойдя к отверстию камина, он начал с такой силой рвать 

крышу, что мы думали, что он разнесет еѳ, а парусину, кото-
рой она была покрыта, растерзал. Так как была ночь, то мы 
ѳму не противились. Наконец, оставнв нас, он ушѳл. 

7 апреля дул юго-западный вѳтер, погода всѳ ещѳ была сквѳр-
ная. Приготовив своѳ оружие и мушкеты, мы ожидали мѳдвѳдя, 
но он нѳ пришел. Тогда, влезши на дом, мы рассмотрели, с ка-
кой силой медведь разорвал парусину, так прочно прилажѳнную. 

8 апреля продолжались та же погода и ветер. Лѳд опять 
унѳсло, и морѳ открылось. Тут, как часто бывало и раньше, 
у нас явилась надежда, что мы когда-нибудь выберѳмся из столь 
тягостного места. 

9 апреля погода была ясная, но к вѳчеру испортилась; дул 
юго-западный вѳтер, и море открывалось все болыпе и больше. 
Мы были в большой радости, что избавились от миновавшего 
холода и невыносимо жѳстокой зимы; вмѳсте с тем мы стали 
надѳяться на скорый и благополучный отъѳзд. 

10 апрѳля погода была сквѳрная, северо-восточный шторм и 
снльная метѳль. Лѳд, который унѳсло было, пригнало обратно, 
и он заполиил все море. 

11 апреля погода была ясная, но дул сильный севѳро-восточ-
ный вѳтер; поэтому лѳдяные глыбы надвигались одна на дру-
гую, образуя высокие торосы. 

12 апреля была также ясная погода, хотя северо-восточный 
ветѳр дул с той же силой, как и в предшествующие два дня. 
Льдины подннмались одна на другую, наподобиѳ гор, так что 
опоясывали корабль гораздо вышѳ , чѳм раньше. 

13 апреля при северном вѳтре погода была ясная и тихая. 
Надѳв башмаки, сделанные нз шапок (от чѳго мы получили 
большую пользу), мы привѳзли на санях дрова. 

14 апреля продолжалась ясная погода, ветѳр дул западный. 
Очень высокне ледяныѳ горы окружили корабль со всѳх сто-
рон настолько, что смотреть было страшно, и мы ѵдивлялись, 
как он не разлетѳлся на куски. 

15 числа дул сѳвѳрный встер, погода была ясная и тихан. 



В этот день мы всемером огправились на корабль посмотреть, 
в каком он иоложении, и нашли, что там все обстоит, как и 
раньше. При возвращонни нам встретился огромный медведь; мы 
нриготовились дать ему отпор, но, заметив это, он ушел. Тогда 
мы пошли на то место, откуда он явился, иосмотреть, нет ли 
там какой берлоги, и увидели во льду большую пещеру, высо-
той в рост человека, ири входе узкую, а внутри .очень обшир-
ную. Просунув туда свои копья, мы хоТели разведать, не пря-
чется ли там другой зверь. Видя, что там ничего нет, один 113 
наших вошел в пещеру, но опустился не глубоко, гак как стра-
шился. Затем, проходя по берогу моря, мы увидели, что в концо 
марта и начале апре.ія льдины так высоко взгромоздились одна 
на другую, что представляли как бы целые города с бапінями 
и бойницами. 

16 апреля бы.іа скверная погода и ветер дул с северо-занада, 
вс.іедствие чего лед начало несколько относнть. 

17 апреля юго-западный петер принес ясную погоду. Мы все-
мером отправи.іись на корабль и, придя к нему, ѵвндели в море 
открытую воду. Мы пош.ііі но льду н, выбнрая среди торосов 
нуть поудобнее, добрались до воды, у которой мы так близко 
не были в течение целых шести или семи месяцев. 

Мы заметили, что в воде іілавает небо.іыная птичка, которая, 
увидев нас, нырнула. Мы счптали это доказательством того, 
что в море находи.юсь болыне открытой воды, чем до тех нор, 
и уже нриближается время, когда море освободится. 

1М апреля погода и ветер были те же самые. Мы изморн.ш 
высоту солнца и определили ее в 25°10', а склонение его бы.ю 
11е 12'. Если это отнять от полученноіі высогы, то осгаются 
13°58'; вычнтая из 90°, по.іучаем высоту полюса в 76с2'. «40 

Затем мы нритащнли к дому сани с дровами. Ночью к нашему 

3<0 В голіандском оригинале и английском издании ошибочно 
75 58'. 

дому нодбирался медведь, но мы вышли против него с оружием. 
Услышав шум, он убежал. 

19 апреля северный ветер принес ясную погоду. В этот дѳнь ня-
геро из нас приняли ванну, что нас сильно подбодрило и укрепило. 

20 апреля продолжалась та жо ясная погода, вотер дул с за-
пада. Мы внятером отправились на мѳсто, откуда брали дрова, 
н перевезли туда на санях котел с другими принадлежностями 
для мьггья рубашек, так как там дрова были наготовѳ , а иѵ 
надо было много, чтобы растопить лед, нагрѳть воды и затем 
высушить рубашкн. Мы считали эго дело менее тяжѳлым н 
трудным, чем таскать дрова домой. 

21 анреля дул восгочный ветер и было ясно, такая же ногода 
стояла и н следующий дѳнь; под вѳчѳр однако ветѳр перемѳнился 
на сѳвѳрный. 

23 апрѳ.ія погода была приятная н ясная при снльном северо-
восточном ветре. Слѳдующий дѳнь была такая жѳ погода при 
восточном встрс. 

25 апреля погода была яснан, ветер дул с востока. К дому 
подошлн медведица. Мы выстрелили в нее, но она убѳжала; за 
ней нослѳдова.і другой медведь, который тоже убежал. 

26 н 27 анреля была ясная погода, но очень сильнмй сѳвѳро-
восгочный вѳтер. 

28 апрѳля нри сѳверном вѳтрс ногода бы.іа яснан н тихая. 
Мы оііять измерили высогу солнца, которан оказалась 28°8', 
а склонениѳ было І4°8'; вычитая это 3 4 1 из 90, по.іучаем высоту 
нолюса 76°. 

29 апреля была яснан погода и безветрне. 3 4 2 Мы упражня-
лись в игре в мяч 343 и в мѳтании сгрѳл 344 от дома до корабли 

341 В голландском оригинале н латинском издании здесь пропу-
щено: в из высоты солнца, получаем 14°, а затем". 

342 В голландском оригинале „дул юго-западный ветер". 
343 В голландском оригинале пв гольф и мяч". 
344 В английском переводе это пропущено; в итальянском — в 

метании копий. (А. М. 



и оттуда до дома, чтобы сделать тело сильиее и нодвиж-
нее. 

30 апреля день был приятный и ясный, погода тихая и свѳт-
лая, ветер дул юго-западный. Ночью мы могли видеть на севѳре 
солице, находившѳѳся как раз над горизонтом. Начиная с зтого 
дня, мы видели солнце как днем, так и ночью. :,4в 
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Пѳрвый дѳнь мая был ясный, ветѳр дул с запада. Вѳсь оста-
ток мяса, от которого мы долго воздерживались, мы сварили 
в тот день. Так как оно было неиспорчено, то было нѳ менее 
вкусно, чем в начале; единствѳнный нѳдостаток его заключался 
в том, что у нас его больше не было. 

2 мая погода была нѳприятная, дул сильный шторм с юго-
запада. Море в значительной части освободилось ото льда, 
поэтому нас стало томить желание выбраться отсюда, так как 
мы просидели тут достаточно долго. 

3 мая, при том же юго-западном вѳтре, погода оставалась 
скверной. Весь лѳд стало угонять, но около корабля он всѳ еще 
лежа.і неподвижно. Так как болеѳ хорошѳй пищн, как-то мяса, 
чистого овса 3 4 6 и другой, которая придавала нам силу, у нас 
болыпв не было (а нам надлежало быть сильными для перене-
сения трудов, прѳдстоящих при обратном пути), то капптан 
распределил между намивесь остаток свинины вмаленькойбочке ; 
таким образом каждый в тѳчѳние трех недѳль подряд получал 
«жедневно по двѳ у н ц и и 3 " свинины, нока она нѳ вышла. 

4 мая дул юго-западный вѳтер, погода была сносная. В этот 
дѳнь мы впятером отправились на корабль и нашли около него 

В широте места зимовки голландцев (76°15' N1 полуночное 
солнце должно было быть видимо начиная с 25 апреля. 

346 В голландском оригинале „ячменя". 
347 Унция - 27,288 грамма \А. М.) 

больше льда, чем раньше; нменно, в середине марта он отстоял 
от открытой воды только на 75 шагов, теперь же почти на 
пятьсот шагов; кроме того он был окружѳн высокими холмами 
льда, так что нас охватил сильный страх при мысли, каким 
образом нам дотащить до воды лодки, когда мы захотим поки-
нуть это мѳсто. Ночью опять подошел мѳдведь к дому, но, за-
слышав наше движенпе, обратился в бегство. Это заметил один 
из наших, выглядывавший через камин. Таким образом мѳдвѳди 
повидимому были напуганы и не смели подстунать к нашему 
дому так дерзко, как раньшѳ . 

5 мая погода была тихая, выпало нѳмного снѳгу, вѳтер дул 
восточный. Вечером и ночью мы видели солнцѳ над горизонтом, 
хотя и очень низко. 3 4 8 

6 мая погода была ясная, но дул снльный юго-западный ветер, 
так что мы видели морѳ открытым как на востоке, так и на 
западе. Это привело нас в радостное настроѳние, потому что 
мы страстно жѳлали вѳрнуться домой. -

7 мая погода была скверная, так как сѳвѳрный вѳтер принес 
густой снѳг, и мы опять были запѳрты в доме. Поэтому нашн 
люди впали в болыпое уныние и говорили, что такая погода 
никогда не кончится. Стало быть, заявляли они, лучшѳ всѳго, 
как только откроется море, немедленно уходить отсюда. 

8 мая дул западный ветер и была сквѳрная погода с снльным 
снѳгопадом. Нѳкоторыѳ из наших хотѳли было заявить капи-
тану, что теперь более чем своевременно убраться отсюда. 
Никто однако не решался сказать это капитаиу, так как все 
слышали его слова о том, что он хочет выждать до конца 
июня, т . е. до среднны лета, н посмотреть, не освободится ли 
к тому времени корабль. 

9 мая небо было ясное и погода довольно сносная, вѳтер 
бы.і севѳро-восточный. Среди наших с каждым днем всѳ сильнѳе 
и сильнее разгоралось желаниѳ убраться отсюда. Они постано-



вили просить Виллема Баренца, чтобы он попытился убедить 
капитана в необходимости отъезда. Но Виллем ласково успокоил 
их н отговорил от этого решения, представив гакие доводы, 
«• которыми наши охотно согласились. 

10 мая дул северо-западный ветер, небо было ясно. Ночью, 
когда солнце было на NN0 в самом низком положении, мы из-
мерили при помощи обыкновенного компаса3 1 0 его высоту и 
онределили ее в 3°45', склонение его было 17°45'; если от 
этого отнять указанную выше высоту, остается 14°, а вычитая 
их из 90°, получаем высоту полюса 76°. 

11 мая ветер дул с юго-запада, погода была ясная; в море 
была открытая вода. Наши люди опять просили Виллема Ба-
ренца сообщнть капитану нх намерение. Виллем обещал испол-
нить это, когда настанет соотвегствующее время. 

12 мая погода была скверная, ветер северо-западный; в море 
пространство чистой воды увеличилось, что наполняло нас. нема-
.іой надеждой. 

13 мая погода была гихая, но шел густой снег, ири северо-
западном ветре. 

14 мая небо было ясное, ветер дул с севера. Мы ііривез-ні 
в дом последний воз дров, сохраняя на ногах сголь полезные 
накладки, еделанные из шапок. В этот день мы опять напо-
мнили Ви.ілему Баренцу просьбу сообщить капитану, что надо 
как-нибудь найти возможность вернуться домой. Віі.і.тем обещал 
исполнить это на следующий день. 

15 мая было ясно и дул западный ветер. Все наши людн 
были высланы из дома для упражнения в бросании мяча, 350 

беге, нрыгании и других приемах с целью согреть себя и укре-
ііить тело. Между тем Виллем Баренц сообщил капитану мысль 
команды. 'Гот огвети.і, что отнравление будет отложено только 

349 В голландском оригинале слов „при помощи обыкновенного 
компаса" нет. 

до конца этого месяца, а тогда, если не представіггся никакой 
возможности освободить корабль, прндется готовиться к отъезду 
на лодках. 

16 мая дул западный ветер, погода была очень ясная. Команда 
обрадовалась ответу капитана, хотя и считала, что назначен-
ный срок слишком ноздніій, так как требовалось много времени 
для того чтобы приспособить для морского перехода лодки. 
Поэтому некоторые полагали, что лучше раснилнть меньшую 
лодку, чтобы другую удлинить. Хотя это и казалось целесооб-
разным, но на деле представило бы неудобство, нбо если боль-
шая лодка была бы удобна, чтобы плыть на ней под парусами, 
то ее было бы трудно перетаскивать через лед, как это и при-
шлось нам потом делать. 

17 и 18 мая погода бы.іа ясная, дул западный ветер. Мы 
стали считать, сколько дней осталось до отъезда. 

19 мая погода была ясная и тихая, ветер ду.і с востока. 
Четверо из наших отправились на корабль и на берег посмо-
треть, каким путем удобнее стащнть шлюнку на воду. 

20 мая погода была скверная, ветер дул с северо-востока, 
так что ояять стало нагонять лед. В полдень мы обратились 
к капитану с речью, что пора уже все приготовить, дабы нас 
ничто пе могло задержать, если представится удобный случай 
к отьезду. Он ответил, что собственная жизнь ему так же 
дорога, как нам наіпа, велел приготовлять платье н прочее 
необходимое для путн, а также чипить одежду, чтобы впослед-
ствии не задержаться из-за этого; он советовал подождать до 
конца мая и тогда уже снарядить лодки и подготовить все 
остальное для пути. 

21 мая погода была ясная, ветер дул с северо-востока, 
так что онять нагнало льду. Тем не менее мы присту-
пи.іи к приготовлению вещей, необходнмых для нашего пути, 
чтобы впоследствии у нас не было задержки с этой сто-
роны. 



Из-за нвдостатка дров мы сломалн на топливо деревянную стѳну 
4-ѳней дома. 

2 3 мая при восточном ветре погода была п р и я т н а я и ясная . 
поэтому некоторые из нас пошли стирать р у б а ш к и на то ме-
сто , где лежали дрова. 

2 4 мая при юго-восточном ветре погода была такжѳ п р и я т н а я 
и я с н а я , но о т к р ы т о й воды было всѳ же немного . 

25 мая была п р и я т н а я и я с н а я погода, вѳтѳр дул с востока ; 
Мы измерили высоту солнца. Оно возвышалось над горизонтом 
на 34°46 ' , а склонение ѳго б ы л о 2 0 ° 4 6 ' ; отнимая склонениѳ о т 
высоты, получаѳм 14°, а вычитая э т о из 90°, получаем высоту 
полюса 76°. 

26 мая погода была ясная , по дул сильный вѳтер с севѳро-
востока, к о т о р ы й опять нагнал много льда. 

27 мая дул сильный сѳверо-восточный вѳтѳр и погода была 
сквѳрная ; с моря пригнало много льда. По настойчивой просьбе 
команды капитан согласился немсдлѳнно начать приготовлепия. 
к отъезду . 

28 мая утром была сквѳрная погода с северо-западным вет-
ром, но после полудня она несколько улучшилась. М ы всемером 
отправились на корабль принести все необходимое для оборудо-
вания лодок, а именно с т а р ы й фор-стаксель 3 6 1 (для изготовле-
ния парусов, пригодных для лодок), кромѳ того доски, с н я т ы е 
со стѳн, канаты и многое другое . 

29 мая утром, при западном ветре , погода была довольно 
сносная , и мы, в количестве 10 человек, огправились , чтобы под-
тащить шлюпку к дому для починки, но нашли ее з а с ы п а н н о й 
глубоким снегом. С большим трудом мы откопали ее . Когда мы 
затем вытащили ее из-под снега и попыталпсь приволочь к дому, 
то оказались н е в состоянии- сдѳлать э т о из-за слабости и нсто -
щѳния . 'Гут мы совершенно пали духом, считая , что погибнем 
на этом трудѳ . Но капитан уговаривал нас н а п р я ч ь все силы, 

Изобрйжение того, как мы ііристушмн к иочннке .іодкіі, 
чтоГіы иметь возможность верііуться на неіі ломоіі, 
так как в силу продо.іжителыіого холода и .іншениіі 
мы бы.іи совершенно нстощены н ослабели; налі при-
шлось оставить работу, мы не мог.ін дотащить лодку 
до дому, чтобы чинить ее там. От этого мы ііочтн 
упа.іи духом, полагая, что хотя тягосгная зима уже 
прошла, нам все же придется застрять здесь и погиб-
нѵть, так как из-за слабости мы нс мог.іи переііосііть 

трудов. 



так как от этого зависели иаши спасение и жнзнь. Вѳдь если 
иы не дотащим и не починим шлюпки, то нам придется здесь 
застрять в качестве граждан Новой Звмли, тут будет и наша 
могила. В мужестве у нас , однако, недостатка не было, но сил 
совершенно не хватало; поэтому в данный момент нам, хотя и 
с болью в сердце, пришлось прекратить работу. Вернувшись 
домой, мы после полудня воспряли духом и стали уговаривать 
друг друга неревернуть лодку, 362 которая лежала у дома вверх 
килѳм. И мы начали чинить ее, ибо она могла принѳсти нам 
болыную пользу при плавании по морю. Мы хорошо предста-
вляли себе, что нам предстоит сделагь длннный и тягостный 
путь, на котором встретятся большие трудности. Поэтому, хотя 
мы обдумывали все насколько могли лучшѳ , но всѳ же не успе-
вали достаточно позаботиться обо всем, что было нужно. И вот, 
когда мы были на работе, к нам явился свирепый медведь; 
тогда, отступив к дому, мы ждали ѳго с ружьями у каждой из 
трех дверей, а ещѳ один стоял над камином с мушкетом. Однако 
медведь бесстрашно подходил к нам, держась смелее, чем какой-
лнбо другой, и дошѳл до ступѳнек одной из дверѳй. Тот, кто 
был у этой двери, не заметил зверя, так как обѳрнулся к дру-
гой двери, но бывшнѳ в домѳ, видя, что медвѳдь угрожает ему, 
в сильном испуге подняли крик. Тогда человек повѳрнулся, 
заметил медведя и в страхе убежал. 363 Моряк чуть было не про-
пал, так как медвѳдь уя;ѳ грозил ему, а если бы ружье дало 
осечку (как это иногда бывает), то человѳк несомнѳнно погнб бы, 
и медведь наверноѳ вошел бы в дом. Ранѳный медведь отбѳжал 
нѳдалеко от дома и упал; тогда всѳ мы, схватив ружья и дру-
гое оружие, погнались за ним и убили. Вскрыв потом ѳго желу-
док, мы нашли в нем куски тюлѳня, еще недавно сожранного 
с кожей и шѳрстью. 

352 В голландском оригинале: ,(1е Ьоск". 
ЗБЗ В голландском оригинале вместо , в страхе убежал"—„вы-

стрелил в медведя". 

П л а в а н и я Б а р е н ц а 15 



30 мая погода была довольно сносная , не очень холодная, 
но было пасмурно, ветер дул западный. Всѳ, к то умел плотни-
чать , работали над лодкой, о с т а л ь н ы е же приготовляли в доме 
паруса и прочее , необходимоѳ для путешествия . В т о врѳмя 
как находившиеся внѳ дома были з а н я т ы починкой лодки, при-
шел медведь, они бросили работу и застрѳлили его . Затем , 
оторвав доскн от дома, мы сделали борта лодки выше . Дело 
подвигалось, и мы были бодры, участвуя в этой давно желан-
ной , хотя почти непосильной работе . 

31 мая погода была ясная , но было холоднеѳ обычного , дул 
юго-западный ветер , к о т о р ы й угонял лед. Когда м ы были з а п я т ы 
нашим делом, пришел ещѳ мѳдвѳдь. Они свпрепо нападали на 
нас уже три дня подряд, как будто чуяли, что мы готовимся 
уехать , и желали до того отведать н а ш е г о мяса ; оставив работу, 
мы пошли домой, а медведь послѳдовал сзади. Подождав мѳдведя, 
мы убили его , выстрелив в него одновременно из трех ружей, 
один ИЗ камина , а другие двое из дверей. Однако мѳртвый 
мѳдведь принес нам большѳ врѳда, чем живой: выпотрошив ѳго , 
м ы сварили ѳго печень и съели . Она , правда, имела хороший 
вкус, но все, кто ел ѳе, заболели, особенно троѳ , на ж и з и ь 
которых мы уже и нѳ надеялись, так как у них стала спадать 
кожа с головы до н о г ; 3 6 4 все же они поправились , чему мы были 
очень рады, ибо ѳсли бы мы потеряли трѳх человек, то , можѳт 
б ы т ь , не в силах были бы выбраться отсюда, так как по малочи-
слѳнности были б ы слишком слабы для предстоящих трудов . 

ИЮІІЬ 1597 

Первого июня погода была приятная . Так как болыпинство 
наших людѳй, как сказано , заболело, поев медвежьей печени, 
то в тот день они вовсе нѳ могли участвовать в работѳ по 

364 Ядовитые свойства печени белого медведя описывались поляр-
ными путешественниками неоднократно. 

Х Й Т і Т й а м ' К8К МЫ Р?б°ТаДИ Н8Д Л0ДК0Й' чтобь» 
сделагь ее более пригодной для плавания по М О Р Ю 

когда оио откроется, ибо нам предстояло проделать 
на открытои лодке длинный иуть в триста мильвлоль 
берега раньше, чем мы добереіся до ближайшего оби-

таемого места, до Руси За Белым морем 



иочянке лодкн. Горшок, в котором была нечень, все ещѳ стоял 
на огнѳ, и тѳнерь капитан выбросил его из дома. 385 Затем 
четвѳро из наших, болѳе креиких, отправились на корабль 
посмотреть, не осталось ли там чего-нибудь такого, что могло бы 
пригодиться иам в предстоящѳм плавании. Они нашли бочку, 
иолную рыбы, называемой б е е р и песколько похожей на угря . 8 6 6 

Эта рыба была разделѳна мѳжду моряками, так что каждый 
получил по двѳ. 867 Вкус ѳе мы нашлн отличным. 

2 июня в утреннюю пору погода была ясная при юго-западном 
ветре. М ы вшестером отправились к морю посмотреть, каким 
путем лучше и удобнее всего доставить к воде лодки, ибо лѳд 
был всюду очѳнь высок и так нагромождѳн, что пѳретащить 
чѳрез него лодку прѳдставлялось невозможным. Мы всѳ жѳ 
решили, что наиболее короткая и удобная дорога от корабля 
к открытой воде это прямая; правда, она была совершенно 
неровная и полна торосов, а выровнять еѳ стоило бы нам 
болыпого труда; но в силу ее краткости мы признали ее болеѳ 
удобной. 

3 июня при западном ветре был яркий солнечный день, и мы, 
несколько оправившись от болезни и окрепнув, усердно рабо-
тали над починкой лодки, рассчитывая закончить работу чѳрез 
шесть дней. 

Под вечер, при сильном западном ветре, море совершенно 
открылось, что внушило нам болыпую надежду на скорое осво-
бождѳние и на то, что мы ваконец выберемся из этого 
тягостного угла. 

збв в голландском оригннале прибавлено: „так как нам было до-
статочно этого соуса" (^епоесЬ ѵап сііе заизе). 

866 Веіопе ѵиІ@агі$. На Черном море народное название этой 
рыбы сарган; книжное имя ее — морская щука (по любезному со-
общению проф. Л. С. Берга). (А. М.) 

887 По латинскому переводу выходит, что каждая пара людей 
получила по одной рыбе. Но во всех других переводах сказано то, 
что стоит в тексте. (А. М.) 



4 июня была приятная , ясная и нѳ очень холодная погода, 
солнце светило я р к о . Когда солнце было приблизительно на 
юго-востоке, мы в количестве 11 человек отправились к н а ш е й 
лодке, которая лежала на берегу на месте , покрытом песком и 
водорослямн, и перетащили ее к кораблю. Теперь э т о стонло 
нам меньшего труда и усилий, чѳм в тот раз , когда нам приг 
шлось прекратить работу . Прнчина заключалась , по нашѳму 
мнению, в том, что снѳг тепѳрь был крепче и плотнее, а можѳт 
быть и сами мы приступнли к работе болеѳ бодро, увидѳв 
открытую воду и надеясь на отъезд отсюда. Троѳ остались 
у лодки, чтобы чннить ее. Так как она служила для перевозки 
селедок и имела заострѳнную корму, то о н и ее нѳсколько обру-
били и сделали плоской, чтобы она была более удобной для 
плавания по морю, а такжѳ нѳсколько подняли и вообщѳ при-
дали ей насколько возможно болеѳ удобную форму. О с т а л ь н ы е 
приготовляли между тѳм в домѳ всѳ необходимое для плавания 
и стащили из дому н а корабль двое саней, нагружѳнных про-
довольствием н прочей утварью. Корабль находился на серѳдине 
пути мѳжду домом и открытой водой, и потому мы могли ПОЗД-

нѳе , когда будѳм уезжать , пѳревѳзти э т о болеѳ кратким путѳм 
к водѳ. Всякая работа казалась нам лѳгче потому, что мы па-
дѳялись уехать из этой пустынной, суровой и т я г о с т н о й 3 6 8 с т р а н ы . 

5 нюня погода была скверная , сильный град и снѳг; дул 
западный ветер , к о т о р ы й очнщал морѳ от льда. В силу этого 
мы не могли ничего дѳлать вне дома, а дома прнготовляли 
паруса, весла, мачты, рен, руль и всѳ , что нам было необходимо. 

6 июня утром погода была сносная , дул севѳро-восточный 
ветер . М ы с плотниками отправились к кораблю для работы 
над лодкой и вместе с тем свезли к кораблю двоѳ саней, нагру-
ж е н н ы х продовольствием, товарами н другим, что мы считалн 
нужным взять с собой. Позднее подул сильный юго-западный 

Изображение того, как мы с бодьшими трудностями и 
тягостями ныравпива.іп дорогу по льду топорами, за-
ступами, допатами и другими инструментами, чтобы 
удобнее протащить лодки к воде, и как медведь, вы-
лезши из воды па лед, свирепо приближался к нам и 
чуть было не схватил одного из наших, но один из 
наших ранил его из ружья; медведь убежал и после 

был убит. 



ветер со снегом, градом и дождем, чего мы долгое время не 
видали; плотники были вынуждсны бросить работу и вместе 
с нами уйти в дом, где впрочем тоже нельзя было найти сукого 
места, так как доски от крыши мы взяли для починки лодок, 
теперь же крышей служил только парус. Снег, покрывший 
дорогу, начал таять , так что нам пришлось снять накладки, 
сделанные из шапок, 3 5 9 и опять надеть кожаные башмаки. 

7 июня, при сильном северо-восточном ветре, стало опять 
пригонять лед; но когда солнце было приблизительно на юго-
востокѳ , погода стала ясной, н плотники вновь отправились 
к кораблю для окончания работы над лодкой, а мы запаковали 
лучшие и наиболее дорогие купеческие товары, которые хотели 
взять с собой, и прикрыли их, чтобы предохранить от морской 
воды, так как должны были везти их в открытой лодке. 

8 июня в ясную погоду мы стащили на корабль товары, кото-
рые запаковали и прпготовили, а плотники работали над лод-
кой, чтобы под вечер совершенно с ней покончить. В тот же 
день мы все приволокли лодку к кораблю, закинув за плечи 
лямки, как это делается при перевозке саней. Таким образом, 
таща плечамн и руками, мы справлялись легче; кроме того 
веселое иастроение прибавляло иам сил, так что мы делали 
больше, чем могли бы в другое время,ибо бодрость и надежда 
увеличивали наши силы. 

9 июня погода также была приятная, ветры дули переменные. 
В ѳ т о т деиь мы вымыли наши рубашки и прочее полотняное 
белье, чтобы все было готово, когда нужно будет отплыть. 
а плотники были заняты окончанием обшивки лодок. 

10 июня мы отвезлп на корабль четверо саней, нагруженных 
товарами; ветер был переменный, а под вечер он стал дуть 
с севера. Дома мы были заняты приготовлением всяких вещей. 
Оставшееся вино мы разлили по маленьким боченкам, чтобы 
распределить его на ту и другую лодку; мы это сделали отчасти 



потому, что могли быть з атерты льдом (мы были уверѳны, что 
Это с н а м и случится) , отчасти для т о г о , чтобы нметь возможность 
легчѳ выгрузить всѳ на лед и внести обратно , так как и э т о 
могло выпасть нам на долю. 

11 июня погода была скверная , дул сильный ветер, так что 
мы весь день нѳ могли ннчего делать и очѳнь боялись, что 
буря вместе со льдом унѳсет и корабль (это могло бы случиться) , 
к величайшему нашему горю, ибо все н а ш е продовольствиѳ и 
товары были на кораблѳ ; но к счастью а т о г о нѳ случилось. 

12 июня погода была довольно сносная . Мы всѳ вышли 
с топорами, лопатами и другимн нужными орудиями, чтобы 
проложить среди ледяных холмов дорогу, по которой нам надо 
было тащить лодки к воде. Нам прѳдстояла т я ж е л а я работа по 
скалыванию, копанию, колкѳ и разбрасыванию льда. И вот , 
когда работа особенно кипела , огромный тощий медведь вышел 
из моря и пошел на нас . Мы предполагали, что он явился из 
Татарии. Так как у нас не было мушкетов кромѳ т о г о , который 
захватил н а ш цирульник, то я тотчас поспешил на корабль 
принести один-другой мушкет . Медведь б ы с т р о погнался за мной 
и, может быть , настиг бы меня, но, заметнв это, наша команда 
оставнла работу и пустилась за ним. Увидев это , зверь повер-
нул и пошел н а них, но затем, раненый двумя выстрелами 
цирульннка, побежал. Так как лед был неровный и холмнстый, 
то медведь не мог убежать далеко, н а ш и его настигли и под-
стрелилн, а затем ещѳ у жнвого в ы ш и б л и зубы. 

13 июня была приятная погода. Капитан в сопровождѳнии 
плотников пошел к кораблю, и они окончательно приготовили 
лодки. Оставалось только спустить их н а воду. Люди сами видели 
открытоѳ море. 3 6 0 Капитан вѳрнулся в дом и сообщил Внллему 
Баренцу (который был давно болѳн), что он принял р е ш е н и е 
воспользоваться представившимся теперь удобным случаем для 
отъезда и вместѳ с командой спустить в воду лодки, чтобы 

Изображение и описание того, как иы стащіии лодку 
к воде, а также санн, нагруженные товарами, продо-
вольствием н другнм имуществом, а затем довезлн до 
лодок Ви-мема Баренца и Ннколая Андрисона, кото-
рые оба бьми больны, и как мы разместилнсь по лод-
кам почти поровну н пустились в море, горя желанием 
вернуться домой и радуясь, что настал день, когда мы 
смогли выбраться из этой дикой, пустынной, суровой 

и холодной страны. 



покинуть Новую ЗемлЮ' Тогда Виллѳм Баренц, предварительно 
написавший записку, 8 8 1 скатал ее в развіер віушкетного раз-
ряда 862 и повесил в каминѳ . В ней было рассказано, как мы 
прибыли из Голландии с целью плыть в Китайскоѳ царство и 
что с нами случилось здесь; сказано было и про наши невз-
годы, чтобы, если кто после нас пристанет сюда, он мог по-
нять, что с нами было и как мы понѳволѳ построили этот дом, 
в котором и застряли на десять месяцев. Написал он и про то, 
как нам надо было пускаться в море на двух открытых лодках 
и прѳдпринять изумительное и опасное плаваниѳ . Капитан так-
жѳ составил две грамоты, подписанные большинством из нас, 
о том, как мы долгое время жили на земле с болыними тяго-
стями и затруднениями, надѳясь, что корабль освободится ото 
льда и мы на нем опять уедем отсюда; как вместо этого корабль 
оставался крепко скованным льдом, а время уходило, продоволь-
ствия перѳстало хватать; как необходимость заставила нас для 
сохранения своей жизни покинуть корабль и начать плавание 
на лодках. Экземпляры этих грамот были помещѳны в каждой 
лодкѳ; если буря разлучит нас или один экземпляр погибнет 
от какого-либо иного несчастия, то второй экземпляр мог 
сохраниться в другой уцелевшѳй лодке. Проделав всѳ это, мы 
стащили лодку в воду и оставили на нѳй человека, а затем 
поступили так же с другой лодкой; кромѳ того мы подвезли 
11 санѳй с продовольствием и вином, которыѳ у нас оставались, 
а равно с товарами купцов, причем соблюдали величайшую 
осторожность, чтобы насколько возможію сохранить их в цело-
сти. В том числе было шѳсть кип хорошего тонкого сукна, 
ящик, полный полотна, две кипы чистой шелковой материи, 
два сундучка с деньгами, двѳ бочки с оружием и имуществом 
команды, как, например, рубашками и другим, тринадцать бочек 
с хлѳбом, полная бочка сыра, половина свиньи, два бочѳнка 

86* „ееп сіеііп сейеікеп" (отсюда русское слово „цидулька"). 
862 В голландском оригинале „положил ее в мушкетный патрон" 



масла (оливкового), шесть—вииа, два—уксуса и разноѳ имуще-
ство и платьѳ команды, а также много другого. Когда это 
было собрано в кучу, то нельзя было представить себе, что это 
можно вместить в лодки. Снѳся всѳ в лодки, мы отправились 
домой и перевезли на санях к воде, где стояли лодки, Виллѳма 
Баренца, а затѳм Класа Андрисона, оба они были больны. 
Таким образом размѳстились мы по лодкам, разделившись н 
приняв в каждоѳ судно одного больного. Тогда капитан вѳлѳл 
поставить обѳ лодки рядом и дал нам подписать письмо, котороѳ , 
как было сказано раныпе, он составил. Содѳржаиие ѳго сле-
дующее: 

Вплоть до сегодняшнего дня мы ожидали и надеялись, 
что корабль освободится ото льда, а тепѳрь на это 
остаѳтся очепь мало надѳжды или нет никакой, потому 
что корабль крепко окружен льдом, да притом в конце 
марта и начале апреля лѳд так уплотнило и наторосило, 
что мы стали раздумывать, каким образом нам дотащить 
лодки до воды и гдѳ найти для этого удобное место. 
Поэтому звз я прѳдложил на обсуждениѳ Виллема Баренца, 
главного штурмана корабля, а также других должност-
ных лиц и всех прочих вопрос, как нам спасти себя и 
некоторыѳ товары купцов. Мы нѳ нашли лучшего 
решения, как починить нашн лодки и приготовить на-
сколько возможно всѳ нѳобходимоѳ, чтобы нѳ пропустить 
время, так как, не использовав его, мы рискуем погиб-
нуть от холода и нужды. Да и тѳперь надо бояться, 
чтобы этого не случилось, так как срѳди нас ѳсть три 
нли четырѳ человѳка, от которых мы не можем ожидать 
никакой п о м о щ и - о н и до такой степѳни истощѳны 
холодом и нед^гом, что нѳ обладают силой дажѳ и на 
полчеловека. Далеѳ слѳдует предвидеть, что дела будут 

В голландском оригинале: „так как казалось почти невозмож-
ным высвободить корабль изо льда-. 

не вполнѳ благополучны как из-за длинного пути, 
который прѳдстонт нам проделать, так и потому, ч т о 
с хлебом нѳ дотянуть до конца августа; а мѳжду тем 
лѳгко может выйти, что если с нами случится в пути 
что-нибудь скверное, то раньше этого времени мы не 
доберемся ни до какой страны, гдѳ могли бы приобрести 
что-либо, хотя, начиная с настоящего часа, мы прини-
маем к этому все меры. В силу всего этого мы решили нѳ 
ждать долыне, так как сама природа учит нас думать 
о самосохранении. Всѳ это мы постановили единогласно 
и подписали 1 июня 1597 г. Так как сѳгодня мы готовы, 
имеем попутный западньій ветер и открытое море, то 
мы собрались отплыть, потому что корабль всѳ ѳщѳ 
остается крепко затертым льдом, и в его положѳнии мы 
нѳ заметили никакой перемены к лучшему, несмотря 
на частые и сильные вѳтры с \Ѵ, N и и поэтому 
в концѳ концов мы ѳго покинули. 

Сего 13 июня 1597 года. 

Подписали: 

Яков Гемскерк, Виллем Баренц, Питер Питерсок 
Фос, Геррит де Фер, магистр Ганс Фос,ш Леонарл 
Гендриксон, Лаврентий Виллемсон, Яков Янсон Шидам, 
Питер Корнелиссон, Ян Рейнирсон, Яков Янсон Штер-
ренбурх. 365 

364 В голландском оригинале „шеезіег". Это был врач экспеди-
ции, называемый Де-Фером иногда цирульником. В средние века 
функции врача обычно выполняли цирульники. Звание .шеезіег" 
(магистр) указывает однако, что Ганс Фос был не цирульником, 
а ученым медиком. 

365 Следует заметить, что запись в дневнике под 13 июня и только 
что приведенный документ Якова Гемскерка написаны очень тя-
желым неправильным слогом, что, может быть, объясняется вол-
нением составителей. (Л. М.) 



Затем, прн северо-западном ветре и достаточно открытом 
море, мы прнготовнлись к отплытню. 

14 нюня утром, когда солнце было на востоке, мы, имея за -
падный ветер , отплыли на лодках. Взяв курс на 0140 , мы про-
шлн в тот день пять миль до Островного мыса. Начало нашего 
плавания вышло не очень удачным, так как мы наткнулись на 
густой лед, который еще держался там, и это нас сильно исну-
гало. Когда мьі застряли, то вчетвером отправились н а берег 
разведать ноложение и принесли четырех птиц , сбитых нами 
камнямн с утесов . 

15 июня лед стало относить , и мы п р и южном ветре двину-
лись дальше. Мы миновали Головной мыс и Флиссингенский 
мыс, наиболѳе выдающийся к северо-востоку, а затем н а про-
т я ж е н и и приблизительно тринадцати миль плыли на север, 
до мыса Ж е л а н и я , гдѳ и оставались до 16 числа . 

16 июня мы поплыли дальшѳ и при южном ветре добрались 
до Оранских островов, отстоящих на восѳмь миль от мыса 
Ж е л а н и я . Тут мы высадились н а берег, взяв два бочѳнка и 
котел (чтобы растопить снѳг и наполнить бочѳнки водой), имея 
такжѳ в виду иоискать птиц и яиц для больных. Придя туда, 
мы развели огонь из найдѳнных дров и растопили снѳг , но 
никаких птиц не нашли . Однако т р о е из наших людей отпра-
вились по льду иа другой остров и поймали трѳх птиц. При 
возвращении капитан (который был одним из трех) провалился 
под лѳд, попав в опасноѳ для ж и з н и ноложениѳ , так как там 
было сильное течениѳ . Освободившись, он пришел к нам и 
высушил платье на огне, который мы развѳли. На том же огнѳ 
мы сварили птиц, которых отнѳслн в лодки и отдали больным, 
и наполнили паши боченки, вмещавшие около 4 конгиев . зее 

звв і конгий = 3,28 кб метра. ( А . М.). В голландском оригинале 
„8 т іп^пеіеп" . Согласно комментариям к английскому изданию 1853 г. 
один тіп§[1іе1 несколько больше одной английской кварты. В англий-
ском издании 1609 г.; я е щ Ы еаііопз*. 

Изображение того, как от давления пдывущих льдин 
лодки были почти сломаны и как с большой опасностью 
для жизни был перенесен канат на припай, куда при 
ломощи цтого каната мы перетащили лодки и выгру-
зи.іи бо.іьных со всем имущесівом. В этом месте 
Виллем Баренц и слуга его Николай Андрисон, на 

следующий день умерли в один и тот же час. 



Вернувшись к лодкам, мы пошли дальше при юго-восточном 
ветре. Погода была туманная и сырая, и мы сильно промокли, 
ибо наши лодки были совершенно открытые. Мы плыли на 
и \Ѵі8, нока не очутились перед Ледяным мысом. Когда обе 
лодки сошлись около этого мыса, капитан, обратившись к Вил-
лему Баренцу, спросил, как его здоровье. Тот ответил: «Хорошо, 
я надеюсь еще нобегать, прежде чем мы придем к Вардехуз»,8 8 7 

и, обратнвшись ко мне, спросил: «Геррит, находимся ли мы 
около Ледяного мыса? Подними меня, я хочу еще раз иосмо-
треть на него». 368 От Оранских островов до Ледяного мыса 
ны сделали приблизительно пять миль, и когда ветер пере-
менился на западный, мы прнкрепилн лодки к большой льдине 
и немного поели. Воздух становился все более и более влажным 
ц туманным, мы снова были окружены льдом и были вынуж-
дены остаться здесь. 

17 июня утром мы немного поели. Лед шел на нас с такой 
силой, что у нас явилось сильное опасение, 368 сможем ли как 
следует укрыть наши лодки, и мы думали, что это будет наше 
последнее плавание. Двигавшийся лед увлекал нас так стреми-
тельно и льдины сжимали нас так крепко, что казалось, будто 
лодки разлетятся на бесчисленное количество частей. М ы 
жалостно смотрели друг иа друга и были в смятении, так как 
каждую минуту видели перед собой смерть. Находясь в таком 
критическом и опасном положенни, было наконец ирннято 
решение закрепиться с помощью каната к крепкой льдине и 
затем вытащить лодки на лед, чтобы таким образом обеспечить 
себя от дрейфующих льдов. План был, конечно, правильный, но 
связанный с величайшей онасностью для жизни. И было ясно 

367
 ЯА1 ѵеі, шаеі, іск Ьоре посЬ 4е Іоореп еег ѵу те \ѴаегЬиуз сошеп". 

368 „Оеггіі, 2і]п \ѵу опігепіі йеп ІзЬоеск, зоо Ьеигі шу посЬ еепз 
ор; іс шоеі сііеп Ьоеск посЬ еепз зіеп". 

369 в голландском оригинале: „у нас волосы на голове встали 
дыбом". 



как дѳнь, ч т о если это нѳ будет сделано, то всем нам конец . 
Никто однако не дерзал отважиться на это , боясь утонуть , 
хотя необходимость требовала рто сделать во что бы т о н и 
стало, так как следовало мѳньшую онасность предпочесть 
большей. Итак , когда мы были в таком стесненном положении, 
я , как самый лѳгкий из всех,»™ взял на себя задачу снести 
канат на нѳподвижный лед; прыгая с одной льдины на другую, 
я прикрепил веревку к высокому торосу . П р и еѳ помощи 
бывшиѳ н а лодках подтянулнсь к прочному льду, 37і и таким 
образом один человѳк сумел достичь большего , чем раньше 
соединѳнныѳ усилия всѳх. Причалив к прочному льду, мы по-
спешно перенесли на нѳго больных, подослав прѳдваритѳльно 
одѳяла и другиѳ вѳщи, чтобы уложить их, а затем снесли все 
н а ш ѳ имущество и вытащили на лѳд лодки. Так мы спаслись 
тогда от большой опасности и считалп себя вырванными из 
пастн смерти, что и было правдой. 

18 июня м ы почннили н а ш и лодки, сильно пострадавшиѳ 
от напора льда, причем пришлось з а к о н о в а т и т ь всѳ ш в ы и 
закрепить их дощечками, обмазанными смолой. Затѳм нѳкоторые 
из наших отправились на берег поискать яиц , которых о ч е н ь 
просили больные. Однако они не могли ничего найти , а при-
нѳсли четырех птиц, пойманных с опасностью для жизни между 
льдом и берѳгом, причем лед иногда ломался под ногами. 

19 июня погода была довольно сносная ; вѳтер был северо-
западный, а с полудня ДѴ и ЛѴ8АѴ. М ы оставались зажатыми 
льдом, нѳ видели никакого нрохода и в и н ы е минуты думали, 
что пам отсюда никогда не выбраться . Но мы все-таки утѳшали 
сѳбя и старались ободрить друг друга. 

3 7 0 Здесь во всех переводах пропущена голландская пословица: 
„можно безнаказанно рисковать потонувшим теленком", которую 
I еррит де Фер гірилагает к себе, желая показать, что гибель его 
не была бы особо чувствительной. ( А . М.) 

371 Под „прочным льаом" (в английском переводе: „Іазі ісе") 
здесь повидимому следует понимать припай. 

2 0 июня, при западном ветре , погода была довольно с н о с н а я . 
Около т о г о времени, когда солнце было н а юго-востокѳ , Класу 
Андрисону стало очень худо, и мы убедились, что он недолго 
протянет , ибо с т а р ш и й боцман, 372 придя в нашу лодку, поведал, 
в каком положении находится Клас Андрисон, и сказал, что 
он проживет нѳдолго. Тогда Виллѳм Барѳнц заметил: аМнѳ 
кажѳтся , что и я протяну нѳдолго». Мы все жѳ н ѳ подозре-
вали, что болезнь Виллема настолько опасна , так как он вел 
с нами беседы и читал днѳвник, 8 7 3 к о т о р ы й я составлял о на-
шем путешествии, и м ы вступали в р а з н ы е р а з г о в о р ы по по-
воду э т о г о . Наконец , отложив дневник и о б р а т и в ш и с ь ко мнѳ , 
он сказал : «Геррит, дай мне напиться» . Только он выпил, как 
ему сделалось так плохо, что он закатил глаза и неожнданно 
скончался . У нас даже не было времѳни вызвать с другой 
лодки капитана . Таким образом Виллѳм умѳр р а н ь ш е , чем Клас 
Андрисон, к о т о р ы й скоро за ним последовал. Смерть Виллема 
Баренца причинила нам не малоѳ горе , ибо он был главный 
ш т у р м а н , 3 7 4 н а к о т о р о г о мы полагались . 

21 июня лед начало о т н о с и т ь , и и р и 88\Ѵ-м ветре море не-
сколько очистилось , а когда солнце было приблизительно на 
северо-западе, поднялся довольно сильный юго-западный ветер , и 
по этой причине мы начали г о т о в и т ь с я к отходу. 

22 июня утром, при довольно сильном юго-восточном ветрѳ , 
морѳ очистилось , но для того , чтобы дойти до открытой воды, 
нам пришлось с большнмн тягостями и трудностями перетаски-
вать лодки по льду. Спѳрва лодки с бывшнм в них имуществом 
надо было перѳтянуть через льдину н а расстояние приблизи-
тельно в 50 шагов , спустить в воду, а затем втащить их на 

872 В голландском издании: . й е Ьоо^Ь-Ьооізгаап". 
8 7 8 Здесь латинский перевод неверен. В голландском оригинале 

речь идет о неболыпой карте (саегі^іеп), которую составил Геррит 
де-Фер и которую Баренц рассматривал. (Л. М.) 

874 В голландском оригинале сказано сильнее: „главный руково-
дитель и нсЗаменимый штурман". ( А . М.) 



другую льдину и опять волочь по нѳй почти на 300 шагов . 
Только после этого мы добрались до открытой воды, где и 
смогли поставить паруса . Солнце в э т о время было приблизи-
тельно на О Щ вѳтѳр дул с 8 и 8 8 0 , но нѳ сильныВ. Мы 
дѳржали курс на и \Ѵ18, нока солнцѳ не оказалось на юге. 
Затем мы опять были окружены льдом, в котором нѳ могли 
пробиться , и застряли . Однако немного спустя лед сам собой 
разошелся наподобие открывающихся шлюзов. М ы пошлн 
дальшѳ вдоль земли, но вскоре опять были затерты льдом; 
надеясь, ч т о проход где-нибудь откроется , мы тѳм временем 
поели, потому что лед не расходплся. Затем, напрягая все силы, 
мы стали расталкивать льдины, но попыткн н а ш и были т щ ѳ т н ы . 
Однако спустя нѳсколько времени сам собою образовался про-
ход, и мы прошли черѳз него и держали курс на вдоль 
побережья , при южном ветрѳ . 

2 3 июня мы продолжали плавание на \Ѵ»8, пока солнце не 
пѳрѳпіло на юго-восток, и добрались до мыса У т е ш е н и я , от-
с т о я щ е г о от Лѳдяного мыса на двадцать пять миль. Далыне 
мы нѳ могли продвинуться , так как льды там были очѳнь 
сплочены; погода стояла ясная . В э т о т день мы измерили вы-
соту солнца астролябиѳй и астрономическим кольцом и опре-
делили ѳе в 37°, а склонение его было 23°30'; в ы ч и т а я и з вы-
соты, получаем 13°30'; а ѳсли э т о о т н я т ь от 90°, то высота 
полюса получается 76°30 ' . 3 7 6 

Хотя солнце светило ярко , но теплота его была недостаточна , 
чтобы растопить снег , и мы таким путем не могли получнть воды 
для питья . Мы брали оловянные блюда и разные мѳдныѳ со-
суды, какиѳ у нас были, наполняли их снегом и выставляли на 
солнце , чтобы лучи его растопляли снег . Мы также брали снег 
в рот для утолѳния жажды, но всѳ э т о приноснло мало пользы, 
и нас мучила жажда. 

Описание нашѳго пути от дома, в котором мы зимовали, вокруг 
северной стороны Новой Земли до пролива Вайгач, откуда мы 
направились к Русскому бѳрѳгу, и далее через вход в Белое 

морѳ до Колы, согласно прилагаѳмой здесь картѳ 

От низкой земли до залива Течеішй, курс О и Ѵ 4 мили 
От залпва Течений до Ледяной гавани, курс ОШ 3 » 
От Ледяной гавани до Островного мыса, курс ОЖ> 5 » 
От Островного мыса до Флиссингенского мыса, курс N010 . 3 » 
От Флиссингенского мыса до Головного мыса, курс N 0 . . . 4 » 
От Головного мыса до мыса Желания, курс 8 и N 6 » 
От мыса Жсланпя до островов Оранскпх, курс . • . . 8 » 
От островов Оравскпх до Ледяного мыса, курс \Ѵ и \Ѵі8 . . 5 » 
От Ледяного мыса до мыса Утешевия, курс \Ѵ и \Ѵі8 . . 25 » 
От мыса Утешения до мысі Нассау, курс 10 » 
От мыса Нассау до восточной оконечности Крестового ост-

рова, курс ѴѴШ 8 » 
От восточной оконечности Крестового острова до острова 

Виллема, курс \Ѵі8 3 » 
От острова Виллема до Черного мыса, курс \Ѵ8\Ѵ 6 » 
От Червого мыса до восточной оконечностн острова Адмирал-

тейства, курс \Ѵ8\Ѵ 7 » 
От восточной оконечности острова Адмпралтейства*до запад-

ной того же острова, курс \Ѵ8\Ѵ 5 » 
От западной оконечности острова Адмпралтейства до мыса 

Планцня, курс 8\Ѵі\Ѵ 10 » 
От мыса Планция до залпва Ломсбэй, курс \Ѵ8\Ѵ 8 » 
От залива Ломсбэй до мыса Штатов, курс \Ѵ8\Ѵ . . . . . .10 » 
От мыса Штатов до мыса Приора, илв Лангенес, курс 8\Ѵі8 14 » 
От мыса Приора, или Лангенес, до мыса Кант, курс 8\Ѵі8 . . 6 » 378 

От мыса Кант до мыса с черным утесом, курс 8і\Ѵ . . . 4 » 
От мыса с черным утесом до Черного острова, курс 8 8 0 . 3 • 
От Черного острова до Костина Шара, курс О и \Ѵ 2 » 
От Костнна Шара до Крестового мыса, курс 8 8 0 5 » 
От Крестового мыса до залива св. Лаврентия, курс 8 0 . . . 6 » 
От залива св. Лаврентия до Мучной гавани, курс 880 . . 6 » 
От Мучной гавани до Двух островов, курс 8 8 0 16 » 

376 Вероятно ошибка в голландском оригинале; следует скорее 
принять 16 миль. 



От Двух островов, откуда мы пошлн к Русскому берегу, до 
Матфлоо (Матвеева) и Делгой (Долгого), курс 8\Ѵ . . . . 30 миль 

От Матвеева и Долгого до з а д и в М " плавая в котором мы 
обошли круг компаса и опять пришли на то же место . 22 » 

От этого залива до Колгуева, курс N 0 „ 
От Колгуева до восточного мыса Канденес (Канина носа), курс 

20 » 
От Канина носа до западной стороны Белого моря, курс \ѴІѴ\У ІО » 
От западной стороны Белого моря доСеми островов, курс ШѴ 1* » 
От Семп островов до зап ідной оконечности Кильдина, курс ІѴ\Ѵ 20 » 
От Кильдина до того места, где нас встретил Ян Корнелиссон, 

курс М\ѴІ\Ѵ 7 
, От того места, где нас встретил Ян Корнелиссон, до Колы, курс 

преимущѳственно 8 18 » 

Так что всего мы проделалн в двух о т к р ы т ы х лодках средн 
льдов, то волоком поверх льда, т о на парусах по чистой водо, 
путь в 383 мили. 

2 4 июня, около восхода солнца , мы шли среди льда на 
веслах в разных направлениях и искали, где бы лучше всего 
можно в ы й т н на чистую воду, но ннгде не заметили ирохода. 
Ветер дул с востока, и мы быстро подвигались вперед, так что 
рассчнтывали уже обогнуть мыс Нассау, но наткнулись н а лед, 
который задержал нас у восточной стороны мыса Нассау, у са-
мого побережья; мы могли я с н о видеть самый мыс, отстоявший 
но нашему расчету приблизительно на три мили; ветер дул 
с 8 и 88\Ѵ . Тогда шестеро из наших высадились на берег и 
иашли немного дров, прнчем каждый снес в лодки столько, 
сколько мог захватить ; ни птиц, ни яиц о н и не видели. Разведя 
из этих дров огонь, мы сварили на воде кашицу, которую мы 
называем шаіяашшоге, чтобы впустить в желудок что-нибудь 
горячее . Дул очень сильный южный ветер. 

377 Печорского залива. 
378 Это повидимому испорченное испанское слово шагошогга т. е 

измельченные или истолченные сухари. 

Карта НовоЙ Земли по Де-Феру. 



25 июня также был сильиый южный ветер, и так как лед, 
к которому мы нрикрепились, был не очень надежный, мы 
сильно боялись, что он сломается и мы будем унесены в море. 
Действительно, около заката солнца эта льдина разломилась, и 
мы должны были переменить стоянку и пришвартоваться к дру-
гой льдине. 

26 июня штормовый ветер с юга разбил лед, у которого мы 
стояли, на много частей. Нас стало дрѳйфовать в морѳ, и мы 
нѳ могли опять добраться до прочного льда и поэтому находи-
лись в величайшей опасностн, на краю гибели. Находясь в море, 
мы изо всѳх сил налегалн на вѳсла, но нѳ были в состоянии 
подойти под бѳрѳг. Поэтому пришлось поставить фор-стаксѳль, 
но тут мачта сломалась в двух мѳстах, и наше положѳниѳ 
стало хуже, чѳм раньше; нѳсмотря на сильный шторм, мы при-
нуждѳны были поставить главный парус. 879 Но вѳтер так 
сильно дул в него, что ѳсли бы мы снова нѳ спустнлн его 
с вѳличайшѳй скоростью, то бѳз сомнѳния былн бы поглощѳны 
волнами или наши лодки залило бы водой и мы утонулн бы. 
Вода ужѳ начала переливаться чѳрѳз борт, а мѳжду тем мы 
были в бурном морѳ далеко от берѳга, так что пѳред нашими 
глазами стояла одна только смерть. Но нѳожиданно подул 
северо-западный ветѳр, так что мы, хотя и с большой опасно-
стью, могли достичь бѳрѳгового припая. 

Избавившись от этой опасности и нѳ З ная , гдѳ остались 
наши товарищи, мы проплыли вдоль припая одну милю, но нѳ 
нашли их и стали предполагать ужѳ что-нибудь худое, боясь, 
не потонули ли они; тут налег густой туман. Продолжая плыть 
вдоль земли н нѳ находя товарищей, мы выстрелили из муш-
кѳта; они услышали и отвѳтили нам тѳм жѳ . Мы нѳ могли 
видеть друг друга, но всѳ жѳ стали нѳсколько сближаться, 
туман жѳ мало-по-малу рассеялся; выстрелив вторично, н мы и 
они заметили от выстрела дым, и наконѳц мы стали сходиться, 



причѳм мы увидѳли лодку товарищей з а с т р я в ш е й мѳжду дрѳй-
фующим льдом и припаем. Подойдя к ним еще ближѳ , мы 
п о ш л и к ним по льду И помоглн им вынести на лед вещи, быв-
шиѳ у них в лодке, а затем протащили но льду самую лодку и 
с большими тягостями и трудностями спустилн еѳ опять в откры-
тую воду. Пока они были затерты льдом, им удалось найти на 
берегу дрова н развести огонь . Когда же мы всѳ объединилнсь , 
то сварили из хлеба и воды кашицу, чтобы впустить в жѳлу-
док что-нибудь горячее , и она была очень вкусна. 

27 июня мы при благоприятяом восточном ветре обогнули 
мыс Нассау, приблизитѳльно в расстоянии одной мили от ѳго 
Западной стороны, гдѳ м ы получили п р о т и в н ы й ветер так что 
пришлось убрать паруса н плыть на веслах. В то время как 
мы плылн вдоль прнпая , нѳдалеко от земли, мы увидели такоѳ 
множѳство моржей , лежащих на льду, какого р а н ы п е никогда 
нѳ видали, да н нельзя было сосчитать ; вмѳстѳ с ними там 

огромноѳ количество птиц. Выстрелив в птиц одноврѳ-
менно из двух мушкетов , мы убнли этим ударом двѳнадцать 
штук , которых снесли в лодки. Когда м ы таким образом плылн 
на веслах, появился туман, и мы опять наткнулись н а плову-
чий лѳд, так что пришлось вернуться к припаю и укрепиться 
за него в ожидании, нока туман не рассѳѳтся; вѳтер, против-
ный нам, дул с ТѴ]ѴѴѴ. * 

2 8 июня, около восхода солнца , зво м ы вынѳслн всѳ бывшѳѳ 
в лодках на лѳд, куда перетащили впослѳдствии и самые лодкн 
так как льды сильно теснили нас со всех сторон, а ветѳр д у і 
с моря . Мы боялись, что будѳм совѳршѳнно затерты и уже н ѳ 
найдем никакого выхода. И 3 парусов мы устроили на льду па-
латку, под которой нѳсколько отдохнули, поставив одного вах-
тѳнного . Когда солнцѳ было приблизительно на севѳрѳ , к нашим 

8 8 0 Латинский перевод неправилен, так как в это время голлананы 

Изображениѳ того, как мы из-за пловучих льдив вы-
нуждевы • были выгрузить на припай все, что у нас 
было в лодквх. и вытнщили туда же самые лодки, рас-
кинув над ними паруса,. чтобы несколько отдохнуть, 
поставив одного часового. Затем. как ночью ііришли 
к нам три медведя, один из которых был убит, а осталь-
ные убежали, но вернувшись на следующий день, от-
тащи.іи на далекое расстояние и частью съели уби-
того медведя, а в конце коицов были нами прогнаны. 



лодкам подошли три мѳдведя. Увидев их, вахтеииый тотчас 
закричал: «Три медведя, три медведя». Мы выскочили и 3 па-
латок с мушкетами, заряжеииыми свиицовой дробью для охоты 
иа птицу. Так как у иас не было времени зарядить их иначе, 
то мы выстрелили и, хотя не могли сильно повредить зверям, 
они всѳ же отошли на далѳкоѳ расстояннѳ и дали нам доста-
точно времени оиять зарядить мушкеты, так что одного из 
трех медведей мы убили. Другие, увидев это, разбежались, но 
приблизительно через два часа вернулись онять. Впрочем, по-
дойдя ближе и заслышав наш шум они убежали. Ветер дул 
с ЛѴ и ЛѴШ, вследствие чего лѳд с большой силой дрейфовал 
на восток. 

29 июня, около того врѳмени, когда солнце было на 88ЛѴ, 
два убежавшие медведя вернулись на место, где лежал убитый 
медведь, и один из них, захватив пастью убитого, протащил 
его довольно далеко по неровному льду и начал его пожирать. 
Увидев это, мы выстрелили в них из мушкѳта, но звери, заслы-
шав шум, оставили тушу и убежали. Мы же, отправившись 
туда вчетвером, нашли, что за это короткое время медвѳдь был 
наполовину съѳден. Мы стащили остаток туши на высокнй 
торос, чтобы иметь возможность наблюдать с наших лодок, 
вернутся ли медведи, и стрелять в них. Мы подивились огром-
ной силе медведя, который с большой легкостью иерѳнес так 
далеко огромную тушу, тогда как мы вчетвером с большим 
трудом смогли протащить половину туши. Продолжал дуть 
западный ветер, который попрежнѳму гнал лѳд на восток. 

30 июня утром, когда солнце было приблизительно на ОіЛѴ 
и западный вѳтѳр попрежнему сильно гнал лѳд к востоку, мы 
увидели на нловучей льдине двух мѳдвѳдей. Они бегали туда и 
сюда и примерялись прыгнуть в воду, чтобы наиасть на нас, 
но нѳ сдѳлали этого. Мы решили, что это те же медведи, кото-
рые были тут раныне. Приблизительно около того врѳмѳни, 
когда солнце было на 8 8 0 , еще один медведь направился было 
по припаю прямо к нам, но, подойдя ближе и засльішав шум, 



удалился. Вѳтер дул с \Ѵ8\Ѵ и несколько разгонял лѳд. Но так как 
стоял туман, а ветѳр был сильный, то мы нѳ рискнули пуститься 
в плаваниѳ и решпли выждать более благоприятных условий. 

ИЮЛЬ 1597 

ГІервого нюля погода была довольно сносная , вѳтер дул 
с Утром, около восхода солнца , 8 8 1 со с тороны пловучѳго 
льда подплыл к припаю, иа котором мы находились, мѳдведь, но, 
з а с л ы ш а в нас , убѳжал. Когда солнце было на юго-востокѳ , 
пловучий лед стал надвигаться на нас с такой силой, что при-
пай, на котором мы были с лодками н выгружѳнным нмущѳ-
ством, стал ломаться на много частей, и льдины стали нале-
з а т ь друг на друга . Э т о привело нас в немалое уныние , так 
как большая часть н а ш е г о имущества упала в воду. Мы при-
ложили всѳ старания , чтобы нодтащить лодку по льду ближѳ 
к земле, где м ы рассчитывали быть в большѳй безопасности от 
движущегося льда. Вернувшись, однако, за тем, что оставили н а 
льду, м ы попалн в большеѳ затруднение, чем когда бы то 
н и было: пока м ы поднимали один тюк, другой падал в воду, 
а мѳжду тем лед под нашими ногами то-и-дѳло ломался , так 
что мы нѳ знали, на что решиться , и сильно пали духом, нѳ 
видя никакого исхода. Однако усиленный труд брал верх над 
уныниѳм. Когда мы пытались подтащить лодку, то лед взло-
мало под нашими ногами, а дрейфующим льдом лодку с осталь-
ным имуществом унесло . К о г д а мы пытались спасти имущество , 
то лѳд раскалывался под ногами. Затѳм сломалась и лодка, 
особѳнно в той части , которая была починѳна : мачта и еѳ по-
перечная перекладина. Между тем в лодке лежал больной . и 
была шкатулка с деньгами, которую мы вытащили с большой 
опасностью, потому что лед, на котором мы стояли, разошелся 
и ушел под другие льдины, причем мы чуть было нѳ пѳрело-

Изображение того, как мы были сжаты льдом и под-
вергались величаіішеіі опасности, ибо лодка сломалась 
и многое у нас погибло, так как, пока мы спасали 
одно. другое тонуло; льдины у нас под ногами очень 
часто ломались, потом поднимались вместе с нами и 
ударялись о припай, рассыпаясь на куски, причем 
мы рисковали переломать себе ноги или совершенно 

погибнуть. 



мали сѳбѳ ноги и руки. Поэтому мы считали, что с лодкоіі 
дело уже совсем иокончено, и жалостно посматривали друг на 
друга, нѳ зная, чтб делать, так как вся жизнь зависела от 
этого . К счастью, однако, лед стал расходиться; тогда мы бѳз 
нромедления устремились к лодке и, как она была, вытащили 
ее на припай рядом с другой лодкой, гдѳ ее можно было лучшѳ 
сохранить. 

Этот тяжелый и мучительный труд продолжался бѳспрѳрывно 
с того времѳни, как солнце было на 8 0 , до того, когда оно 
перешло на 8\Ѵ. Мы былн очень утомлены, но дело шло о 
нашей жизни, и положениѳ было еще ужаснее, чѳм тогда, 
когда умирал Виллем Баренц, так как мы чуть нѳ утонули. 
У нас в этот день погибли в водѳ двѳ бочки хлѳба, ящик, пол-
ный полотна, бочка с оружием, вся лучшая одежда моряков, 
астрономическое кольцо, кипа алого сукна, боченок масла, 
несколько кругов сыру и бочѳнок вина, дно которого было 
пробито льдом, так что вино всѳ вытѳкло. 

2 июля, около восхода солнца, 882 к нам опять подошел мед-
ведь, но, заслышав поднятый нами шум, убежал. Когда жѳ 
солнцѳ было приблизительно на \Ѵ8\Ѵ, настала приятная погода. 
Поэтому мы немедленно стали чинить лодку с помощью досок 
от настилки дна. Пока мы вшестѳром бьіли заняты починкой 
лодки, шестеро других пошли иа берег поискать дров и при-
нести каких-нибудь камией, чтобы, разложив их на льду, раз-
вести огонь и растопить смолу для лодки. Они хотели также 
посмотреть, не найдут ли какого-нибудь дерева, пригодного для 
устройства мачты на нашей лодкѳ. Они нашли такое дерево, 
а также несколько камней и принесли все это на мѳсто, гдѳ 
чинилась лодка. Вернувшись, они ноказали нам несколько 
обработанных топором деревьев и прннесли также клинья для 
расколки дров, из чего было видно, что там бывали люди. Мы, 
насколько могли, спешилн развѳсти огонь, растопить смолу и 



сделать остальные необходимые нриготовления для починки 
лодки, так что к тому времени, когда солнце было на N 0 , 
дело было кончено. Мы изжарили также птиц, убитых и? 
ружья, и съели их. 

3 июля утром, около восхода солнца, двое из нашеіі команды 
пошли к воде, где нашли два наших весла, ручку руля, кипу 
алого сукна, ящик с полотном и шлем, выпавший из бочки 
с оружием. Отсюда мы заключнли, что сама бочка разбилась. 
Взяв, что можно было снести, они вернулись к нам и сооб-
щили, что там ещо много имущества. Тогда капитан и пятеро 
из наших отправились туда и перенесли все на нрипай, чтобы 
при отъезде положить в лодку; ящик же и кипу сукна из-за ее 
тяжести (она была полна водой) они принести не могли, а ири-
нуждены былн оставить там, чтобы дать воде стечь и взять 
потом, когда будем уезжать, как это и случилось. Когда солнце 
было на юго-западе, к нам опять пришел медведь. Стоявший 
на вахте его не заметил, так что зверь чуть не схватил его, но 
один из моряков увидел медведя из лодки и закричал вахтен-
ному «Берегись медведя!» Услышав этот крик, вахтенный 
убежал; убежал и медведь, пораженный пулей. Ветер дул с О Ж ) . 

4 июля погода была ясная и приятная до такой степени, 
что мы пе имели за все время нашего пребыванпя на Новой 
Земле. Ветер дул с \Ѵ и \Ѵ8\Ѵ. Мы вымыли в воде, растоплен-
ной из снега, шелковую материю, вымокшую в морѳ, затем 
высушили еѳ и опять свернули в кипу. 

5 июля дѳнь был такжѳ приятный; ветѳр был \Ѵ8\Ѵ. В этот 
день умер уроженец Гарлема Я н Францсон, двоюродный брат 
Класа Андрисона, скончавшегося в один и тот жѳ день с Вил-
лемом Баренцом. Умер он около того времени, когда солнце 
было на Ш \ Ѵ . Лед опять стал сильно папирать на нас. Тогда 
шестеро из нас ушли на берег и принеслн дров для варки пищи. 

6 июля было туманно, но под вечер, при юго-восточиом ветре, 
стало проясняться; это нас несколько ободрило, но мы все 
ещѳ сидели на прнпас. 

7 июля погода была приятная, но перѳмежалась мелким дож-
дѳм. Ветер дул с \Ѵ8\Ѵ, а под вечер с \ѴШ. Отправившись 
к открытой водѳ, мы убили 13 птиц, сидевших на пловучей 
льдине, и перенесли их на припай. 

8 июля было сыро и туманно. В этот день мы устроили из 
убитых птнц роскошный пир. Под вечѳр стал дуть северо-
восточный ветер, который подал нам надежду уехать отсюда. 

9 июля утром лед начал расходиться, так что около берега 
появнлась открытая вода; припай, на котором мы находились, 
стало отрывать, и поэтому капитан отправился к ящику и кипе 
сукна, оставленным на льду, чтобы захватить их и снести 
в лодку; мы протащили лодку к воде на расстояние 340 шагов, 
что нам было очень тяжело из-за непомерной трудностн дела 
и нашей слабости. Около того времени, когда солнце было 
на 8 8 0 , мы поставили паруса при восточном ветре. Но около 
заката солнца 388 нам пришлось перѳменить курс и пойти по 
направлению к припаю. Так как ветер дул южный, т . е. от 
берега, то мы питали твердую надежду, что лед уиесет и что 
мы сумеем продолжать начатый путь. 

10 июля с того времени, как солнцѳ было на ©N0, н до 
того, как оно перѳшло на О, мы всемерно старались проник-
нуть через лед. Пройдя его, мы налегли на весла, пока снова 
не попали между двух больших ледяпых полей, которые при-
мыкали одно к другому и преградили нам путь; пришлось вы-
тащить лодки на лед, выгрузив предварителыю то, что в них 
находилось, а потом перетащить их на расстоянии ста шагов 
до открытой воды у другого края поля, а также перенести 
туда имущество. Это нам было очень трудно, но необходимо, 
и мы должны были убеждать себя самих, что мы не утомлены. 
Когда мы снова были на водѳ, то стали грссти изо всех сил и 
немного спустя опять попалн было мѳжду двумя большими ле-

388 Латинский перевод неправилен. В голландском оригинале: 
„когда солнце было на западе*. 



дяными полямн, которые в скором времени должны были 
сойтись, но, благодаря нашей усиленной гребле, мы проскочили 
раньше, чем они соединились. Миновав этот лед, мы получили 
сильный западный ветер, прямо в лоб, так что пришлось 
налечь на весла, чтобы добраться до припайного льда, находив-
шегося подле берега. Подойдя к припаю, мы рассчитывали 
пройти вдоль края его до замеченного нами острова,384 но из-за 
противного ветра это оказалось невозможно. Поэтому лодки 
с тем, что в них было, опять пришлось вытаскивать на лед и 
ждать лучших условий. Но мы стали надать духом, так как 
столько ра 3 натыкались на лед и боялись, что от тяжелых трудов, 
которые нам так часто приходилось переносить, мы совершенно 
лишимся сил и станем непригодны к продолженню путешествия. 

11 июля утром мы оставались на льду, и около того времени, 
когда солнце было на северо-востоке, огромный жирный мед-
ведь, вынырнув и 3 воды, стал подбегать к нам. Мы ждали его, 
направпв на него трн мушкета. Когда он был прибли3ительно 
в 30 шагах от нас, то пал убитый трѳмя выстрелами; ж и р 
потек и 3 его ран, и, как масло, плавал на воде. Мы прыгнули 
на проходнвшую мимо льдину и, набросив на шею медведя ве-
ревку, вытащили его на лед; Затем, выбив ему зубы, мы изме-
рилн его тушу, которая имела 8 футов. 38ь Ветер был западный, 
н погода стояла мрачиая. Около полудня небо стало прояс-
няться, и трое из наших людей отправнлись на находившийся 
иротив нас остров. Придя туда, они заметили Крестовый 
остров, 386 лежавший от них к западу, и, посоветовавшись, пе-
реправились туда по припайному льду, лежавшему между двумя 
островами, 387 с целью посмотреть, не было ли там этим летом 

38« Это остров Назимова (восточный из Южн ->• Крестовых островов). 
38в Здесь разумеется античньй фут — 0,2957 метра. (А. М.) 
З8в Остров Пинегина (западный из Южно-Крестовых островов). 
387 Голландиы перешли через пролив Тобиссна, разделиющий 

остров Пинегина от острова Назимова. 

каких-либо русских. Добравшись туда, они не могли усмотреть, 
чтобы кто-ннбудь был там после нас. Найдя на этом острове около 
70 яиц горных уток, 388 они не знали, как их донести. Нако-
нец один и 3 них снял брюки и завязал их в нижней части; 
двое понесли яйца, повесив брюки на копье; третий взял муш-
кет. Таким образом после 12-часового отсутствия они верну-
лись, а мы былн уже не в силах придумать, что с ними могло 
случиться. Они рассказали нам, что когда они шли по льду 
между обоими островами, вода часто доходила нм по колено, 
а всего туда и обратно они сделали почти шесть миль, так что 
мы удивлялись, как они решилнсь на это при нашѳй общей 
слабости. И 3 нрннесенных яиц мы устроили роскошноѳ пир-
шество 389 и таким образом срѳди наших тягостѳй и трудностей 
умели иногда доставить себе вѳсѳлыѳ минуты. Тогда же мы 
разделили между собой остаток вина, прнчем каждому доста-
лось приблизительно по три добрых стакана. 

12 июля утром, когда солнце было на востокѳ , начал дуть 
ветер с О и ОЛО; стало туманно. Под вѳчѳр шестеро и 3 наших 
пошли искать камешков 390 и нашли несколько, но не очень 
хороших. При возвращѳнии каждый захватил вязанку дров. 

13 нюля при ясной погодѳ мы всемером пошли на зѳмлю3 8 1 

искать камѳшков и коѳ-что нашли; вѳтер был юго-восточный. 
14 июля погода также была ясная ; дул приятный южный 

вѳтер, так что лед начал отходнть от побережья. З т ° внушило 
нам надежду, что мы получим открытую воду. Но ветѳр опять 

388 в голландском оригинале: 0Ьег§;й-еепс1еп". Речь идет несо-
мненно о гагачьих яйцах, возможно о яйцах гаги-гребенушки (Зо-
таіегіа зресіаЬШз), называемой на Новой Земле также „горной гагой". 

389 в английском тексте „Наелись как лорды". (Л. М.) 
390 Вероятно горного хруста.ія; см. отчет о первом плавании, 

стр. 25. (А. М.) 
з!>і в английском издании: „1о ІЬе іігше Іапй", т. е. на матерую 

землю (Новую Землю). 



переменился на эападный, и лед остановился . Около того вре-
мени как солнце было на юго-западе, трое из нас отправились 
н а находящийся против нас ближайший остров , где убили из 
ружья дикую утку . 392 Вернувшись , они отдалн ее в общее поль-
зование , так как у нас все было общеѳ . 

15 июля, в туманную погоду, утром дул юго-восточный ветер , 
а когда солнце было на западе, пошел дождь, причем ветер пе-
решел на ТѴ и \Ѵ8ЛѴ. 

16 июля с матерой земли явился медведь, подошедшпй к нам 
очень близко, так как он был белый, как снег , и мы вначалѳ 
нв могли разобрать , медведь лн это; но, когда он очутился 
в соседствѳ с нами, то мы узнали его по движению п ранили 
ѳго выстрѳлом и з ружья , однако он убежал. 

17 июля, около того времени, когда солнце было на юго-
востокѳ , пятеро из наших опять пошли на ближайший остров 
посмотреть , открылась ли где-нибудь вода, ибо нам начало 
надоедать нродолжительное пребывание на этом месте , а мы не 
видѳли никакого выхода, никакой возможности уехать отсюда. 
Когда они прошли почти половину пути, т о нашли мѳдведя, 
лѳжавшѳго за глыбой льда; э т о был т о т зверь, которого м ы 
ранили наканунѳ . З а с л ы ш а в нас, он пустился бежать , но один 
из н а ш и х ногнался за ннм с багром и стал дразнить ѳго , 
ч т о б ы медведь повернулся и стал н а задние лапы. Когда он 
дразнил его , то медведь сломал железную часть багра с такой 
силой, что дразнивший опрокинулся . Увидев это , другиѳ выстрѳ-
лилн в мѳдведя, и тот нобежал; упавший всѳ-таки продолжал 
нрѳследовать мѳдведя и дразнил его сломанным багром, мѳдвѳдь 
ж е , оборачиваясь , трижды наскакивал на него . Между тем по-
дошли ѳщѳ двоѳ н а ш и х и вторнчно выстрелили в медведя, так 
что ѳму пришлось сесть на свой зад и он с трудом мог продви-
гаться , а когда он вторнчно был поражѳн пулѳй, то упал. Затем 

Изображение того, как у восточной стороны Кресто-
вого острова мы стнщн.ш лолкн с припая в воду, 
а затем поставвли паруса для успешного плавания 
в направлении к \Ѵ8\Ѵ нри N 0 ветре (обогнув и пройдя 
остров Адмиралтейства, залив Ломсбэй п мыс Планция), 
па протяженин прнблизительно шестидесяти миль, 
раньше чем наткнулись на лед, который не рассчиты-

вали больше встретить. 



ему вышибли зубы. Весь тот двнь дули ветры с N 0 и 
О Ш . 3»3 

18 нюля, когда солнцѳ было на востоке, т р о е нз наших 
пошли на самое возвышенноѳ мвсто матѳрой земли посмотрѳть, 
нѳ открылось ли в какой-либо сторонѳ морѳ. Они, правда, уви-
дѳли много открытой воды, но так далѳко от земли и от при-
пая, что пришли почти в отчаяниѳ , размышляя о полной нѳ-
возможности пѳрѳтащить на такоѳ огромноѳ расстояннѳ лодки 
и их содержимое, ибо наши силы со дня на дѳнь иссякали, 
а тягости н трудности возрастали. Вѳрнувшись к лодкам, они 
рассказали нам это . Мы жѳ в снлу нѳобходимости сталн набн-
раться мужества н подбодряли друг друга подтащить к водѳ 
лодки и нмущѳство, а затѳм на веслах пройтн чѳрѳз тот лѳд, 
который надо было прѳодолѳть, чтобы добраться до открытого 
моря. Подойдя ко льду, мы выгрузили лодки, затем порознь 
перетащили их по льду до воды, потом проделали то жѳ с иму-
ществом, почти на расстоянии тысячи шагов. Э т о Дело было 
для нас так тягостно и трудно, что мы, казалось, нѳ выдѳржим. 
Победившн однако столько трудносгѳй, мы питали надежду 
одолѳть и эту, жѳлая, чтобы она была последнею. Таким обра-
зом добрались мы с тягостью и затруднениями до открытой 
воды около того времѳни, когда солнцѳ было на юго-западе. 
Затем мы шли под парусамн, пока солнцѳ не оказалось на \Ѵі8, 
и опять наткнулись на лѳд, через который лодки надо было 
перетаскивать. Здесь мы могли видѳть Крѳстовый остров, прибли-
зительно в расстоянии одной мили от нас. Ветѳр дул с О н ОГЮ.894 

898 Дневник за 18 июля в итальянском переводе слит с 17 июля. 
Именно, от 17 июля взяты только первые две строки, а остальное 
содержит рассказ о 18 июля. В английском переводе передача 
событий за 17 июля также несколько иная. Так, в эпизоае с мед-
ведем про дразнившего его сказано, что ои не .перевернулся", 
а „упал н>і свой зад". ( А . М.) 

894 Здесь в латинском издании пропущено: „утром ветер дул 
с запада, а после этого с ОГЮ, моросило". 



Когда віы таким образом сидели на льду, то семеро и 3 нас 
ношли утром на Крестовый остров, откуда увидели в напра-
влении к западу очень много открытой воды. Это обстоятель-
ство их весьма обрадовало, и они быстро вернулись к лодкам, 
успев тем не менее набрать около сотни яиц, найденных нами. 
Вернувшиеся рассказали, что видели открытую воду на всем 
пространстве, сколько только может охватить глаз, и выра-
З или надежду, что теперь в последний ра 3 нам придется тащить 
лодки по льду и что больше мы его совсем не встретим. Все 
ЭТО привело нас в бодрое настроение. Найденные яйца мы 
сварили и раэделили между собой, а затем, около того времени, 
когда солнце было на 8Ь\Ѵ, немедленно приготовились тащить 
к воде лодки. Хотя рто надо было проделать на расстоянии 
270 шагов, но мы выполнили все с большим подъемом, на-
деясь, что этот труд будет последннм. 

Затем мы начали плавание. Ветер дул с О и ©N0, вполне 
попутный нам, так что, когда солнце было на западе, мы обо-
гнули Крестовый остров, отстоящий от мыса Нассау па десять 
миль. Вскоре после этого лед покинул нас, так что мы не 
видалн его, за исключением некоторого количества в море, но 
этот лед не принес нам ннкакой помехи. Мы продолжали дер-
жать на \Ѵі8 при постоянном ветре с О и О Щ так что по 
нашему предположению каждые 12 часовзае м ы д е л а л и восем-
надцать миль. Это приводило нас в немалую радость. Мы сча-
стливы были, что освободились от столь вѳликих трудностей, 
которые мы не рассчнтьівали выдержать. 

20 июля, успешно продолжая плавание, около того времени, 
когда солнцо было на юго-востоке, мы прошлп Черный мыс 
отстоящий от Крестового острова на двенадцать миль, н 

386 Здесь в латинском переводе имеется ошибка. В голландском 
оригинале: іп еіск ееішаі", т. е. каждые 24 часа (ср. немецкое 
иіш Еішаі14); это лает скорость хода в 3 узля, тогда как согласно 
латинскому тексту получаегся несомнеино преувеличенная скорость 
в 6 узлов. * 

легли на \Ѵ8\Ѵ. Вечером мы увиделн остров Адмиралтейства, 
находящийся от Черного мыса в восьми милях; мы прошли 
мимо этого острова около того времени, когда солнцѳ было 
на севере. Когда мы проходили этот остров, то увидели около 
200 моржѳй, лежавших на льдине. Плывя рядом, мы спугнули 
их, но почти во вред себе. Имѳнно, так как эти морскиѳ чудо-
вища очень сильны, они стрѳмительно подплыли к нам, как 
будто желая отомстить за то, что мы потревожили их покой, 
и со страшным ревом окружили лодки, словно собирались нас 
пожрать. Но мы всѳ жѳ ускользнули благодаря попутному 
вотру. Тѳм нѳ менеѳ наш поступок был неблагоразумен, так 
как, согласно пословице, мы буднли собаку, желавшую спать. 

21 июля мы миновали мыс ІІлапция 396 около того времѳни, 
когда солнце было на ОМО. Э т о т м ы с отстоит от острова 
Адмиралтейства на восѳмь миль в направлснии к \Ѵ8\Ѵ. Затем 
при вполне понутном нам северо-восточном ветрѳ мы около 
того времени, когда солнцѳ было на юго-западе, прошли Лан-
гѳнес, отстоящий от упомянутого выше мыса Планция на 
довять миль; отсюда земля простирается к юго-западу.3 9 7 

22 июла, продолжая успешное плаваниѳ , мы добрались до 
мыса Кант, 898 где вышли на землю поискать птиц и яиц, но,. 
не найдя ничего, продолжали наш путь. Затем около полудня 
мы увидели утѳс, усеянный птицами. І іаправив к нему лодки, 
мы вышли и, бросая камни, заполучили 22 птицы и 15 яиц, 
которые один из наших снял с утеса. Если бы мы захотели 
пробыть здѳсь дольше, то могли бы забрать одну или дво сотнн 
нтнц, но так как наш капитан ждал нас, то мы, не желая 
упускать благоприятного ветра, продолжали плавание вдоль 
земли. Около того временн, когда солнце было на юго-западе, 

398 Саро Ріапсіо— северный в»одной мыс в Ломсбій (см. рис. 1). 
397 Здесь в латинском издании пропушены следуюшие сло»а, 

имеющиеся в голландском оригинале: ,и «ы имели прекрасный се-
веро-восточный ветер". 

398 Саро (1і Сапі. Вероятно мыс Бритвин. 



мы опять попали к какому-то мысу. Здесь мы добыли около 
125 птиц, сидевших в гиездах, или руками, или бросая в них 
камнн, так что птицы падали с высоты в воду. Надо думать, 
что они никогда не видали людей и никто не пытался их ло-
вить (иначѳ они улетѳли бы) и они боялись только песцов и 
других диких животных; последние не могли забраться на 
очѳнь высокие и отвѳсныѳ утесы, и поэтому птицы устроили 
сѳбе там гнѳзда и были спокойны, что никто туда не залезет. 
Разумѳется, и мы подвергались немалой опасностп сломать себе 
иоги и руки из-за крутизны утеса, особенно при спуске. Каж-
дая из птиц имела всего одно яйцо, положѳнное на голом 
утесе без всякой подстилки или другого тому подобного; это 
удивительно, как моглн они при таком холоде высиживать 
яйца. Нужно думать, что они несут лишь одно яйцо, чтобы 
теплота, которую они сообщают высиживанием, была сильнѳе 
и сосредоточивалась на одном яйце, к которому она прони-
кает целиком, а мѳжду многими яйцами теплота была бы раз-
делена. Мы нашли тут также много яиц, но по болыпей части 
тухлых. Отплыв отсюда, мы получили протнвный и бурный 
ветѳр с северо-запада и встрѳтили много льда, который пыта-
лись обойти, но усилия нашн были тщетны. Наконец, мѳняя 
курс туда и сюда, мы попали в лед. Находясь в нем, иы уви-
дели в направлении к земле много открытой воды, к которой 
и повернули. Капитан, находившнйся со своей лодкой дальшѳ 
в море, видя нас посреди льда, решил, что дела наши плохи, 
и поэтому держался вне льда, лавируя туда и сюда. Но, за-
мѳтив наконец, что мы проходим через лед, убедился, что мы 
видим открытую воду, к которой направляем свой курс, как 
это и было на самом деле. Тогда он повернул к нам и подо-
шел к землѳ рядом с намн. Тут мы нашли удобную гавань, 
защищѳнную почти от всех ветров;39Э капитан пришел сюда 
через два часа после нас. Мы вместе высадились на бѳрег, 

нашли там несколько яиц и набрали дров для устройства костра, 
на котором сварили пойманных нами птиц. Дул северо-запад-
ный ветер, погода была ненастная. 

23 июля погода была мрачная и туманная; дул северный 
ветѳр, так что нам пришлось остаться в этой гаванп. Мѳжду 
тем некоторые из нас отправилпсь на землю поискать яиц и 
камешков, но нашли очень мало; правда, некоторые из камеш-
ков заслуживали одобрения. 

24 июля погода была ясная, но северный ветер продолжался, 
по этой причинѳ нам всѳ ещѳ приходилось сидеть тут. В иол-
день мы измерили высоту солнца нашей астролябией и опре-
делили ее в 37°20 , а склонение было 20°10'. Отнимая это от 
найденной высоты, имеем в остаткѳ 17°10', а если вычѳсть их 
из 90°, то высота полюса получаѳтся 73"10 ' . 4 0 0 Так как нам при-
ходилось всѳ жѳ оставаться здесь, то нѳкоторые из наших 
частенько ходили искать камешки, причем нашли несколько 
таких превосходных, какнх мы раньшѳ нѳ находили. 

25 июля погода была мрачная и туманная. Северный ветер 
дул так сильно, что мы были вынуждены оставаться на месте. 

26 июля стало свѳтлѳе и погода начала проясняться, чѳго 
у нас нѳ было несколько днѳй; северный ветер продолжался-
Около полудня мы отплыли отсюда. Но так как залив был 
обширный, то нам пришлось плыть по направлению к морю 
почти на протяжении четырех миль, раньшѳ чѳм мы могли 
обогнуть мыс залива . 4 0 2 Вѳтер по большей части был протнв-
ный, поэтому полночь настала раньше, чем мы могли выбраться 
из залива, идя то под парусами, то на веслах. Миновав мыс, 
мы спустили паруса, налегли на весла и пошли вдоль побе-
режья. 

400 В вычисление вкралась ошибка: 90°—17°10' = 72°50' а не 
73° 10'. 

401 Залив Моллера. 



27 июля, в тихую и ясную погоду, мы целый день гребли 
вдоль земли <08 среди разбитого льда; ветер был северо-запад-
ный . К ночи около захода солнца мы добрались до места , гдѳ 
было сильноѳ тѳчѳниѳ . Поэтому м ы полагали, что находимся 
около К о с т и н а Ш а р а , так как дажѳ видели большой залив . Мы 
строили предноложениѳ , что этот залив нроходит до Татарского 
м о р я . « 4 Курс жѳ наш был главным образом 8\Ѵ . Около т о г о 
времени, как солнце было на севере, мы обогнули К р е с т о в ы й 
мыс и пошли на парусах мѳжду матерой землей и каким-то 
островом,40б взяв затем курс на 8 8 0 . «в Д у л северо-западный 
ветер , для нас попутный. Лодка капитана была далеко впереди 
нас, но , добравшись до мыса острова , он ожидал нас . Придя 
туда, м ы остановились на некотороѳ время у утѳса, надеясь 
поймать каких-нибудь итиц , но не ноймали ни одной. От мыса 
Кант мы сделали черѳз К о с т и н Ш а р до Крестового мыса два-
дцать миль. 407 

28 июля в ясную погоду при северо-восточном ветрѳ м ы шлн 
вдоль берега и , когда солнце было на юго-западѳ , достигли 
залива св. Л а в р е н т и я или мыса Ш а н ц , держа курс на 8 0 н а 
п р о т я ж е н и и ш е с т и миль. Придя туда, мы нашли за мысом два 
русских к о р а б л я . 4 0 8 Нас обрадовало, что наконец-то мы добра-
лись до таких мест, гдо ѳсть люди, но, с другой стороны, нас 
смущало, что их так много , нбо мы видели ио крайней мерѳ 

408 Вдоль ГусиноІІ Земли. 
404 Карского моря. 
406 Очевидно имеется в виду Междушарский остров. 
408 В 1597 году голландцы повидимому, прошли проливом Ко-

стин Шар, тогда как в 1594 году они следовали вдоль западного 
берега Межлушарского острова. 

407 Гіо современной карте расстояние между мысом Бритвиным 
Смыс Кант) и северо-западной оконечностью Междушарского острова 
(мы; Крестовый) равно 95 милям, что довольно близко подходит 
к расстоянию, даваемому Де-Фером (80 миль). 

4 0 8 В голландском оригинале Іосі^іеп — ладьи. 

Изобряжение того, как после нродо.іжитсльного и тя-
госі ного пути мы добра.шсь до лвух русских корнблей, 
но которых были люди, няс пріізнпвшііе, нбо в нрошлом 
году они были на напісм корабле в проливе Вайгач, 
п как мы жалостио смотрели друг на друга, не пмея 
возможностп с ними говорить. Тем не менее русские 
приняли нас очень дружествепно и пожалсли нас. Мы 
сильно обрадовались, что опять попали к людям, кото-

рых не видалп в течение тринпдцати месяцев. 



30 человек и ие зиали, кто они, дикие или какие-другие ино-
странцы. «э С болыними трудностями добрались мы до земли, 
а они, бросив работу, подошли к нам безоружные. Те из нас , 
которые могли (ибо большннство у нас сильно страдало цын-
гой), ношли им навстречу. Сблизившись друг с другом, мы 
с почтением поздоровались, они по своему обычаю, мы по 
нашему, затем жалостно смотрели друг на друга, причем неко-
торые признали нас, равно как и мы узнали в них тех, кто в про-
шлом году, когда мы проходили пролив Вайгач, были на нашем 
корабле. Тут мы могли легко заметить, что внушаем им удивле-
ние и беспокойство, так как в тот раз они видели нас на 
болыпом, великолепном и богато снабженном корабле, приводив-
шем их в восхпщение, а теперь мы прибыли в самом жалком 
виде в открытых лодках. Двое и 3 них дружески похлопали по 
плечу меня и капитана, узнавши нас по прошлой встрече, так 
как кроме меня и его в Вайгаче тогда не было никого, и 
спросили про наш сгаЬЫе, т . е. про корабль, что с ним слу-
чилось? Мы объяснили, насколько могли ионятно, ибо пере-
водчнка у нас не было, что оставили наш корабль во льду. 
Тогда они спроснли: асгаЬЫе рго раі?», что мы объяснили 
себе так: «Потеряли ли вы корабль?» Мы ответили: «сгаЬЫе 
рго р а Ь , то есть «мы потеряли корабль». 

Но далее обмениваться речами мы не могли, так как не по-
нимали друг друга. Правда, они всевозможными знаками показы-
вали, что сочувствуют нам и жалеют о том, что раньше мы были 
с самьім богатым корабельным снаряжением, а тенерь нахо-
димся в столь жалком состоянии; они показали также, что тогда 
на нашем корабле пили випо, и сорашивали, какой теперь у нас 
напиток? Поэтому один из наших моряков, иодбежав к лодке, 
зачерпнул воды н дал отведать. Те покачали головой и сказали: 
«по йоЬЬге», т . е. не хорошо. Тогда наш капитан, подойдя 



поближе, стал показывать пм открытый рот, желая пояснить, 
что мы болеем цынгой, и спросить, не знают ли они какого 
средства. А они подумали, что мы страдаем от голода, и один 
из них побежал к кораблю и прннес кругловатый ржаной хлеб, 
весивший около 8 фунтов, и несколько прокопченных птиц. 
Мы приняли это с благодарностью и дали им в ответ шесть 
сухарей. Наш капитан повел двух главных нз них к своей 
лодке и дал им выпить вина, которое у него оставалось, при-
близительно половину конгия. 4 1 0 Пока мы там оставались, мы 
обходились с ними ио-друяіески, пошли на нх стоянку и на 
их огне сварили в воде несколько сухарей, чтобы съесть чего-
нибудь горячего. Общенне с ними нас очень радовало, так как 
в течеиие 13 месяцев (с тех пор, как мы расстались с Яном 
Корнелиссоном 4 1 1) мы ни разу ие впдели человека, а встречали 
толысо свирепых и прожорливых медведей. Потому теперь 
нам и было весело, что мы дожили до возвращевия в среду 
людей. Мы говорили друг другу, что у нас теиерь все будет 
благополучно, раз мы добрались до людей. 

29 июля погода была довольно сносная. Утром русские 
начали готовиться к отходу, вырыли из прибрежной гальки, 
смешанной с песком, несколько бочек ворвани, которые у них 
там были спрятаны, и снесли их на свои корабли. Мы, не зная, 
куда они направляются, заметили, что они пошли по напра-
вленню к Вайгачу; поэтому мы, также поставив паруса, по-
следовали за ннми. Когда же они ушли вперед, а мы плыли 
за ними, держась берега, ноявился тумаи, который скрыл их, 
и мы не знали, поплыли ли они в направлении к земле и 
укрылись в каком-либо залнве, или пошлн дальше. Тем не 

41и В голландском оригинале: „Ееп шіп§Ье1еп", т. е. приблизи-
тельно третью часть галлона, т. е. около 1,5 литра. В немецком 
переводе „глоток вина, которого у нас было еще приблизительно 
две меры" (2 шазз), ( А . М.) 

411 Именно, у Медвежьего острова, 1 июля 1596 г. ( А . М) 

менее мы продолжали иаш курс на 8 8 0 при северо-западном 
ветре, а затем шли на 8 0 между двумя островами, 4 1 2 пока 
лед снова не окружил нас и не стало видно чистой воды. Мы 
иолагалп, что находимся около Вайгача, и что северо-западный 
ветер нагнал лед в этот залив. Окруженные льдом и не видя 
никакого прохода, мы с болыними тягостями и затруднениями 
вернулись к двум упомянутым выше островам. Добравшись до 
них около того времени, когда солнце было на северо-востоке, 
мы пристали к одному из островов, так как ветер усиливался 
все больше и больше. 

30 нюля, когда мы таким образом стояли на якоре у острова, 
северо-западньій ветер продолжал дуть с прежнею силой, шел 
сильный дождь, и погода была бурная, так что нас не могли 
защитить от воды даже паруса, растянутые над нашими лод-
ками. Это было для нас необычно, ибо дождя у нас не было 
очень давно; нам приходилось оставаться здесь целый день. 

31 июля, около того времени, когда солнце было на северо-
востоке, мы на веслах пошли к другому острову, на котором 
стояли два креста. Поэтому мы предполагали, что там были 
какие-нибудь люди ради торговых сношений, вроде упомянутых 
вышѳ русских, но мы нѳ нашли никого. Сѳверо-западный ветер 
продолжал дуть, поэтому лед с прежнѳй силой двигался к Вай-
гачу. Мы высадилнсь на берег и нашли на островѳ так назы-
ваѳмую ложѳчную траву. 4 1 3 Она была нам очень полезна, 
потомѵ что многие из нас были больны, а болынинство и даже 
ночти всѳ страдали цынгой и с трудом дѳржались.4 1 4 Поль-
зование этой травой так очѳвидно и быстро помогло нам, что 
мы удивлялись сами. Мы ели еѳ полными пригоршнями, так 
как наслышались много похвал об ее качествах, гѳперь же 
на опыте узнали, что ее целебная сила прѳвзошла нашн ожидания. 

412 Вероятно остгова Саханины. 
413 СосНІеагіа о/(ісіпаІіз (А. М.) 
414 В голландском оригинале „едва могли грести". 



АВГУСТ 1597 

1 августа, при сильном сѳверо-западном ветре, лед, ужѳ 
много дней двигавшийся в пролив Вайгач, стал останавливаться, 
но «девятые валы» 4 1 6 были так огромны, что нам пришлось 
пѳрѳвѳсти наши лодки на другую сторону острова, чтобы быть 
в большей безопасности от морских волн. Тут мы опять пошли 
на бѳрѳг собирать ложечную траву. Мы чувствовали от нѳо 
огромную пользу, и нашѳ здоровье поправлялось все болынѳ и 
болыпе и притом так быстро, что мы сами уднвлялись, так 
как некоторые сразу могли жевать сухарн, чѳго нѳсколько 
раньше нѳ в силах были делать. 

2 августа около того врѳменн, когда солнце находнлось на 
севере, погода была мрачная и туманная нри продолжавшѳмся 
ѳще сильном северо-западном вѳтрѳ . Наши запасы сильно умѳнь-
шались, и у нас нѳ было ничего кромѳ небольшого количества 
хлеба и воды, да ѳщѳ у некоторых немного сыра. ІІозтому 
нродолжительное пребывание тут сильно удручало нас, и мы 
рвались уехать, боясь голода, который еще болеѳ ослаблял 
нашн силы, тогда как нам приходилось нѳсти тяжѳлые трѵды. 
З т и два обстоятельства сильно противорѳчили одно другому, 
так как нам скорее нужна была обильная пища для восстано-
вления сил, нежели воздержанность. 

3 августа около того времени, когда солнце было на северѳ , 
погода стала несколько болеѳ сносной, и мы приняли решѳниѳ 
покинуть Новую Зѳмлю и плыть в Россию. При сѳвѳро-запад-
ном вѳтре мы шли на пока солнце не оказалось на вос-

415 В оригинале ііисіиз (Іесишапі, т. е. десятые течения. Это вы-
ражение античный лексикограф Фест (III век н. э.) объясняет так: 
.называются „десятые яйца и десятые течения", потому что они 
большие. Ибо и десятое яйцо выходит крупнее, и десятое течение 
признается обычно самым большим". У нас же вместо д е с я т о г о 
отмечается д е в я т ы й вал. (А. М.) 

токѳ , и оиять наткнулись на лед. Эт<> обстоятельство нас 
сильно обесиокоило, так как мы думали, что ужѳ раздѳлались 
и простились с ним, н не ожидали, что он так скоро опять 
повредит нам. Итак, мы очутились сроди льда при безвѳтрии. 
Так как паруса мало помогали нам, мы их сняли и с большими 
усилиями стали грести через лед. Около того врѳмени, когда 
солнце было на юго-западе, мы прошли лед и добрались до 
широкого моря, гдѳ льда вовсе нѳ было видно. Всего на парусах 
и па веслах мы сдѳлалн двадцать миль. Плывя таким образом, 
мы считали, что приближаѳмся к русскому бѳрегу; но около 
того вромени, когда солнцѳ было на северо-западѳ, мы опять 
попали в лед, причем погода сильно похолодала. Это очень 
поразило нас, и мы стали думать, что никогда не выпутаемся 
из этих трудностѳй. В виду того, что мы подвигались на нашей 
лодке очень мѳдлѳнно и но могли обогнуть лед, мы были при-
нуждены войги в нѳго; мы могли видеть, что за льдом от-
крываѳтся чистая вода. Трудность состояла в том, чтобы про-
бить лед, ибо он был очень сплоченный; наконец мы нашли 
удобный случай прорвагься в него. Когда мы вошли в лѳд, 
то почувствовали сѳбя в несколько лучшем положении и до-
брались до открытой воды, правда, с большим трудом. Наш 
капитан, который находился в лодке с лучшими парусами, обогнул 
лѳд с краю и беспокоплся, что лед так сильно теснил нас. 
Однако мы успели пройтн сквозь лед так жѳ быстро, как ка-
питан объѳхал его кругом, и таким образом мы опять соединились. 

4 августа около того времени, когда солнце было на юго-
востокѳ , мы освободились изо льда и прн сѳверо-западном 
ветрѳ плыли вмѳстѳ, преимущественно на юг, и около полудня 
увидели русский берѳг, что сильно нас обрадовало. Подойдя 
б.іиже, мы спустили иаруса н на веслах пошли к бѳрѳгу.4 1 6 

Мы нашли, что он очень низменный и имел вид берѳга, иногда 



затопляемого морем. Мы оставались там до заката солнца, 
пройдя от мыса Новой Зѳмли тридцать миль. Около того 
времени, как солнце было на юго-западе, мы пошли вдоль 
русского берега при довольно попутном ветре и, когда солнце 
было на севере, опять увидѳли русский корабль, 4 1 7 к которому 
и направились, чтобы приветствовать бывших на пѳм. Те, 
заметив нас, вышли всѳ на палубу, н когда мы стали кричать: 
«Сапгііпаев, Саікііиаезв,4 1 8 желая этим спросить у них, нѳ у Кан-
дипес ли мы находимся, онн отвѳчали: «Ріігога, Ріігога», имея 
в виду объяснить нам, что мы находимся около Печоры. Когда 
мы плылн держась возможно ближе к берѳгу, очѳнь пустын-
ному, 4 1 8 и счита-іи, что плывем на \ѴШ, чтобы обогнуть мыс 
Кандинес, 420 наш компас, помещавшийся на сундуке, обшитом 
железными листами, обманул нас на два деления, 4 2 1 н поэтому 
мы оказались дальше на юг и на восток, чем думали. Мы рас-
счигывали быть вблизи Кандинес, а на самом деле, как после 
узнали, отстояли оттуда почти на три дня плавания. Заметив 
свою ошибку, мы остановились в ожидании наступления дня. 

5 августа, пока мы стояли, однн из наших пошѳл на берег 
и, увидев, что там есть трава н кое-какнѳ кустарники, стал 
звать нас притти с ружьями, так как там должна быть дичь. 
Это нас снльно обрадовало, ибо наше продовольствие почти 
нстощилось, и у нас не оставалось ничего, кроме небольшого 
колнчества хлеба. От этого мы были в таком отчаянин, что 
некоторые предлагали бросить лодки и итти вглубь земли, 
говоря, что иначе мы погибнем с голоду. Нужда наша росла 
с каждым дпем, и голод был настолько тяжел, что мы с трудом 
моіли переносить его дольшѳ. 

417 В голланлском оригинале: „ееп КиззсЬе іоііе". 
418 Канин Нос. 
419 В голландском оригинале иначе: „вдоль берега, где было 

очень мелко". 
420 Т. е. Канин Нос. 
>2' Т. е. на два румба (22>/г°). 

6 августа погода была помягчѳ , поэтому мы решили итти 
дальше на веслах, так как ветер был противный, н выйти нз 
залива 422 в направлении на 0 5 0 , откуда дул ветер. Однако, 
прогрѳбя три мили, мы нѳ могли продвинуться далыне, так как 
и ветер был совершенно противный, н мы были измучены и 
очень ослабели; кроме того оказалось, что материк простирался 
к севѳро-востоку гораздо дальшѳ, чем мы предполагали. По-
этому мы жалостно смотрели друг на друга, полныѳ отчаянпя, 
тем болеѳ, что продовольствие почти совершенно истощилось. 

7 чпсла дул северо-западный вѳтер, помогший нам выйти из 
залнва. Мы шли на парусах на ОДО, пока нѳ вышли из залпна 
и не добрались до того мыса материка, где были раньше. Тут 
мы опять остановились, так как северо-западный ветер был нам 
совершенно противный. Настроенне нашей команды вовсѳ 
упало, так как люди не видели возможности выйти отсюда. 
Болезнь, голод н полное отсутствие всякой возможности вы-
браться окончательно убивалн нас . 4 2 3 

8 августа погода нисколько не улучшилась, ветер дул про-
тивный, и мы стояли довольно далеко друг от друга, так как 
каждый выбрал себѳ место поудобнее; особенноѳ уныниѳ было 
на нашей лодке, потому что некоторыѳ были очеиь голодны. 
Они не могли дольше терпеть голода, почтн терялн голову и 
желали смерти. 

9 августа погода оставалась прежней и ветер был совершенно 
противный. Поэтому, за невозможностью уехать, мы прину-
ждены были оставаться на мѳстѳ, н наше томление все усили-
валось. Наконец, двое из нашей лодки высадились на берег, 
гдѳ был капитан. Они прошли около одной мили вдоль берега 
и увидели речной поток. 424 Они решнли, что находятся на 

422 Голландцы находились в Печорском заливе. 
423 В -английском тексте: „губило нашу плоть и кровь*. (А. М.) 
424 В оригинале: Ееп Ьаеск зіаеп, сіаег ееп ьігоош Ьуиуі іер". По-

латыни это переведено очень неудачно: изиш, ипсіе ация. (А. М.) 



пути, которым пользуются русские между Каидинес и матери-
ком. При возвращении они нашли вонючего дохлого тюленя, 
которого прнтащилп к лодке; рассчитывая, что они заполучили 
хорошую дичь, они от мучившего их сильного голода хотелн 
есть его, но мы отсоветовали, говоря, что эта еда грозит им 
смертельной опасностью, а потому лучше воздержаться от нее. 

10 августа продолжался тот же северо-западный ветер; было 
туманно и мрачно, и нам приходилось попрежнему стоять на 
месте. В каком мы были настроении, иоймет всякий. 

11 августа утром погода была сносная и тихая. Около того 
времени, когда солнце было на северо-востоке, капитан но-
слал сказать, чтобы мы снаряжались в путь, а мы уже были 
готовы и плыли на веслах к нему. Так как я сильно ослаб и 
не мог грести, тем более, что наша лодка была гораздо тяжелее 
другой, то меня приняли на лодку капитана и приставили 
к рулю, а на мое место посадили другого, более сильного. Таким 
образом мы плылн до полудня. Затем, пользуясь попутным 
южным ветром, мы перестали грести и удачно пошли на парусах; 
к вечеру ветер однако настолько усилился, что мы должны были 
убрать паруса и сесть за весла, гребя в направленин к мате-
рику; подойдя к берегу, мы отправились на поиски пресной 
воды, но не нашли еѳ . Так как мы не могли двигаться дальше, 
то устроили из парусов подобие палатки, чтобы спрятаться туда, 
ибо шел дождь; в полночь был страшный гром и молния, 
гіричем дождь полил еще сильнее. Всѳ это очень тревожило 
нашу команду, так как она не видела никакого конца своим 
страданиям, а положение становилось все хуже и хужѳ. 

12 августа, в ясную погоду, когда солнцѳ было на востокѳ , 
мы увидели русский корабль, 428 ндущий на всех парусах; это 
нас немало обрадовало. Заметив корабль с берѳга, к которому 
мы пристали с лодкой, мы уговорилн капитана пойти навстречу 
кораблю и вступить с бывшимн па нем в переговоры о при-

обретении какого-либо продовольствия. Поэтому мы как можно 
скореѳ спустили лодку в море и пошли на парусах к кораблю. 
Прибыв туда, капитан поднялся на их корабль и спросил, 
далѳко ли мы от Кандинес; но так как мы не знали их языка, 
то нѳ могли понять ответа, хотя они выставляли пять пальцев. 
Впоследствии мы догадались, что этим онн хотели указать на 
находившиеся там пять крестов. Они принесли такжѳ свой не-
большой морской компас и стали показывать, что Кандинес 
находится к севѳро-западу от нас; это же самое показывал и 
наш компас, и мы сделали тот же расчет . Но так как кроме этого 
мы ничего не могли ионять и3 их разговора, то каиитан, 
указав на стоявшую на их корабле бочку, где была рыба , 4 2 6 

и вынув сѳребряную монету стоимостью в 8 реалов, 427 спросил 
знаками, не хотят ли они нродать. Они поняли это и дали 
нам сто две рыбы с несколькимн маленькими пирожками, 
испеченными нз муки с водой, в то время как они варили 
рыбу. Получив это, мы около полудня расстались с ними, 
радуясь, что добыли коѳ-что из продовольствия, ибо давно уже 
нѳ имели для пропитания ничего, кроме четырех унций 4 2 к 

хлеба с водою в день. Э т и самые рыбы были разделены на 
всех бѳ 3 ра3лнчия, так что самый ни 3 ший получнл столько же, 
как и самый высший. Расставшись с русскими, мы ири ветре 
с 8 и 810 продолжали путь на \ѴіК. Около того времени, 
когда солнце было на \Ѵ8ѴѴ, ударил опять сильный гром и 
полил дождь, но не надолго, и немного спустя опять настала 
сносная погода. Продолжая свой путь, мы заметнли, что по 
нашему обычному компасу солнце заходило на Ш\Ѵ . 4 2 8 

426 В итальянском переводе прибавлено „соленая". (Л. М.) 
427 Т. е. около 70 копеек. ( А . М.) 
428 Т. е. около 115 граммов. (Л. М.) 
429 Принимая, что голландцы находились в широте 68° N. солнце 

должно было заходить в тот день на N 46Ѵг° Ѵ̂» таким образом 
получается аномально большое (по сравнению с другими определе-
ниями голландцев) склонение магнитной стрелки, а именно 35° \Ѵ. 



13 августа ветер опять был противный , именно \Ѵ8\Ѵ , а н а ш 
курс был \ѴШ; поэтому нам опять пришлось п р и с т а т ь к мате-
рику. Пока мы там стояли, двое из наших отправились на 
берег исследовать его положение и выяснить , не выдается ли 
здесь в море мыс Кандннес , так как мы полагали, что на-
ходимся по соседству с ним. Вернувшнсь, о н и рассказали, что 
видели на материке дом, но пустой, и кроме т о г о могли заме-
тить , что виденный нами мыс есть Кандинес. Эт(> нас ободрило, 
и, верпувшись к лодкам, мы стали грести вдоль берега . Надежда 
нрибавляла нам мужества, и мы делали более, чем сделали бы 
в другое время, ибо от э т о г о зависело спасение н а ш е й ж и з н и . 
Плывя так вдоль берега , мы увидели выкинутый на берегу рус-
ский корабль , 4 3 0 но разбнтый; миновав его , мы немного спустя 
заметили на берегу дом, к которому некоторые из нас отпра-
вились, но не нашли ннкого из людей, а только очаг . Вернув-
шись к лодке, они принесли ложечной травы. Далее, плывя на 
веслах вдоль мыса, мы опять заполучнли подходящнй восточный 
ветер, так что могли двигаться дальше на парусах. П о с л е 
полудня, когда солнце было на юго-западе, мы заметили, ч т о 
внденный нами мыс лежит на юге . Поэтому мы были уверены, 
что э т о Кандинес 4 3 1 и что , плывя отсюда, мы должны пройти 
устье Белого моря . С этой мыслью мы соединили лодки и по-
делили между собой свечи и все другие необходимые предметы, 
какими могли иоделиться. Мы надеялись пересечь Белое море 
и достичь берега Р о с с и и . 4 3 2 Когда мы плыли прн попутном 
ветре , около полуночи поднялась сильная буря с севера, кото-
рая заставила нас взять однн или два р и ф а . Но н а ш и товарищи, 

Редактор английского издания 1853 г. делает предположение, 
что Де-Фер ошибочно дает №\Ѵ, вместо N 1 ^ . В последнем слу-
чае магнитное отклонение получается 24° \Ѵ. 

43|> В голландском оригинале .ІоІІе. 
431 На самом деле это был не Канин Нос, а вероятно Святой 

Нос Тиманский, на восточном берегу Чешской губы. 

Изображение того. кпк мы подошли к русскому кораб.ію, 
думая, что уже прошли Белое море, и как русские 
объясшіли нам, что мы не достиглп мыса Кандинес; 
как они оказали нам много благодеяний, продав нам 
продовольствие, окорок, муку, масло и мед. Это нас 
сильно подкрепило, а вместе с тем мы ридовались, 
что нпм указ»н правильный путь, которому мы должны 
следовать; одновременно мы снльно горевали, что 
нашп товарищн отделены от нас и находятся в море. 



лодка которых шла под парусами лучше нашей, нѳ зная, ч т о 
мы сократили свои, продолжали свой путь, так что мы разде-
лились друг с другом, тем более, что стало темно. 

14 августа утром погода была довольно сносная, дул юго-
западный ветер; мы держали курс на ^ \ Ѵ . Когда стало про-
ясняться, так что мы могли видеть наших товарищей, мы 
прилагали всѳ старання догнать их, но так как налѳг туман, 
не могли этого сделать. Тем не менее мы говорили: «Будем 
иродолжать наш курс, мы непрѳменно настигнем их у север-
ного берѳга Бѳлого моря». 4 3 3 Ш л и мы на ШѴ , при ветре 
с 8\ѴІ\Ѵ, но около того времени, когда солнцѳ было на юго-
западе, мы из-за иротивного ветра не могли итти далыпе, так 
что нам прпшлось спустить паруса и прнняться за весла. Так 
мы гребли, пока солнце нѳ оказалось на западе; в это время 
поднялся благоприятный ветер, и мы опять поставили паруса, 
помогая вместе с тем двумя вѳслами. Когда солнце было на 

ветѳр с О и 0 8 0 усилился, иоэтому мы убралн весла и 
пошли дальше на парусах, держа на \ѴК\Ѵ. 

15 августа мы наблюдали восход солнца на ОІЧО, так что 
наш компас повидимому несколько отклонился. 4 3 1 Приблизи-
тельно около того врѳмѳни, когда солнце было на востоке, 
настал штиль; нам пришлось убрать паруса и взяться за весла. 
Но штиль простоял недолго, и поднялся юго-восточный вѳтер. 
Поэтому мЫ опять поставили паруса и пошли на \Ѵі8. Идя 
с попутным ветром, мы около полудня увидели землю и думали, 
что уже достигли западного берега Белого моря, пройдя 
Кандинес. 436 Когда мы приблизились к берегу, то увидели 
шесть русских кораблей; 436 направившись к ним, мы спросили, 

4 3 3 Т. е. у восточного Мурмана. 
434 Солнце в этот день должно было восходить на N 50° О. Ііо-

этому склонение магнитной стрелки компаса составляло 17'/2
0 

436 На самом деле это был западный берег Чешской губы. 
^30 В оригинале „ладьи". 



далеко ли до Кильдииа. Хотя они нас нѳ вполнс понлли, но 
всѳ жѳ объяснили, что мы оттуда еще далеко, теперь же 
находимся у восточной стороны Кандинес. Затем, растопыривая 
руки, они хотели показать, что нам надо сначала пройти 
Белое море, что наша лодка очень мала, и что нам грозит болЬ-
шая опасность, ѳсли мы хотим на такой лодкѳ плыть по морю, 
а Кандинес лежит к северо-западу. Мы попросили у них 
хлеба; они нам дали один, и мы съели его всухомятку, во время 
гребли. Мы однако не могли с ннми согласиться, что находнмся 
по восточную сторону Кандинес, так как были убеждены, что 
уже прошли Белоѳ морѳ. Расставшись с русскими, мы пошли 
на веслах вдоль берега; ветер был северный. Около того 
времѳни, как солнцѳ было на северо-западе, мы с попутным 
юго-восточным вѳтром шли на парусах вдоль побережья мате-
рика и увидели справа большой русский корабль, 4 3 7 который 
по нашему предположению прибыл из Белого моря. 

16 августа утром, держа курс на мы убедились, что 
проникли в какой-то залив , 4 3 8 н, направившись к русскому ко-
раблю, который вндели справа, добрались до нѳго с большим 
трудові и усилиями. Придя к русским при силыюм ветре, около 
того времени, когда солнцѳ было на юго-востоке, мы спро-
сили, как далеко до Кольской земли 439 или до Кильдина. Но 
они, покачав головою, указывали, что это Канинская земля. 4 4 0 

Однако мы иМ нѳ поверили и попросили у них какой-нибудь 
пищи. Они дали нам нѳсколько рыб, провяленных на ветру, 4 4 1 

за которые капитан заплатил им дѳньги. Удалившись от иих, 

437 В оригинале всюду „лалья", вместо корабль. 
438 Залив к югу от мыса Микулкин. 
439 В оригинале ЗешЫа сіе Сооі. Латинский переводчик написал 

явную бессмыслицу Ноѵае 2ошЫа сіе Соі. (А. М.) 
440 ЗешЫа (Зе Сапйіпаз. 
441 В латинском тексте: „ѵепіо ехзіссаіоз", что пропушено в англий-

ском переноде. Рыбы названы раззегез, по-английски ріаісе, „пал-
тусы". (Л. М.) 

мы поставили паруса, чтобы обогнуть мѳсто, где они стояли, 
так как оно выдавалось в море. Заметив это, а такжѳ то, что 
мы взяли ошибочный курс н что прилив уже на исходѳ, они 
послали к нам двух своих людей в малѳнькой лодочке, которыѳ 
преподнесли нам в подарок большой хлеб и предложили вер-
нуться на их корабль, чтобы поговорить с нами и наставить 
нас. Ж е л а я отблагодарить их, мы дали им ссребряную вюнету 
и кусок полотна. В то время как они были у нас, люди на их 
кораблѳ протягивали нам ветчину и масло, чтобы побудить 
притти к ним. Мы отправились, и они разъяснилн, что мы 
находимся только ещѳ у восточной стороны Кандинес. Мы до-
стали и показали им нашу карту, но по ней они объяснили 
нам, что мы находимся к востоку от Белого моря и Кандинес. 
Когда мы поняли это, нас охватила трѳвога, что нам предстоит 
еще проделать такой длинный путь и пройти Белое морѳ, 
а всего болеѳ беспокоились мы о товарищах, бывших на мѳнь-
шѳй лодке; нас тревожило также, что, проплыв двадцать две 
мили по морю, мы продвинулись так мало, и что нам еще 
предстоит пересечь устье Белого моря с таким віалыві запасом 
продовольствия. Поэтому капитан купил у русских три мешка 
муки, пять четвертей свинины, 442 глиняный горшок русского 
масла и боченок меду, в качестве продовольствия для нас и 
наших товарищей. Меясду тѳм прнлнв кончился, н мы, поставив 
пар^са, пошли с отливові тем путем, каким пришла к наві рус-
ская ладья, в морѳ; при попутнові юго-восточном ветре мы дер-
жали на Тут мы заметили выдающийся мыс, 443 который 
сочли было за Кандинес, но, продолжая плаваниѳ, увидели, что 
зевіля тянется на сѳверо-запад. Под вечер, когда солнце было 
на сѳверо-западе, мы заметили, что подвигаевіся на веслах 

442 В английском переводе „два засоленых окорока и половину 
копченой свиной грудинки"; в немецком я2 ! /2 бока свиного сала". 
(А. М.) 

443 Мыс Микулкин. 
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слабо и что течеиие почти спало. Поэтому мы остановились 
и сварилн кашицу из муки и воды, которая с нрибавкой свн-
ного жира и небольшого количества меда показалась нам от-
менно в к у с н о й . " 1 Но мы сильно беснокоились о своих това-
рищах, не зная, где они находятся. 

17 августа, стоя на якоре, мы на самой заре увидели рус-
скую ладью, шедшую из Белого моря. Заметив ее, мы пошли 
к ней на веслах, чтобы получнть какие-либо сведения. Когда 
мы приблизились к русским, они сами тотчас дали нам большой 
хлеб и, как могли, пояснили знаками, что разговаривали с на-
шими товарищами и что их было в лодке 7 человек. Так как 
мы с трудом понимали и не могли поверить этому, то они 
разъяснили то же самое более наглядными зиаками, подннмая 
7 пальцев п указывая на нашу лодку. Э™м они хотели дать 
понять, что видели такое же открытое суденышко и продали 
нашим хлеба, мяса, рыбы и другого. Стоя у их ладьи, мы уви-
дели маленькнй компас; русские показали нам его, и мы узнали 
компас нашего главного боцмана. Надлежаще поняв все, мы 
спросили русских, как давно это было и где они нашли наших 
товарищей. Они ноказали знакамн, что это было накануне. 
Говоря короче, русские выказали нам большое расположение; 
поэтому мы расстались с ними с благодарностью, радуясь, что 
наши товарищи получили от них продовольствие. О нем мы 
больше всего беспокоились, зная, как немного его у них было, 
когда мы разлучились. Мы усердно налегали на весла, стараясь 
их догнать, так как боялись, что они получили от русских 
мало продовольствия, и желали им уделить из своего. После 
того как мы целый день гребли вдоль берега, около полуиочи 
мы нашли ручеек пресной воды. Мы вышли здесь на сушу, 
запаслись свежей водой и набрали ложечной травы. Однако, 
когда мы стали готовиться к отходу, нам пришлось тут остаться, 

В голландском оригинале „праздничной едой" (Оаііег кегзшз 
шаз) (А. /VI.) 

так как отлив кончился. Мы старательно высматривали, не 
покажутся ли нам Кандинес и пять крестов, о которых нам 
говорили русские, но не видели ничего. 

18 августа утром, около того временн, когда солнце было на 
востоке, мы, готовясь продолжать путь, поднялн камень, слу-
живший нам вместо якоря, н пошли З атем на веслах вдоль ма-
терика. Когда солнце было на юге, мы заметили выдающийся 
мыс, а на нем что-то похожее на кресты. Около того времени 
когда солнце было на западе, мы убедились, что земля тянется 
на запад и юго-запад; по этим приметам мы с достоверностью 
признали этот мыс за Кандинес, лежащий у устья Белого 
моря, которое нам предстояло пройти н к которому мы так 
стремились. Этот мыс можно было легко узнать, как по стоя-
щим на нем пяти крестам, так и по тому, что стороны его 
обращены одна к юго-востоку, другая к юго-3ападу. Когда мы 
сооирались уже плыть отсюда к эападной стороне Белого моря, 
к Норвежскому берегу, то эаметили, что и 3 одного боченка 
пресная вода почти вытекла. Так как нам предстояло пройти 
по морю сорок миль, прежде чем мы встретим пресную воду, 
то мы хотели вернуться к Земле и эапастись водой, однако мы 
не посмели сделать этого, ибо со всех сторон подннмались 
сильные волны; поэтому, заполучив попутный северо-восточный 
ветер, пренебрегать которым не следовало, мы отправилиеь 
в путь около того времени, когда солнце было на северо-западе. 

а т У н о ч ь и следующий день мы счастливо и успешно шли 
под парусами, так что за все это время брались за весла только 
на полтора часа. В следующую ночь плавание было также 
успешно, и утром, когда солнце было на ОЛО, мы увидели 
землю но левую сторону Белого моря. Но раньше чем мы за-
метилн ее, мы догадались об ее существовании по шуму прибоя. 
Увидев далее, что эта земля полна утесами и отлична от плоской, 
песчаной н мало гористой земли, которая находится на восточ-
ной стороне Белого моря, мы убедились, что находимся у З а-
падной стороны Белого моря, около берегов Лапландии. Мы 



были рады, что приблизительно в 30 часов прошли через Белое 
морѳ , имеющѳѳ в ширпну около сорока миль. Курс жѳ наш 
был ѴГ, при сѳверо-восточном вѳтрѳ . 

2 0 августа , когда мы нодошли к земле, севѳровосточный вѳ-
тер покинул нас, и начался сильный ветер с севѳро-запада. 
Заметив , что мы далѳко нѳ подвинемся, мы решили пока оста-
новиться за несколькими скалами. Приблизившись к берегу 
вплотную, м ы увидели несколько крестов и изображѳнныѳ на 
них з н а к и , 4 4 5 по которым поняли, что тут удобная стоянка 
для кораблей; сюда мы и зашли. Едва войдя, м ы увидели сто-
я в ш и й там большой русский корабль, к которому и стали 
грести изо всѳх сил, а т а к ж е нѳсколько жилых домов. М ы по-
ставили нашу лодку на якорь в непосрѳдственной близости 
с кораблѳм и растянули над нѳй паруса, так как уже шел дождь. 
Затем , выйдя на сушу, мы отправились к домам русских, гдѳ 
встретнли очѳнь ласковый приѳм: они отвѳли нас в комнату, 
высушили н а ш и мокрые одежды, принесли нам вареной р ы б ы 
н дружески предложили поесть ее. В этих малѳньких домах 
жило 13 русских, и они каждоѳ утро выезжалн на двух лодках 
ловить рыбу, двоѳ ИЗ них стояли во главѳ остальных. Они жили 
очень скудно и ели только рыбу . 446 Когда при наступлении 
н о ч и мы стали готовиться к возвращению на лодку, о н и при-
гласили капитана и меня остаться в их избушках. Капитан 
поблагодарил их и вернулся на лодку, а я провел ту ночь 
у них. Кроме упомянутых 13 человек там былп ещѳ два лап-
ландца с трѳмя ж е н щ и н а м и и ребѳнком, скудно питавшиеся 
остатками, получаемыми от русских, то кусочком рыбы, то но-
сколькнми рыбьими головами, что были б р о ш е н ы русскими и 
принимались ими с большой благодарностью. И х жалкое поло-

44б В голландском оригинале: и\Ѵаегсіегз*, т. е. путеводные вехи 
(А. М.) 

446 В голландском оригинале: „ѴізсЬ Іоі ѵізсЬ", т. е. рыбу с ры-
бой. 04. М.) 

Изображение того, как после долгих странствований 
мы добрались до западного берега Белого моря, где 
наш.іп русский корабль с 13 лодьми, которые в высшей 
степени дружественно приняди нас в своем доме и 
дали пищу; у них мы встретили двух лаплан іцев 
с женами п детьми, жизнь которых была жалкая; опи-
сание пх одежд и обрядов; как далее наши товарищи, 
которые были ѳтделены от нас, неожиданно тут к нам 

явились. 



жение и бедность удивляли даже нас, так как иаше ноложение 
тоже было жалкое; но было очевидно, что такова их повсе-
дневная жизнь. Нам приходилось оставаться там потому, что 
дул северо-западный ветер, противный нам. 

21 августа почти весь день шел дождь, но после полудня 
он уменьшился. Наш капитан купил „свежей рыбы; мы сварили 
ее и наелись досыта, чего уже давно не было. Мы нриготовили 
также кашицу из муки и воды, ели ее вместо хлеба и пришли 
в веселое настроение. После полудня, когда дождь временами 
нереставал, мы выходили гулять, чтобы поискать ложечной 
травы, и увидели на горе двух человек. Мы говорили друг 
другу: «По соседству с зтими местами долясно жить много 
людей». Они шли нам навстречу, но мы не обратили на них 
внимания и стали возвращаться к нашей лодке и упомянутым 
хнжинам. А двое мужчин, бывших на горе (они оказались из 
числа наших товарищей с другой лодки 447), увидев русский ко-
рабль, спустились с горы купить какой-нибудь еды; но так как 
попали они туда неожиданно и не захватили денег, то решили 
снять пару брюк (они надевали их по две или по три пары) и 
обменять их на еду. Когда они спустились с горы и стали под-
ходить ближе, они увидели нашу лодку рядом с русским ко-
раблем, а мы узнали их. Понятно, что и мы и они сильно 
обрадовались; мы стали рассказывать друг другу наши зло-
ключения, мы про то, как былн в велнкой опасности и край-
ней нужде, а они про то, что страдали еще болыне, чем мы. 
В концѳ концов все благодарили судьбу за то, что опять соеди-
нилнсь вместе. Затем, поевши и напившнсь того чистого на-
питка, который течет в Рейне мнмо Кельна, 448 мы сго-

447 „С другой лодки". Взято из английского перевода. (А. М.) 
448 В голландском оригинале: яЕп<Зе §е<1гопскеп, ѵап (іеп сіагеп, 

аіз іп (іеп КЬі]п ѵоогЬу Соіеп Іоорі*. Здесь непереводимая игра 
со словом сіаг, которое означает ясный и чистый, прилагаясь оди-
наково к спирту и к воде. В общежитии ееп ^іазіе кіаге значит 
стакан чистого голландского джина (водки). (.А. М.) 



ворнлись, что они придут к нам, чтобы далыпе плыть 
вместе. 

22 августа, около того времени, когда солнце было на 0 8 0 , 
к нам явились наши товарищи. Э т 0 вызвало у нас великую 
радость, и мы попросили русского повара, чтобы из мешка 
муки свалять и испечь нам хлеба, обещая заплатить ему З а это; 
он согласился. Между тем с моря вернулись рыбаки, и наш 
капитан купил у них четыре болмние трески, которые мы сва-
рилн и съели. Пока мы ели, к нам пришел главный из русских 
и, заметив, что мы испытываем недостаток в хлебе, сходил за 
хлебом и дал его нам. Хотя мы приглашали их отведать с намн 
пищи, но не могли добиться их согласия, так как у них был 
пост, а мы полнли вареную рыбу некоторым колйчеством жира 
или масла. Мы не могли такясе никоим образом заставить нх 
пить вместе с нами, так как к нашей чаше пристало некоторое 
количество жира. До такой стѳпени суеверно соблюдают они 
обряды своей религии и пост. Они также нѳ хотелн дать нам 
какую-либо нз своих чарок для пнтья, боясь как-нибудь за-
пачкать ее жиром. Ветер попрѳжнему был северо-западный. 

2 3 августа повар из нашей муки приготовил и испек хлебы. 
Так как погода стала мягче, то мы приготовились к отъезду. 
Наш капитан дал русскому начальнику, вернувшомуся с рыбной 
ловли, изрядно на водку4 4 9 за оказанныѳ нам услуги, а такжѳ 
заплатил и повару. Опи очень благодарили нас. Русский на-
чальник попросил у капитана дать ему нѳмного пороху; полу-
чив порох, он такжѳ очень благодарил. Приготовившись окон-
чательно к отъезду, мы перенеслн из нашей лодки в другую 
полный мешок муки, чтобы в случаѳ нашего разделення у на-
ших товарищей было что есть. С наступлением вечера, около 
того времени, когда солнце было на западѳ, мы поставили па-
руса и при полной воде и северо-восточном ветре взялп курс 
на вдоль побережья. 



Остров Кильдин 
Из кннги Лннсхотена 



24 августа ветѳр дул восточный. Около того времѳнн, когда 
солнце было на востоке, мы дошли до Сѳми островов и нашли 
там много рыбаков, которыѳ на вопрос о Колѳ и Кильдине по-
казывали нам, насколько мы могли понять, на запад. Всяческн 
желая выказать нам своѳ расположѳние, они перебросили нам 
в лодку треску, унлатить за которую им мы не могли, так как 
шли с хорошим попутным вѳтром; 'но мы поблагодарнли их, 
удивляясь их любезности. Идя таким образом с попутным 
ветром, мы около того времени, когда солнцѳ было на юго-
западе, миновали Семь островов 4 6 0 и затем встретили около 
побережья каких-то рыбаков, которые, подъехав к нам на 
веслах, спросили, где наш «сгаЬЫе», т . е. корабль. Мы, на-
сколько могли удачно, ответнли по-русски: «СгаЬЫе ргораЬ , 
т. е., что мы потѳряли корабль. Они, поняв это, закричали: 
«Тоі Сооі ВгаЬапзѳ сгаЬЫе».4 5 1 И з этих слов мы понялн, что 
в Коле есть какие-то нидерландские корабли, но нѳ придали 
этому большого значения, так как намеревались итти в Вар-
дехуз, опасаясь, что русские или великий князь могут причи-
нить нам в своих прѳдѳлах какую-либо обиду. 

25 августа, идя под парусами вдоль берега при юго-восточном 
ветре, мы около полудня усмотрели на сѳверо-западе Кильдин. 
Мы прошли между Кильдином и материком, и около того вре-
мени, когда солнце было на 88ТѴ, добрались до западной око-
нечности Кильдина. Тут мы стали тщательно обозревать мест-
ность, с целью увидать какие-нибудь жилища или людей, но 
заметили только ладьн, вытащенныѳ на берег, около которых 
нашли удобное место для стоянки наших лодок. Чтобы узнать, 
находятся ли тут какиѳ-либо люди, наш капитан высаднлся на 

450 В аиглийском издании здесь прибавлено: я и прошли между 
ними и матерым берегом". 

451 Т. е. „В Коле брабантские корабли". Это название давалось 
голландским кораблям потому, что до независимости северных про-
винций все Нидерланды были под властью брабантских герцогов, 
и голландские корабли обычно ходили под их флагом. 



берег и заметил иять или шесть хижин, населенных лапланд-
цами. Он спросил их: «Кильдин ли зто?» Те ответили: «Да, 
Кильдин», и рассказали, что в Коле находятся брабантские ко-
рабли, два из которых в этот день готовятся выйти в море. 
Мы, согласно нашему решению игти в Вардехуз, отплыли от-
сюда около того времени, когда солнце было на \Ѵ8\Ѵ при 
юго-восточном ветре; вскоре однако этот ветер настолько уси-
лился, что мы не рнскнули остаться на ночь в море. Волны 
достигали такой высоты, что, казалось, каждая из них в любой 
момент могла поглотить наши лодки. Поэтому мы пошли в на-
правлении к материку и укрылись за двумя скалами. Забравшись 
туда, мы нашли маленькую хижину, в которой были три че-
ловека с большой собакой. Они приняли нас дружески и спро-
сили о нашем положении и о том, как мы туда попали. Мы 
ответили, что потеряли свой корабль и пришли поискать дру-
гого, на котором зюгли бы добраться до Голландии. Они со-
общили нам то же самое, что мы раньше слышали от русских, 
а нменно, что там 462 находятся три корабля, из которых два 
готовятся выйти в море в тот день. Тогда мы спросили их, не 
хотят ли они пойти с одним из нас пешком в Колу посмотреть, 
нет ли там кораблей, которые могут нас доставить в Голлан-
дию, и обещалн заплатить за это. Они извинились, что не мо-
гут итти, но хотели проводить нас за гору, где мы можем 
найти лапландцев, которые вероятно охотно пойдут с нами. 
Так и вышло. Капитан, взяв одного из наших, перешел с нпми 
через гору. Они нашли лапландцев и наняли одного из них, 
чтобы пойти с одним из наших, предложив в награду две се-
ребряные монеты по 8 реалов. Лапландец, взяв ружье, еще 
в тот же день к ночи пошел с нашим товарищем, у которого 
был багор с лодки. Ветры были с О и ОЗЧО. 

26 августа, в приятную и ясиую погоду, при юго-восточном 
ветре, мы вытащили наши лодки на берег и выгрузили их со-

держимое для проветривания, сами же иошли к русским по-
греться и сварить бывшую у нас пищу. Мы опять стали при-
нимать ее дважды в день, учитывая, что теперь с каждым днем 
будем встречать все болыпе и болыпе людей. Мы пили русский 
нашіток, называемый ими диав, приготовленный из кусков 
черного хлеба. З т о питье показалось нам вкусным, так как мы 
давно уже не пили ничего кроме воды. Некоторые из нас 
пошли вглубь страны, где нашли синие ягоды и морошку; 4 6 8 

мы их собирали, ели и призиали не бесполезными, ибо воочию 
замечали, что освобождаемся от цынги. Продолжался юго-
восточный ветер. 

27 августа погода была мрачная. С N и Ш \ Ѵ поднялась 
сильная буря, так что, остановившись на слишком низком бе-
регу, мы принуждены были (особенно когда наступила понлая 
вода) подтащить лодки выше на сушу. Когда они были по-
ставлены достаточно высоко и в безопасном месте, мы пошли 
к русским, чтобы погреться у их огня н сварить себе что 
нужно. Между тем капитан нослал одного из наших на берег 
к лодкам развести огонь, чтобы, когда мы туда придем, у нас 
был огонь без дыму. Посланный пошел туда, а за ним следо-
вал другой. В это время вода настолько прибыла, что обе лодки 
оказались в воде и были в большой опасности, так как в одной 
лодке было только два человека, а в другой трое; лишь с боль-
шим трудом им удавалось отталкиваться от берега, чтобы лодки 
не разбились о него. Увидя это, мы сильно беспокоились, но 
не могли им помочь. Все же мы утешались тем, что даже 
в случае гибели лодок мы сумеем теперь добраться домой. 
В этот день и следующую ночь шел сильный дождь, доста-
влявший нам большую неприятность, так как мы совершенно 
промокли и не могли от него ни защититься , ни укрыться. 

453 В голландском оригинале: „Віаиѵе-Ьезуеп ше( Вгаеш-Ьезуеп". 
Первое повидимому черника, второе — морошка. В латинском пере-
воде: Ьассаз саегиіеаз с и т КиЬіісіеае йисіи". (А. М.) 



Одвако бывшие в лодках подвергались еще большей опасности , 
так как вынуждѳны были в такую погоду оставаться вблизи 
берѳга . 

28 августа , в сносную погоду, мы в ы т а щ и л и лодки на берег , 
чтобы вынуть то , что в них оставалось, и избежать опасности , 
которой они подвергались, ибо с севера и северо-запада все 
ѳщѳ дули сильные в е т р ы . Вытащив лодки, м ы растянули над 
нимн паруса, ч т о б ы з а щ и т и т ь с я от дождя и тумана. С болыпим 
нетерпѳнием ожидали мы возвращения н а ш е г о товарища , ушѳд-
шѳго с лапландцѳм разведать, нет лн в Колѳ кораблѳй, на 
которых м ы могли бы вернуться в Голл0ндию. Пока же, оста-
ваясь тут, мы каждый день выходили собирать синие ягоды и 
морошку, от которых получалн болыпую пользу. 

29 августа , такжс в сносную погоду, мы тѳрпеливо ожидали 
приятного извѳстия из Колы и всѳ посматривали н а гору и 
окрестности — не увпдим ли лапландца с нашим товарищем. 
Вышло так, что в этот дѳнь мы опять пошли к русским сва-
рить себе пищу на их огнѳ и уже )возвращались ночевать на 
лодки, как вдруг увидели лапландца, спускающегося с г о р ы 
без своего спутника . Э т о н а с удивило и встревожило; однако, 
подойдя к нам, лапландѳц подал письмо, адресованное нашему 
капитану . Оно было вскрыто в нашем присутствии и имело 
слѳдующѳѳ содержание. Написавший его очень удивлен н а ш и м 
прибытиѳм, так как перестал ужѳ и думать о нас , считая , что 
м ы давно погибли; поэтому он сильно радуется нашему приѳзду 
и обещаѳт немедленно приѳхать к нам и привезти всѳ необ-
ходимоѳ для нашѳго подкрепления. Мы нѳ могли достаточно 
надивиться , что это за человек, в ы к а з ы в а ю щ и й нам столько 
расположения и дружбы, и н ѳ могли припомнить , кто он, хотя 
из письма видно было, что это наш знакомый. На письмѳ 
была подпись Я н а Корнелиссона Рипа , но мы и подозревать не 
могли, что это тот Я н Корнелиссон, к о т о р ы й в прошлом году 
прѳдпринял вмѳстѳ с нами плавание на другом кораблѳ и рас-
стался с нами около Мѳдвѳжьѳго острова . Получив э т о радост-

ноѳ извѳстие, мы отдали лапландцу условленные деньги, и 
кроме того дали брюки и кое-что другое из платья , так что 
он оказался одѳтым совершенно на голландский манѳр. М ы 
считалн сѳбя ужѳ у надежной пристани , а поэтому весѳло 
поели и пошли спать . Нельзя не отметить т а к ж е быстрого 
в о з в р а щ е н и я лапландца. По словам н а ш е г о товарища , н а путе-
шѳствиѳ в Колу, притом быстрым шагом, они потратили два 
дня и столько жѳ ночѳй, а обратный путь лапландец проделал 
в ' о д и н день, что привело нас в изумленне. Таким образом 
получалась разница в один дѳнь, и мы говорили друг другу, 
что он должно быть знает какиѳ -то заговорные ч а р ы . 4 м Он 
принес нам куропатку, которую дорогой убил и 3 ружья . 

3 0 августа погода была довольно сносная ; м ы всѳ ещѳ недоу-
мевали, кто э т о Я н Корнелиссон , который прислал письмо. 
Средн р а з н ы х разговоров , зашѳдших по этому поводу, было 
высказано предположениѳ , ч т о это тот , к то прѳдпринял с нами 
плаваннѳ в прошлом году. Но это мнение держалось не долго, 
потому что мы так жѳ отчаивались в спасении ѳго жнзни , как 
и он в н а ш е й , считая , что ему выпала ѳще худшая доля и он 
уже давно погиб . Наконец капитан сказал : «Я пороюсь в адре-
с о в а н н ы х ко мнѳ письмах, там имѳется одно с его подписью, 
оно уничтожит у нас всякоѳ сомнениев . Рассмотрев это письмо, 
мы удостовѳрнлись, что это т о т самый Я н Корнѳлиссон. Тут мы 
так жѳ обрадовались ѳго спасению, как он мог радоваться на-
шѳму. В т о время как у нас шѳл этот разговор и некоторые 
все ещѳ не верили, что э т о наш Я н Корнелиссон , подгребла 
русская лодка, в которой был сам Я н Корнелиссон вмѳстѳ с на-
шим товарищем, посылавшимся с лапландцем. Когда о н и в ы ш л и 
на берѳг, т о настало общее ликование , так как все мы спас-
лись от смерти; он считал нас уже давно погибшимн, 

454 в те времена лопари славились во всей Европе как могуще-
ственные колдуны. В XVI веке лопарские колдуны призывались по 
приказу Ивана Грозного в Москву. 



а мы в свою очередь то же самое думали про него . Он привез 
иам полный боченок р о с т в и к с к о г о 4 5 5 пива, вина, водки, хлеба, 
мяса , ветчины, семги, сахара и много другого, что н а с очень 
подкрепило и поддержало. М ы рады были столь неожиданной 
встрече и счастливому исходу. 

31 августа продолжалась та же погода; ветер был восточ-
ный, но к вечеру он стал дуть с суши. Поэтому мы пригото-
вились к отплытию в Колу, прннеся предварительно горячую 
благодарность русским за ласковый прием и вознаградив іЛс 
деньгами. Ночью, около того времѳни, когда солнце было на 
севере, мы отплыли отсюда при полной воде. 

СЕНТЯБРЬ 1597 

1 сентября утром, когда солнце было на востоке , м ы добра-
лись до лѳвой «6 стороны рѳки 167 Колы и, войдя в неѳ под 
парусами, шли дальшѳ на веслах, пока не кончился прилив. 
Тогда, выбросив камень, служившпй нам вместо якоря , мы 
пристали у одного мыса , чтобы выждать начала п р и л и в а . 4 5 8 

Около полудня мы продолжали путь под парусами и плыли 
почги до полуночи; затем, отдав наш каменный якорь , мы 
остановились до зари . 

2 сѳнтября утром мы пошли н а веслах вверх по рѳкѳ 4 6 9 и 
заметили на берегу ее зеленѳющие деревья. Эт<> обрадовало 
нас, как будто мы попали в какой-то новый мир, ибо с тех 
пор как мы выехалн, мы не вндали нпкаких деревьев. Добрав-

4 5 5 Роствик — город в Швеции. ( А . М.) 
456 В голландском оригинале „западной". 
457 Здесь следует понимать не реку Колу, а Кольский залив. 
408 Скорость отливного течения в Кольском заливе составляет 

2 ' /г морских миль в час, что и вынудило голландцев стать на якорь 
и ожидать приливного течения. 

459 Т. е. вверх по Кольскому заливу. 

Изображенне Кильдини н того, как мы пришли к трем 
русским, жившим в ма.іенькоіі хижиие и, узнав тут, 
что мы находимся недалеко от Колы, попросили пока-
зать нам лапландцев, одного нз которых наняли за 
деньги пойти с одним из наших в Колу посмотреть, 
нет ли там каких-либо кораблей, готовых к отплытию 
в Голлаидню; как Ян Корнелиссон, который в прошлом 
году был вместе с нами, оказался там со своим ко-
раблем. Он достави.і нам все необходимое: вино, пиво, 
хлеб, масло и другое тому подобное для нашего под-
креплення, и как мы с нпм прибылн в Колу. Далее 
положение города и гостиного двора, и как русские, 
собираясь переходить из одной реки в другую, несут 

свои лодки на п.іечах. 



шись до солеварен, находящнхся приблнзнтельно в трех милях4 Н" 
от Колы, мы остановились на некоторое время и передохнули, 
а затем двинулись дальше и около того времени, когда солнце 
было на северо-западе, добрались до корабля Яна Корнелиссона; 
мы взошли на корабль и выпили. Тут отвели душу и ехавшие 
на лодках и те, кто в прошлом году плавал с Яном Корне-
лиссоном. Затѳм мы отправились на веслах дальше и к ночи 
прибыли в Колу. Здесь некоторыѳ отправились на берѳг, дру-
гие же остались в лодках для охраны того, что в них было. 
Мы послали им съестные продукты, приготовленныеиз молока, 
и другие. Мы очень радовались, что избавились от стольких оиас-
ностей и трудностѳй и нрибыли сюда; тепѳрь мы считали сѳбя уже 
в достаточно безопасном местѳ и чувствовали себя как дома, нѳ-
смотря на то, что когда-то эти места были нам до такой сте-
пени неизвестны, что считались как бы за пределами мира. 

3 сентября мы выгрузили всѳ нашѳ имущество и отдохнули от 
неренесенных трудностей пути, голода и бедствий, чтобы опять 
запастись здоровьем и снлами. 

11 числа , 4 6 1 с разрешения боярина 462 великого князя, 463 мы 
перетащнли наши лодки в гостиный двор 464 и оставили их 
гам на память о столь продолжительном и до тех пор небыва-
лом п.іавании, проделанном нами в открытых лодках на про-
тяжении нриблизитѳльно четырехсот миль по морю и по ѳго 
берегам до Колы, чему нѳ могли достаточно надивиться жи-
тели этого места. 

460 В 12 морских милях. 
461 Согласио комментариям к английскому изданию 1863 г. здесь 

надо понимать одиннадцатый день по прибытии в Колу, т. е. 14 сен-
тября. (А. М.) 

і і 2 В голландскоы оригинале Беп Вауаегі. 
483 В английском издании: .еоѵегпоиг іог іНе Сгеаі Ргіпсе оі Миз-

соѵіа". 

П л а в а н и я Б а р е л ц а . 20 



15 сѳнтября всѳ мы , взяв своѳ имущѳство, отправнлись на 
русской ладьѳ вниз по рѳке 4 в в до корабля Я н а Корнелиссона , 
с тоявшего приблизнтѳльно в милѳ оттуда, 466 а в полдень пошли 
на этом самом кораблѳ вниз по реке , пока нѳ прошли самую 
узкую часть его , приблизительно на половине по реке. 467 Здесь 
мы поджидали Я н а Корнелиссона и н а ш е г о капитана , обещав-
ших догнать нас на слѳдующий дѳнь. 

17 сѳнтября под вечер прибыли Я н Корнѳлнссон и н а ш капи-
тан , а на следующий день, около того времени, когда солнце 
было на востоке, м ы вышли из устья реки Колы 468 в море, 
чтобы п л ы т ь домой. Выйдя из реки, мы пошли под парусами 
вдоль побережья на ГІѴѴШ, ветѳр был юго-западный. 4 6 8 

19 сѳнтября около полудня мы прибыли в Вардѳхуз, где стали 
на якорь и сошли на берѳг, так как Я н Корнѳлиссон хотѳл 
принять на корабль много товаров , и оставались тут до 6 октября . 
В это. время дули сильные северныѳ и севѳро-занадныѳ ветры. 
З а время нашего пребывания здесь м ы еще больше отдохнули; 
мы жѳлали оправиться от болѳзнѳй и стать покрепче, но для 
э т о г о надо было время, так как мы были чѳрѳсчур и с т о щ е н ы . 

6 октября под вѳчер, когда солнце было на юго-западѳ , мы 
покинули Вардехуз и начали плавание в Голландию. Так как 
э т о т путь общеизвестен , то я не счел нужным распростра-
н я т ь с я о, нем. Скажу только, что 29 октября при ветре с ОІЧО 
м ы вошли в Маас, н а следующий дѳнь утром высадились в Мас-
л а н т е 4 7 0 и чѳрез Дельфт, Гагу и Гарлем 1 ноября около полу-

466 Т. е. по Кольскому заливу. 
466 В английском переводе „от города". (А. М.) 
467 Перевод дан здесь по. английскому тексту, так как латинский 

перевод не совсем ясен: до середины пути, пока не прошли теснины 
(изчие асі шейіаш ѵіаш, сіоѵес аидизіаз зирегаззешиз). (А. М.) 

468 Т. е. из устья Кольского залива. 
409 В голландском оригинале „южный". 
470 В голландском. оригинале: „Маезіагіізіиуз". Это Мааззіиіз — 

город недалеко от устья р. Маас. 

д н я прибыли в Амстердам, одѳтыѳ в т о же платьѳ , которое 
носили на Новой Землѳ , и в шапках, подбитых песцовыми 
шкурамн, и вошли в дом Питѳра Гассѳлера, к о т о р ы й был одним 
и з представителѳй города Амстердама по части с н а р я ж е н и я 
кораблей Я н а Корнѳлиссона и н а ш ѳ г о . Очень многиѳ удивля-
лись нашѳму возвращению, так как считали нас давно ужѳ 
погибшими. Слух об этом р а с п р о с т р а н и л с я по городу н дошел 
даже до дворца принца , гдѳ в т о время угощали обедом высо-
копоставленных лиц : канцлера и посла его величества короля 
Дании, Норвегии , Готов и Вандалов . 4 7 1 Поэтому б у р г о м и с т р 4 7 2 

и два члена городского совѳта позвали нас, и тут, в присут-
ствии уиомянутого посла и консулов, мы рассказали иро 
н а ш е плавание и про п е р е п е с е н п ы е опасности ; затем те и з 
нас , кто былн местными жителями , разошлись по домам, а 
остальные были отведены в назначенную им гостиницу, где 
пробыли несколько дней, получили плату и наконец отправи-
лись к своим. 

Имена тех, кто вернулся из этого плавания, следующие: 
Я к о в Гемскерк—комиссар н капитан , Питер Питѳрсон Фос, Гер-
рит Де-Фер, магистр Ганс Фос — цнрульннк-врач, Яков Я н с о н 
Ш т е р р е н б у р г , Лѳнарт Гендрнксоп, Лаурент Вцллемсон, Я н Гил-
лебрандсон, Я к о в Я н с о н Гоогвут, Питер Корнелиссон, Ян ф а н 
Буйзен, Яков Э в е р т с о н . 4 7 3 

Конец шре/ншо іиавания 

471 В английском переводе прибавлено: „с принцем Морицом". 
(А. М.) 

472 В голландском оригинале: „Мііп Неег (іе ЗсЬоиі". 
473 Приводим тот же перечень в голландской транскрипции: іасоЬ 

Неешзкегк, Ріеіег Ріеіегзг. Ѵоз., Оеггіі йе Ѵеег, М Напз Ѵоз, іасоЬ 
Лапзг. 8іеггепЬиг§Ь, Ьепаегі Неупсігіскзг., Ьаигепз АѴііІешзг., Лап Ніі-
ІеЬгапізг., іасоЬ Лапзг. Ноо^Ьѵоиі, Ріеіег Согпеіізг., Лап ѵап Виузеп 
Кеупіегзг., ЛасоЬ Еѵегізг. Умерли: \Ѵі1Іеш Вагепіз (20 июня 1597), 
Сіаез Апсігіезг. (20 июня 1597), Іап Ргапзг. (5 июля 1597)-и двое, 
имена которых неизвестны. 
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